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EMENDI TAL-PARLAMENT EWROPEW* 

għall-proposta tal-Kummissjoni 

--------------------------------------------------------- 

REGOLAMENT TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-KUNSILL 

dwar it-titjib fis-saldu tat-titoli fl-Unjoni Ewropea u dwar depoŜitorji ëentrali tat-titoli 

(CSDs) u li jemenda d-Direttiva 98/26/KE 

(Test b’relevanza għaŜ-śEE) 

IL-PARLAMENT EWROPEW U L-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidraw it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b’mod partikolari l-
Artikolu 114 tiegħu, 

Wara li kkunsidraw il-proposta mill-Kummissjoni Ewropea, 

Wara li l-abbozz tal-att leāiŜlattiv ingħadda lill-parlamenti nazzjonali, 

Wara li kkunsidraw l-opinjoni tal-Bank êentrali Ewropew1, 

                                                 
*  Emendi: it-test ādid jew modifikat huwa indikat permezz tat-tipa korsiva u grassa; it-tħassir 

huwa indikat permezz tas-simbolu ▌. 
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Wara li kkunsidraw l-opinjoni tal-Kumitat Ekonomiku u Soëjali Ewropew1, 

Filwaqt li jaāixxu skont il-proëedura leāislattiva ordinarja, 

Billi: 

(1) Id-depoŜitorji êentrali tat-Titoli (CSDs), flimkien mal-kontropartijiet ëentrali (CCPs) 

jikkontribwixxu ħafna fil-manutenzjoni tal-infrastrutturi ta’ wara n-negozjar li 

jissalvagwardjaw is-swieq finanzjarji u jagħtu fiduëja lill-parteëipanti fis-suq li t-

tranŜazzjonijiet tat-titoli jitwettqu kif inhu xieraq u b’mod tempestiv, anki matul perjodi 

ta’ kriŜi kbira. Filwaqt li jinnota r-rilevanza sistemika tal-infrastrutturi tas-suq, 

inkluŜi s-CSDs u s-CCPs, huwa importanti li tiŜdied il-kompetizzjoni għas-servizzi ta' 

wara n-negozjar, billi jkun possibbli għall-investituri li jaqilbu faëilment bejn il-

fornituri tas-servizzi biex tkun Ŝgurata l-kontinwità tas-servizzi u t-tranŜazzjonijiet u 

tiāi evitata dipendenza Ŝejda fuq infrastruttura tas-suq 'kbira wisq biex tfalli' li l-

kontribwenti jkollhom isalvaw finanzjarjament. Dan inaqqas ukoll l-ispejjeŜ tal-

investiment, jelimina l-ineffiëjenzi u jħeāāeā l-innovazzjoni fis-swieq tal-Unjoni.  

(1a) Il-ħolqien ta' suq integrat għas-saldu tat-titoli, bl-ebda distinzjoni bejn 

tranŜazzjonijiet tat-titoli nazzjonali u transkonfinali, huwa bŜonnjuŜ għall-

funzjonament xieraq tas-suq intern. It-trasformazzjoni mmexxija mis-suq minn 

sistemi ta' saldu nazzjonali għal suq aktar integrat, għal diversi raāunijiet, seħħet bil-

mod ħafna. Wieħed jassumi li l-operat tas-sistemi ta' saldu tat-titoli jrid ikun aktar 

miftuħ għall-kompetizzjoni u l-parteëipazzjoni tal-utenti biex ikun jista' jsir Ŝvilupp 

immexxi mis-suq aktar rapidu ta' mudelli ta' saldu u ta' standards ta' interoperabilità 

aktar effiëjenti. Filwaqt li dan ir-Regolament jiffoka l-aktar fuq iŜ-Ŝieda fil-

kompetizzjoni u l-indirizzar tar-riskji sistemiëi, huwa rikonoxxut li dan huwa biss l-

ewwel pass lejn ambjent ta' wara n-negozjar integrat bis-sħiħ. Madankollu, qabel ma 

jittieħdu passi oħra, l-iŜvilupp tal-effiëjenza u l-aħjar prattiki tas-saldu jeħtieā li jsir 

b'mod immexxi mis-suq. It-titoli f'format ta' entrata fil-kotba għandhom ikunu 

jistgħu jiāu pproëessati b'mod effiëjenti u tempestiv mingħajr proëessi mrikkba u 

filwaqt li tiāi Ŝgurata informazzjoni effiëjenti għall-ħtiāijiet differenti tal-awtoritajiet 

pubbliëi. L-ispirazzjoni tista' tinstab ukoll fl-iŜvilupp taŜ-śona Unika ta' Pagamenti 

bl-Euro fejn qed jinkisbu l-istess affarijiet għat-tranŜazzjonijiet monetarji. 

                                                                                                                                                           
1 ĀU C 310, 13.10.2012, p. 12. 
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(2) Minħabba l-poŜizzjoni ewlenija tagħhom fil-proëess tas-saldu, is-sistemi tas-saldu tat-

titoli mħaddma mis-CSDs huma ta’ importanza sistemika għall-funzjonament tas-swieq 

tat-titoli. Is-sistemi tas-saldu tat-titoli u s-sistemi tal-kontijiet imħaddma mis-CSDs 

iservu wkoll bħala għodda essenzjali għall-kontroll tal-integrità ta’ ħruā, jiāifieri, 

jostakolaw il-ħolqien jew it-tnaqqis mhux xierqa ta' titoli maħruāa u b'hekk għandhom 

rwol importanti biex tinŜamm il-fiduëja tal-investituri. Barra minn hekk, is-sistemi ta’ 

saldu tat-titoli mħaddma mis-CSDs huma involuti mill-qrib fl-iŜgurar ta' kollateral 

għal operazzjonijiet tal-politika monetarja kif ukoll fil-proëess ta’ kollateralizzazzjoni 

bejn istituzzjonijiet ta’ kreditu u għadaqstant, huma atturi importanti fil-proëessi ta' 

kollateralizzazzjoni. 

(3) Filwaqt li d-Direttiva 98/26/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-

19 ta’ Mejju 1998 dwar finalità ta’ saldu fis-sistemi ta’ saldu ta’ pagamenti u titoli1 

naqqset it-tfixkil għal sistema ta’ saldu tat-titoli kkawŜat minn proëeduri ta’ insolvenza 

kontra parteëipant f’dik is-sistema, hemm bŜonn li jiāu indirizzati riskji oħrajn li s-

sistemi tas-saldu tat-titoli qed iħabbtu wiëëhom magħhom, kif ukoll ir-riskju ta’ 

insolvenza jew tfixkil fil-funzjonament tas-CSDs li jħaddmu sistemi ta’ saldu tat-titoli. 

Għadd ta’ CSDs huma soāāetti għal riskji tal-kreditu u tal-likwidità li āejjin mill-

forniment ta’ servizzi bankarji anëillari għas-saldu. 

(4) Fin-nuqqas ta’ regoli prudenzjali komuni, l-għadd dejjem jikber ta’ saldi transfruntieri 

bħala konsegwenza tal-iŜvilupp ta’ ftehimiet ta’ konnessjoni bejn is-CSDs jixħet dubju 

fuq ir-reŜiljenza tas-CSDs meta jidħlu riskji għas-CSDs minn Stati Membri oħra. Barra 

minn hekk, minkejja Ŝ-Ŝieda fis-saldi transfruntieri, is-swieq ta’ saldu fl-Unjoni 

għandhom frammentati u s-saldu transfruntier għadu jiswa’ aktar, minħabba regoli 

nazzjonali differenti li jirregolaw is-saldu u l-attivitajiet tas-CSDs u kompetizzjoni 

limitata bejn is-CSDs. Din il-frammentazzjoni xxekkel u toħloq riskji u spejjeŜ 

addizzjonali għas-saldu transfruntier. Fin-nuqqas ta' obbligi identiëi għall-operaturi tas-

suq u standards prudenzjali komuni għas-CSDs, miŜuri x'aktarx diverāenti meħuda fil-

livell nazzjonali jkollhom impatt dirett negattiv fuq is-sikurezza, l-effiëjenza u l-

kompetizzjoni fis-swieq tas-saldu tal-Unjoni. Hemm bŜonn li jitneħħew dawn l-ostakli 

sinifikanti fil-funzjonament tas-suq intern u jiāu evitati d-distorsjonijiet tal-

                                                                                                                                                           
1 ĀU C 299, 4.10.2012, p. 76. 
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kompetizzjoni u li jiāi evitat milli jitfaëëaw ostakli u distorsjonijiet bħal dawn fil-

āejjieni. Konsegwentement, il-baŜi legali xierqa għal dan ir-Regolament għandha tkun l-

Artikolu 114 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea (TFUE), kif 

interpretat skont il-āurisprudenza konsistenti tal-Qorti tal-Āustizzja tal-Unjoni Ewropea. 

(5) Suq intern miftuħ tat-titoli jeħtieā li jiŜgura aëëessibbiltà sħiħa, u dan ifisser li 

kwalunkwe investitur jista' jinvesti fit-titoli kollha tal-Unjoni bl-istess faëilità u bl-

istess proëessi familjari uŜati għat-titoli domestiëi. Għandu jkun biŜŜejjed li investitur 

juŜa s-servizzi ta' kustodju wieħed sabiex jinvesti fi kwalunkwe titolu tal-Unjoni. 

Hemm il-bŜonn li f’Regolament jiāu stabbiliti għadd ta’ obbligi uniformi li għandhom 

jiāu imposti fuq il-parteëipanti fis-suq rigward ëerti aspetti taë-ëiklu tas-saldu u d-

dixxiplina u li jiāi pprovdut sett ta’ rekwiŜiti komuni għall-operaturi tas-sistemi ta’ 

saldu tat-titoli. Ir-regoli direttament applikabbli ta’ Regolament għandhom jiŜguraw li l-

operaturi kollha tas-suq u s-CSDs ikunu soāāetti għal obbligi, standards u regoli 

direttament applikabbli. Regolament għandu jtejjeb is-sikurezza u l-effiëjenza tas-saldu 

fl-Unjoni billi jipprevjeni regoli nazzjonali diverāenti li jirriŜultaw mit-traspoŜizzjoni ta’ 

Direttiva. Regolament għandu jnaqqas il-kumplessità regolatorja għall-operaturi tas-suq 

u s-CSDs li jirriŜulta minn regoli nazzjonali differenti u għandu jippermetti lis-CSDs 

sabiex jipprovdu s-servizzi tagħhom fuq baŜi transfruntiera mingħajr ma jkollhom 

jikkonformaw ma’ settijiet differenti ta’ rekwiŜiti nazzjonali bħal dawk li jikkonëernaw 

l-awtorizzazzjoni, is-superviŜjoni, l-organizzazzjoni jew ir-riskji tas-CSDs. Regolament 

li jimponi rekwiŜiti identiëi fuq is-CSDs għandu jikkontribwixxi wkoll sabiex jiāu 

eliminati d-distorzjonijiet għall-kompetizzjoni. Għalhekk, dan ir-Regolament għandu 

jiāi applikat b'mod simetriku fil-kaŜ li CSD jikseb liëenzja bankarja jew li bank jikseb 

awtorizzazzjoni biex jopera CSD. CSD jista' jkun stabbilit fi kwalunkwe Stat Membru. 

L-ebda Stat Membru jew grupp ta' Stati Membri ma għandu jiāi diskriminat, 

direttament jew indirettament, bħala ëentru ta' servizzi tas-CSDs u ta' saldu. Xejn 

f'dan ir-Regolament m'għandu jipprova jirrestrināi jew jimpedixxi lil CSD 

f'āurisdizzjoni milli jsalda prodott denominat fil-munita ta' Stat Membru ieħor jew fil-

munita ta' pajjiŜ terz. 

(5a)  Dan ir-Regolament għandu jirrikonoxxi u jappoāāa l-mudelli eŜistenti tas-CSDs tal-

Istati Membri kollha u s-servizzi li jipprovdu, li Ŝviluppaw biex jissodisfaw il-ħtiāijiet 

                                                                                                                                                           
1 ĠU L 166, 11.6.1998, p. 45. 
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speëifiëi tas-swieq finanzjarji nazzjonali tagħhom, tal-ekonomija u l-kumpaniji 

nazzjonali tagħhom, u biex jikkonformaw mal-liāijiet tal-Istati Membri tagħhom. Dan 

ir-Regolament m'għandux jagħmel bidliet f'mudelli jew f'servizzi eŜistenti tas-CSDs 

sakemm ma jkunux jistgħu jilħqu l-objettivi tar-Regolament jew għaliex jinvolvu 

riskji eëëessivi. 

(6) Fl-20 ta’ Ottubru 2010, il-Bord ta’ Stabbiltà Finanzjarja (FSB - Financial Stability 

Board)1 sejjaħ għal infrastrutturi tas-swieq ewlenin aktar robusti u talab ir-reviŜjoni u t-

titjib tal-istandards eŜistenti. Il-Kumitat dwar is-Sistemi ta’ Pagament u Saldu (CPSS) 

tal-Bank għall-Ħlasijiet Internazzjonali (BĦI) u l-Organizzazzjoni Internazzjonali tal-

Kummissjonijiet tat-Titoli (IOSCO) iffinalizzaw prinëipji globali. Dawn ħadu post ir-

rakkomandazzjonijiet tal-BĦI mill-2001, li āew adattati permezz ta’ linji gwida mhux 

vinkolanti fil-livell Ewropew fl-2009 permezz tas-Sistema Ewropea ta’ Banek êentrali 

(SEBê) u l-Kumitat tar-Regolaturi Ewropej tat-Titoli (KRET). Dan ir-Regolament 

għandu jikkomplementa dawn il-prinëipji globali āodda. 

(6a) Fejn hu possibbli, il-prinëipji tas-CPSS-IOSCO għall-infrastruttura tas-suq 

finanzjarju, stabbiliti fit-12 ta' April 2012, għandhom ikunu applikati mill-

parteëipanti tas-suq, kif ukoll mill-Awtorità SuperviŜorja Ewropea (Awtorità Ewropea 

tat-Titoli u s-Swieq) (ESMA), stabbilita mir-Regolament (UE) Nru.1095/2010 tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill2 u mill-Kummissjoni meta jiāu sodisfatti l-obbligi 

tagħhom skont dan ir-Regolament. 

(7) Fil-konkluŜjonijiet tiegħu tat-2 ta’ Diëembru 20081, il-Kunsill enfasizza l-ħtieāa li 

jissaħħu s-sikurezza u l-solidità tas-sistemi ta’ saldu tat-titoli u li jiāu indirizzati l-ostakli 

legali għall-proëess ta’ wara n-negozjar fl-Unjoni. 

(8) Wieħed mill-kompiti baŜiëi tas-SEBê huwa li tippromwovi t-tħaddim mingħajr intoppi 

tas-sistemi tal-pagamenti. F’dan ir-rigward, il-membri tas-SEBê iwettqu s-sorveljanza 

billi jiŜguraw li jkun hemm sistemi ta’ kklirjar u ta’ pagament effiëjenti u solidi. Il-

membri tas-SEBê spiss jaāixxu bħala aāenti tas-saldu għall-parti ta’ flus tat-

tranŜazzjonijiet tat-titoli. Barra minn hekk, huma wkoll klijenti importanti tas-CSDs, li 

                                                 
1 FSB "Innaqqsu l-periklu morali li jinħoloq minn istituzzjonijiet finanzjarji sistemikament 

importanti", 20 ta' Ottubru 2010 
2  ĀU L 331, 15.12.2010, p. 84. 
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spiss jamminiājaw il-kollateralizzazzjoni ta’ operazzjonijiet tal-politika monetarja. Il-

membri tas-SEBê għandhom ikunu involuti mill-qrib u għandhom ikunu kkonsultati 

fl-awtorizzazzjoni u s-superviŜjoni tas-CSDs, ir-rikonoxximent ta’ CSDs ta’ pajjiŜi terzi 

u l-approvazzjoni ta’ konnessjonijiet tas-CSDs. Biex ikun evitat li jinħolqu settijiet 

paralleli ta' regoli, għandhom ikunu ▌involuti u għandhom ikunu kkonsultati meta 

jkun meħtieā fit-tfassil ta’ standards tekniëi regolatorji u ta’ implimentazzjoni kif ukoll 

ta’ linji gwida u rakkomandazzjonijiet. Id-dispoŜizzjonijiet ta’ dan ir-Regolament 

għandhom ikunu mingħajr ħsara għar-responsabbiltajiet tal-Bank êentrali Ewropew 

(BêE) u l-Banek êentrali Nazzjonali (BêN) sabiex jiāu Ŝgurati sistemi ta’ kklerjar u ta’ 

pagament effiëjenti u solidi fl-Unjoni u f'pajjiŜi oħrajn u m'għandhomx jinkludu 

sistemi kif imsemmija fid-Direttiva 98/26/KE li āew stabbiliti bi ftehim reëiproku. L-

aëëess għall-informazzjoni mill-membri tas-SEBê huwa importanti għall-prestazzjoni 

xierqa tas-sorveljanza tagħhom tal-infrastrutturi tas-swieq finanzjarji u tal-istabilità 

finanzjarja kif ukoll għall-funzjonament tal-banek ëentrali. 

(9) Il-banek ëentrali tal-Istati Membri jew kwalunkwe korp ieħor b’funzjonijiet simili f’ëerti 

Stati Membri, bħall-korpi nazzjonali tal-Istati Membri inkarigati bil-āestjoni tad-dejn 

pubbliku jew li jintervjenu fih jistgħu huma stess jipprovdu għadd ta’ servizzi li jkunu 

jikkwalifikawhom bħala CSD. Istituzzjonijiet bħal dawn għandhom jiāu eŜentati mir-

rekwiŜiti ta’ awtorizzazzjoni u superviŜjoni, iŜda għandhom jibqgħu soāāetti għas-sett 

xieraq ta’ rekwiŜiti prudenzjali għas-CSDs. Peress li l-banek ëentrali jaāixxu bħala 

aāenti tas-saldu għall-finijiet tas-saldu, dawn ukoll għandhom ikunu eŜentati mir-

rekwiŜiti stabbiliti fit-Titolu IV ta’ dan ir-Regolament. 

(10) Dan ir-Regolament għandu japplika għas-saldu ta’ tranŜazzjonijiet fl-istrumenti u l-

attivitajiet finanzjarji kollha tas-CSDs sakemm ma jkunx speëifikat mod ieħor. Barra 

minn hekk, dan ir-Regolament għandu jkun mingħajr ħsara għal liāi oħra tal-Unjoni li 

tikkonëerna l-istrumenti finanzjarji speëifiëi bħad-Direttiva 2003/87/KE tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill tat-13 ta’ Ottubru 2003 li tistabbilixxi skema għall-iskambju ta’ 

kwoti ta’ emissjonijiet ta’ gassijiet serra āewwa l-Komunità2 u l-miŜuri adottati skont 

dik id-Direttiva. 

                                                                                                                                                           
1 Il-KonkluŜjonijiet tal-2911-il laqgħa tal-Kunsill, ECOFIN, 2 ta’ Diëembru 2008. 
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(10a) Is-CSDs huma ta' importanza sistematika. Fejn funzjoni jew servizz magħmulin minn 

CSD huma rregolati f'att legali ieħor tal-Unjoni, huwa għalhekk xieraq li jiāi applikat 

l-aktar att legali riāidu. Madankollu, m'għandux ikun hemm applikazzjoni multipla, 

pereŜempju, ta' rappurtar tar-rekwiŜiti ta' kapital. L-ESMA u l-Awtorità SuperviŜorja 

Ewropea (l-Awtorità Bankarja Ewropea) (ABE), stabbiliti mir-Regolament (UE) 

Nru 1093/2010 tal-Parlament Ewropew u l-Kunsill1 għandhom jipprovdu opinjoni 

dwar l-att legali tal-Unjoni li jrid jiāi applikat mill-awtorità kompetenti. 

(11) Ir-reāistrar ta’ titoli f’format ta’ entrata fil-kotba huwa pass importanti sabiex tiŜdied l-

effiëjenza tas-saldu u tiāi Ŝgurata l-integrità tal-ħruā tat-titoli, b’mod partikolari 

f’kuntest ta’ kumplessità dejjem tiŜdied tal-metodi taŜ-Ŝamma u t-trasferiment. Għal 

raāunijiet ta’ sikurezza, dan ir-Regolament jipprovdi għar-reāistrar f’format ta’ entrata 

fil-kotba tat-titoli trasferibbli kollha. Dan ir-Regolament ma għandux jimponi metodu 

partikolari wieħed għar-reāistrar tal-entrata fil-kotba inizjali, li jista’ jieħu l-forma ta’ 

immobilizzazzjoni permezz tal-ħruā ta’ nota globali jew ta’ dematerjalizzazzjoni 

immedjata. Dan ir-Regolament ma għandux jimponi t-tip ta’ istituzzjoni li għandha 

tirreāistra t-titoli f’format ta’ entrata fil-kotba wara l-ħruā u jippermetti lil atturi 

differenti, inkluŜi reāistraturi, sabiex iwettqu din il-funzjoni. Madanakollu, ladarba titoli 

bħal dawn ikunu negozjati f’ëentri tan-negozjar regolati mid-Direttiva 2004/39/KE tal-

Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-21 ta’ April 2004 dwar is-swieq fl-istrumenti 

finanzjarji
2 jew ipprovduti bħala kollateral skont il-kundizzjonijiet tad-Direttiva 

2002/47/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-6 ta’ Āunju 2002 dwar 

arranāamenti finanzjarji kollaterali3, dawn it-titoli għandhom jiāu rreāistrati f’sistema 

ta’ entrata fil-kotba ta’ CSD sabiex, fost l-oħrajn, jiāi Ŝgurat li kull titolu bħal dan ikun 

jista’ jiāi saldat f’sistema ta’ saldu tat-titoli. 

(12) Sabiex tkun Ŝgurata s-sikurezza tas-saldu, kull parteëipant f’sistema ta’ saldu tat-titoli li 

jixtri jew ibigħ ëerti strumenti finanzjarji, b’mod partikolari titoli trasferibbli, strumenti 

tas-suq monetarju, unitajiet f’impriŜi ta’ investiment kollettiv u kwoti tal-emissjonijiet, 

għandu jsalda l-obbligu tiegħu fid-data maħsub tas-saldu. 

                                                 
1  ĀU L 331, 15.12.2010, p. 12. 
2 ĀU L 145, 30.4.2004, p. 1. 
3 ĀU L 168, 27.6.2002, p. 43. 
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(13) Perjodi ta’ saldi itwal ta’ tranŜazzjonijiet f’titoli trasferibbli jikkawŜaw inëertezza u 

riskju akbar għall-parteëipanti fis-sistemi ta’ saldu tat-titoli. Tul ta' Ŝmien differenti ta’ 

perjodi tas-saldu fost l-Istati Membri jxekklu r-rikonëiljazzjoni u huma sorsi ta’ Ŝbalji 

għall-emittenti, l-investituri u l-intermedjarji. Għaldaqstant, hemm bŜonn li jiāi 

pprovdut perjodu ta’ saldu komuni li jkun jiffaëilita l-identifikazzjoni tad-data maħsuba 

tas-saldu u jiffaëilita l-implimentazzjoni tal-miŜuri dixxiplinarji tas-saldu. Id-data tas-

saldu maħsuba tat-tranŜazzjonijiet f’titoli trasferibbli ammessi għan-negozjar f’ëentri 

tan-negozjar regolati mid-Direttiva 2004/39/KE ma għandhiex tkun aktar tard mit-tieni 

jum ta’ xogħol wara li jseħħ in-negozju. 

(14) Is-CSDs u l-infrastrutturi l-oħrajn tas-suq għandhom jieħdu miŜuri sabiex jipprevjenu u 

jindirizzaw il-fallimenti tas-saldu. Huwa importanti li dawn ir-regoli jkunu applikati 

b’mod uniformi u dirett fl-Unjoni. B’mod partikolari, is-CSDs u l-infrastrutturi l-oħrajn 

tas-suq għandhom ikunu meħtieāa jimplimentaw proëeduri li jippermettulhom jieħdu l-

miŜuri xierqa sabiex jissospendi lil kwalunkwe parteëipant li b’mod sistematiku 

jikkawŜa fallimenti tas-saldu u li jippermettulhom ukoll jiddivulgaw l-identità tiegħu 

lill-pubbliku, dejjem jekk il-parteëipant jingħata l-opportunità jissottometti l-

osservazzjonijiet tiegħu qabel ma tittieħed din id-deëiŜjoni. 

(15) Wieħed mill-aktar modi effiëjenti sabiex jiāu indirizzati l-fallimenti tas-saldu huwa dak 

li jeħtieā lill-parteëipanti li jfallu sabiex ikunu soāāetti għal xiri sfurzat fuq talba tal-

parti li tkun qed tirëievi, fejn it-titoli li għandhom jiāu fornuti jkollhom jinxtraw fis-suq 

wara d-data ta’ saldu maħsuba u fornuti lill-parteëipant li jirëievi. Dan ir-Regolament 

jipprevedi għal regoli ▌li jikkonëernaw ëerti aspetti tat-tranŜazzjonijiet ta’ xiri sfurzat 

għat-titoli trasferibbli, l-istrumenti tas-suq monetarju, l-unitajiet f’impriŜi ta’ 

investiment kollettiv u l-kwoti tal-emissjonijiet kollha, bħat-twaqqit, il-perjodu ta’ 

notifika, l-ipprezzar u l-penali. In-natura speëifika tat-titoli għandha titqies. 

(15a) Fil-kaŜ tas-swieq għat-tkabbir tal-SMEs, filwaqt li huwa mistenni s-saldu fuq l-istess 

baŜi taë-ëentri tan-negozjar l-oħrajn kollha, huwa xieraq li dawk ië-ëentri jiāu 

permessi l-flessibilità li ma japplikawx sanzjonijiet għal falliment ta' saldu jew il-

proëedura ta' xiri sfurzat sa 15-il āurnata wara li jkun sar in-negozju sabiex tkun 

permessa l-attività ta' dawk li jaħdmu s-suq f'dawk is-swieq likwidi. Kif āie identifikat 

fid-Dokument ta’ Ħidma tal-Persunal tal-Kummissjoni tas-7 ta' Diëembru 2011 li 

jakkumpanja l-komunikazzjoni tal-Kummissjoni intitolata "Pjan ta' azzjoni biex 
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jitjieb l-aëëess għall-finanzi għall-SMEs", għandu jiāi Ŝviluppat l-aëëess għas-swieq 

kapitali bħala alternattiva għas-self tal-banek lill-SMEs u għalhekk huwa xieraq li r-

regoli jsiru adattati biex jaqdu aħjar il-bŜonnijiet ta' dawk is-swieq għat-tkabbir tal-

SMEs. 

(16) Peress li l-għan ewlieni ta’ dan ir-Regolament huwa li jintroduëi għadd ta’ obbligi legali 

imposti direttament fuq l-operaturi tas-suq li, fost l-oħrajn, jikkonsistu fir-reāistrar 

f’format ta’ entrata fil-kotba f’CSD tat-titoli trasferibbli kollha ladarba dawn it-titoli 

jkunu negozjati f’ëentri tan-negozjar regolati mid-Direttiva 2004/39/KE jew ipprovduti 

bħala kollateral skont il-kundizzjonijiet tad-Direttiva 2002/47/KE u fis-saldu tal-obbligi 

tagħhom mhux aktar tard mit-tieni jum ta’ xogħol wara li jseħħ in-negozju u peress li s-

CSDs huma responsabbli mit-tħaddim ta' ħafna mis-sistemi ta’ saldu tat-titoli u mill-

applikazzjoni ta’ miŜuri sabiex jipprovdu saldu f’waqtu fl-Unjoni, huwa essenzjali li jiāi 

Ŝgurat li s-CSDs kollha jkunu sikuri u solidi u l-ħin kollu konformi ma' rekwiŜiti 

organizzattivi stretti, tal-kondotta tan-negozju, inkluŜ li jittieħdu l-passi raāonevoli 

kollha għall-mitigazzjoni kontra l-frodi u n-negliāenza, u rekwiŜiti prudenzjali 

stabbiliti minn dan ir-Regolament. Għaldaqstant, regoli uniformi u direttament 

applikabbli rigward l-awtorizzazzjoni u s-superviŜjoni kontinwa tas-CSDs huma 

konsegwenza essenzjali tal-obbligi legali imposti fuq il-parteëipanti fis-suq minn dan ir-

Regolament, kif ukoll interrelatati ma’ xulxin. Għaldaqstant, huwa meħtieā li jiāu 

inkluŜi r-regoli rigward l-awtorizzazzjoni u s-superviŜjoni tas-CSDs fl-istess att bħall-

obbligi legali imposti fuq il-parteëipanti fis-suq.  

(17) Jekk jittieħed f’kunsiderazzjoni l-fatt li s-CSDs għandhom ikunu soāāetti għal sett ta’ 

rekwiŜiti komuni u li sabiex jiāi eliminati l-ostakli eŜistenti għas-saldu transfruntier, 

kwalunkwe CSD awtorizzat għandu jgawdi l-libertà li jipprovdi s-servizzi tiegħu āewwa 

t-territorju tal-Unjoni jew billi jwaqqaf fergħa jew billi jforni servizzi direttament.  

(18) Āewwa suq tas-saldu tal-Unjoni mingħajr konfini, hemm bŜonn li jiāu definiti l-

kompetenzi tal-awtoritajiet differenti involuti fl-applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament. L-

Istati Membri għandhom jagħŜlu b’mod speëifiku l-awtoritajiet kompetenti responsabbli 

mill-applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament, li għandhom jingħataw is-setgħat superviŜorji 

u investigattivi meħtieāa għat-twettiq tal-funzjonijiet tagħhom. CSD għandu jkun 

soāāett għall-awtorizzazzjoni u s-superviŜjoni tal-awtorità kompetenti ta’ fejn huwa 



 

 
 PE527.180/ 10 

 MT 

stabbilit, liema awtorità tkun f'poŜizzjoni tajba u għandha tingħata s-setgħa teŜamina kif 

is-CSDs joperaw ta’ kuljum, twettaq eŜamijiet regolari u tieħu l-azzjonijiet xierqa meta 

jkun neëessarju. Madanakollu, dik l-awtorità għandha tikkonsulta fl-aktar stadju bikri u 

tikkoopera mal-awtoritajiet relevanti l-oħrajn, li jinkludu l-awtoritajiet responsabbli mis-

sorveljanza ta’ kull sistema ta’ saldu tat-titoli mħaddma mis-CSD u, fejn applikabbli, 

mal-banek ëentrali relevanti li jaāixxu bħala aāent tas-saldu għal kull sistema ta’ saldu 

tat-titoli u anki, fejn applikabbli, mal-awtoritajiet kompetenti ta’ entitajiet ta’ gruppi 

oħrajn. Din il-kooperazzjoni timplika wkoll tagħrif immedjat tal-awtoritajiet involuti 

f’kaŜ ta’ sitwazzjonijiet ta’ emerāenza li jaffettwaw il-likwidità u l-istabbiltà tas-sistema 

finanzjarja fi kwalunkwe wieħed mill-Istati Membri fejn ikun stabbilit is-CSD jew il-

parteëipanti tiegħu. Kull fejn CSD jipprovdi s-servizzi tiegħu fi Stat Membru ieħor li ma 

jkunx dak fejn huwa stabbilit, kemm permezz tal-istabbiliment ta’ fergħa jew inkella 

permezz ta’ forniment dirett ta' servizzi, l-awtorità kompetenti tal-post tal-istabbiliment 

tiegħu tkun dik prinëipalment responsabbli għas-superviŜjoni ta’ dak is-CSD. 

B'konformirtà mal-Artikoli 8, 16 u 30 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010, l-ESMA 

għandha tkun involuta fil-koordinament tal-attivitajiet tal-awtoritajiet kompetenti, 

biex tkompli tissaħħaħ il-konsistenza fl-eŜiti superviŜorji. Sabiex tiāi formalizzata din 

il-kooperazzjoni, għandha ssir bl-appoāā tal-mekkaniŜmu ta' reviŜjoni mill-pari tal-

ESMA, billi jiāi Ŝgurat li l-awtoritajiet kompetenti interessati kollha jirëievu l-

informazzjoni relevanti kollha rigward l-attivitajiet tas-CSDs fl-Unjoni. L-ESMA 

għandha wkoll, meta jkun xieraq, titlob opinjonijiet jew pariri mill-Grupp tal-Partijiet 

Interessati tat-Titoli u s-Swieq imsemmi fl-Artikolu 37 tar-Regolament (UE) 

Nru 1095/2010 dwar kwistjonijiet speëifiëi li jikkonëernaw is-superviŜjoni tas-CSDs 

b'attivitajiet transkonfinali u b'konnessjonijiet ta' interoperabilità. 

(19) Kwalunwe persuna āuridika li taqa’ taħt din id-definizzjoni ta’ CSD trid tkun 

awtorizzata mill-awtoritajiet kompetenti nazzjonali qabel ma tibda bl-attivitajiet tagħha. 

Sabiex jieħu f’kunsiderazzjoni mudelli ta’ negozju differenti, CSD għandu jiāi definit 

b’referenza għal ëerti servizzi ewlenin, li jikkonsistu f’saldu, li jimplika t-tħaddim ta’ 

sistema ta’ saldu tat-titoli, servizzi notarili u ta' manutenzjoni ëentrali tal-kontijiet tat-

titoli. Tal-inqas CSD għandu jkun iħaddem sistema waħda ta’ saldu tat-titoli u jipprovdi 

servizz ewlieni wieħed ieħor jew aktar. Is-CSDs għandhom ikunu jistgħu 

jesternalizzaw l-operazzjonijiet tas-servizzi pprovduti. Għaldaqstant, din id-definizzjoni 

ta' CSD għandha teskludi l-entitajiet li ma jħaddmux sistemi ta’ saldu tat-titoli bħal 
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reāistraturi, depoŜitarji, aāenti ta' trasferiment tal-fondi jew awtoritajiet u korpi 

pubbliëi responsabbli għal sistema ta' reāistrazzjoni stabbiliti skont id-

Direttiva 2003/87/KE. Din it-taħlita hija essenzjali biex is-CSDs iwettqu r-rwol 

tagħhom fis-saldu tat-titoli u fl-iŜgurar tal-integrità tal-ħruā tat-titoli.  

(19a) L-internalizzaturi ta' saldu, minkejja li mhumiex definiti bħala CSDs f'dan ir-

Regolament, għandhom jinħtieāu wkoll jirrapportaw l-attivitajiet ta' saldu tagħhom 

lill-awtorità kompetenti tagħhom. Barra minn hekk, l-ESMA għandha timmonitorja 

saldu internalizzat, partikolarment wara l-introduzzjoni tat-Target2Securities. Jekk il-

prevalenza tar-riskju sistemiku tiŜdied, l-ESMA għandha tkun tista' toħroā linji gwida 

li jesiāu rapportar aktar dettaljat.  

(20) Sabiex jiāi evitat kwalunkwe riskju għas-CSDs f’attivitajiet oħra li mhumiex dawk 

soāāetti għal awtorizzazzjoni skont dan ir-Regolament, l-attivitajiet tas-CSDs 

awtorizzati għandhom ikunu limitati għall-forniment ta’ servizzi koperti mill-

awtorizzazzjoni tagħhom u ma għandu jkollhom l-ebda parteëipazzjoni, kif definit fir-

Regolament b’referenza għar-Raba’ Direttiva tal-Kunsill 78/660/KEE tal-

25 ta’ Lulju 1978 ibbaŜata fuq l-Artikolu 54(3)(g) tat-Trattat dwar il-kontijiet annwali 

ta' ëerti tipi ta' kumpanniji1, jew kwalunwe sjieda, diretta jew indiretta, ta’ 20% jew 

aktar tad-drittijiet tal-vot jew tal-kapital fi kwalunkwe istituzzjoni oħra li ma tipprovdix 

servizzi simili. 

(21) Sabiex tiāi Ŝgurata s-sikurezza fil-funzjonament tas-sistemi tas-saldu tat-titoli, u biex 

jiāu inkluŜi l-entitajiet kollha li jwettqu l-funzjonijiet tas-saldu, is-sistemi tas-saldu 

tat-titoli kollha, inkluŜi dawk magħmula minn CSD, għandhom ikunu koperti b'mod 

xieraq mir-regoli stipulati f’dan ir-Regolament jew minn banek ëentrali. 

(22) Mingħajr ħsara għar-rekwiŜiti speëifiëi tal-liāi fiskali tal-Istati Membri, is-CSDs 

għandhom ikunu awtorizzati jipprovdu servizzi anëillari għas-servizzi ewlenin tagħhom 

li jikkontribwixxu għat-titjib fis-sikurezza, l-effiëjenza u t-trasparenza tas-swieq tat-

titoli. Fejn il-forniment ta' dawn is-servizzi jirrelata ma' proëeduri ta' taxxa ▌, dan jibqa' 

jitwettaq skont il-liāi tal-Istat Membru konëernat.  

                                                 
1 ĀU L 222 , 14.8.1978, p. 11. 
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(23) CSD li għandu l-ħsieb li jesternalizza servizz ewlieni lil parti terza jew li jipprovdi 

servizz ewlieni ādid jew ëerti servizzi anëillari, li jħaddem sistema ta’ saldu tat-titoli 

oħra, li juŜa bank ëentrali ieħor bħala aāent tas-saldu jew li jistabbilixxi jew konnessjoni 

interoperabbli jew konnessjoni personalizzata ma' CSD li tikkawŜa trasferiment tar-

riskju bejn is-CSDs għandu japplika għall-awtorizzazzjoni billi jsegwi l-istess 

proëedura bħal għall-awtorizzazzjoni inizjali, bl-eëëezzjoni li l-awtorità kompetenti 

għandha tgħarraf lis-CSD li japplika fi Ŝmien tliet xhur dwar jekk awtorizzazzjoni tkunx 

ingħatat jew āietx miëħuda. 

(23a) Fejn CSD bi ħsiebu jestendi s-servizzi tiegħu għal servizzi anëillari relatati ma' 

servizzi notarili u ta’ manutenzjoni ëentrali, u ëerti servizzi anëillari oħra li ma 

jinvolvux Ŝieda fil-profil tar-riskju tas-CSD, għandu jkun kapaëi jagħmel dan wara li 

jkun innotifika l-awtorità kompetenti. 

(23b) F'diversi Stati Membri, is-sistemi ta' Ŝamma diretta jinvolvu relazzjoni tripartitika 

partikolari li fiha l-investitur għandu kont dirett fil-livell tas-CSD, iŜda d-drittijiet u l-

obbligi vis-à-vis l-investitur huma kondiviŜi bejn is-CSD u l-operatur tal-kont. Din il-

kondiviŜjoni tal-funzjonijiet m'għandhiex titqies bħala esternalizzazzjoni kif definita 

f'dan ir-Regolament. 

(24) Is-CSDs stabbiliti f’pajjiŜi terzi jistgħu joffru s-servizzi tagħhom jew permezz ta' fergħa 

jew permezz ta' forniment dirett ta' servizzi lill-emittenti u l-parteëipanti stabbiliti fl-

Unjoni fir-rigward tal-attivitajiet tagħhom hemm u jistgħu jistabbilixxu konnessjonijiet 

mas-CSDs stabbiliti fl-Unjoni soāāetti għar-rikonoxximent mill-ESMA. CSDs minn 

pajjiŜi terzi għandhom ikunu kapaëi jwaqqfu konnessjonijiet standard ma' CSDs 

stabbiliti fl-Unjoni fl-assenza ta' tali rikonoxximent sakemm l-awtorità kompetenti 

relevanti ma toāāezzjonax. Minħabba n-natura globali tas-swieq finanzjarji, l-ESMA 

tinsab fl-aħjar poŜizzjoni sabiex tirrikonoxxi s-CSDs ta’ pajjiŜi terzi. L-ESMA għandha 

tirrikonoxxi lil CSDs ta’ pajjiŜi terzi biss jekk il-Kummissjoni tasal għall-konkluŜjoni li 

dawn huma soāāetti għal qafas legali u superviŜorju b'effett ekwivalenti għal dak 

stipulat f’dan ir-Regolament, jekk huma effettivament awtorizzati u superviŜati 

f’pajjiŜhom u jekk āew stabbiliti arranāamenti ta’ kooperazzjoni bejn l-ESMA u l-

awtoritajiet kompetenti tas-CSDs. ▌  
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(24a) Dan ir-Regolament għandu jkollu l-objettiv li jŜid il-kompetizzjoni, inaqqas l-ostakli 

transkonfinali u jtejjeb l-aëëessibbiltà fil-livell tal-Unjoni fost il-parteëipanti, il-

kustodji u l-investituri finali sabiex iservi t-territorju kollu u s-suq intern kollu tal-

Unjoni. Karatteristiëi importanti li jappoāāaw dawk l-objettivi huma l-forniment 

liberu ta' servizzi transkonfinali u konnessjonijiet infrastrutturali effiëjenti fost is-

CSDs u lejn entitajiet oħra.  

(25) Meta tittieħed f’kunsiderazzjoni n-natura globali tas-swieq finanzjarji u l-importanza 

sistemika tas-CSDs, joħroā il-bŜonn li tiāi Ŝgurata konverāenza internazzjonali tar-

rekwiŜiti prudenzjali li huma soāāetti għalihom. Id-dispoŜizzjonijiet ta’ dan ir-

Regolament għandhom isegwu l-prinëipji tas-CPSS-IOSCO għall-infrastrutturi tas-

swieq finanzjarji u r-rakkomandazzjonijiet tas-SEBê-KRET għas-sistemi ta' saldu tat-

titoli u r-rakkomandazzjonijiet għas-CCPs fl-Unjoni. L-ESMA għandha tieħu 

f’kunsiderazzjoni l-istandards eŜistenti u l-iŜvilupp tagħhom fil-āejjieni meta tfassal jew 

tipproponi reviŜjoni tal-istandards tekniëi regolatorji u ta’ implimentazzjoni kif ukoll il-

linji gwida u r-rakkomandazzjonijiet imsemmija f’dan ir-Regolament.  

(26) Meta tittieħed f’kunsiderazzjoni l-kumplessità kif ukoll in-natura sistemika tas-CSDs u 

tas-servizzi li jipprovdu, regoli ta’ governanza trasparenti għandhom jiŜguraw li l-

maniāment superjuri, il-membri tal-bord, l-azzjonisti u l-parteëipanti, li huma 

f'poŜizzjoni li jeŜerëitaw kontroll kif definit b’referenza għas-Seba’ Direttiva tal-

Kunsill 83/349/KEE tat-13 ta’ Āunju 1983 ibbaŜata fuq l-Artikolu 54(3)(g) tat-Trattat 

dwar il-kontijiet konsolidati1, fuq it-tħaddim tas-CSD, kif xieraq sabiex tiāi Ŝgurata l-

āestjoni soda u prudenti tas-CSD. 

(27) Ir-regoli ta’ governanza trasparenti għandhom jiŜguraw li jittieħdu f’kunsiderazzjoni l-

interessi tal-azzjonisti, il-maniāment u l-persunal tas-CSD min-naħa, u l-interessi tal-

utenti tagħhom min-naħa l-oħra. Dawk il-prinëipji ta’ governanza għandhom japplikaw 

mingħajr ħsara għall-mudell ta’ sjieda adottat mis-CSD. Madankollu, is-CSDs li jkunu 

proprjetà tal-utenti għandhom jiāu mħeāāa. Il-kumitati tal-utenti għandhom jitwaqqfu 

għal kull sistema ta’ saldu tat-titoli mħaddma mis-CSD sabiex jagħtu pariri lill-bord tas-

CSD dwar il-kwistjonijiet ewlenin li jħallu impatt fuq il-membri tiegħu u għandhom 

jingħataw l-għodod neëessarji biex iwettqu r-rwol tagħhom. 

                                                 
1 ĀU L 193, 18.7.1983, p. 1. 
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(28) Minħabba l-importanza tal-kompiti fdati lis-CSDs, dan ir-Regolament għandu 

jistabbilixxi li s-CSDs ma jittrasferixxux ir-responsabbiltajiet tagħhom lejn partijiet terzi 

permezz tal-esternalizzazzjoni tal-attivitajiet tagħhom. L-esternalizzazzjoni ta’ 

attivitajiet bħal dawn għandha tkun soāāetta għal kundizzjonijiet stretti li jħallu r-

responsabbiltà tas-CSDs għall-attivitajiet tagħhom u jiŜgura li ma jiāux imxekkla s-

superviŜjoni u s-sorveljanza tas-CSDs. F’ëerti kundizzjonijiet, l-esternalizzazzjoni minn 

CSD tal-attivitajiet tiegħu lil entitajiet pubbliëi tista’ tiāi eŜentata minn dawn ir-

rekwiŜiti. 

(28a) L-operaturi tal-kontijiet, kif definiti f'ëerti sistemi legali bbaŜati fuq mudell ta' Ŝamma 

diretta, jirreāistraw entrati f'kontijiet ta' titoli miŜmuma mis-CSD bla ma 

neëessarjament ikunu fornituri ta' kontijiet huma stess. Minħabba l-ħtieāa ta' 

ëertezza legali rigward l-entrati li jsiru fil-kontijiet fil-livell tas-CSDs, ir-rwol 

speëifiku tal-operaturi ekonomiëi għandu jiāi rikonoxxut minn dan ir-Regolament. 

Għalhekk, għandu jkun possibbli, f'ëirkustanzi speëifiëi u skont regoli stretti stabbiliti 

mil-liāi, li r-responsabbiltà għaŜ-Ŝamma tal-kontijiet tat-titoli fis-CSD tiāi kondiviŜa 

ma' persuna oħra li tkun soāāetta għal regolamentazzjoni u superviŜjoni xierqa.  

(29) Ir-regoli tal-kondotta tan-negozju għandhom jipprovdu trasparenza fir-relazzjonijiet 

bejn is-CSD u l-utenti tiegħu. B’mod partikolari, CSD għandu jkun iddivulga b’mod 

pubbliku kriterji trasparenti, oāāettivi u nondiskriminatorji għall-parteëipazzjoni fis-

sistema tas-saldu tat-titoli, li jkunu jippermettu li jiāi ristrett l-aëëess tal-parteëipanti fuq 

il-baŜi tar-riskji involuti biss. Rimedju veloëi u xieraq għandu jitqiegħed għad-

dispoŜizjoni tal-awtoritajiet kompetenti sabiex jindirizzaw kwalunkwe ëaħda mhux 

āustifikata tas-CSDs biex jipprovdu s-servizzi tagħhom lill-parteëipanti. CSD għandu 

jiddivulga b’mod pubbliku l-prezzijiet u t-tariffi għas-servizzi tiegħu. Sabiex jiāi 

pprovdut aëëess miftuħ u nondiskriminatorju għas-servizzi tas-CSD u minħabba s-

setgħa sinifikanti fis-suq li s-CSDs għad għandhom fit-territorju tal-Istati Membri 

rispettivi tagħhom, CSD ma jistax jitbiegħed mill-politika ta’ pprezzar tiegħu. CSD 

għandu jipprovdi għal proëeduri ta’ komunikazzjoni miftuħa bi qbil mal-Prinëipju 22 

tas-CPSS-IOSCO: Proëeduri u standards tal-komunikazzjoni. Dawn id-

dispoŜizzjonijiet ta’ parteëipazzjoni jakkumpanjaw u jsaħħu d-dritt tal-parteëipanti fis-

suq li juŜaw sistema ta’ saldu fi Stat Membri previst fid-Direttiva 2004/39/KE. 
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(30) Minħabba r-rwol ëentrali tas-sistemi tas-saldu tat-titoli fis-swieq finanzjarji, meta 

jipprovdu s-servizzi tagħhom, is-CSDs għandhom jiŜguraw saldu f’waqtu, l-integrità 

tal-ħruā, is-segregazzjoni tal-kontijiet tat-titoli miŜmuma għal kull parteëipant u l-ħtieāa 

li fuq talba jiāu offruti Ŝ-Ŝewā kontijiet tal-omnibus, fejn ikun xieraq, sabiex jiŜdiedu l-

effiëjenzi u kontijiet benefiëjarji uniëi sabiex il-klijenti jkunu jistgħu jagħŜlu l-livell 

ta' segregazzjoni li jemmnu li huwa xieraq għall-bŜonnijiet tagħhom. Dawk is-servizzi 

għandhom ikunu provduti fuq ba¿i kummerëjali raāonevoli. Is-CSDs għandhom 

jiŜguraw li dawn ir-rekwiŜiti japplikaw b’mod separat għal kull sistema ta’ saldu tat-

titoli mħaddma minnhom. 

(31) Sabiex jiāu evitati r-riskji tas-saldu minħabba l-insolvenza tal-aāent tas-saldu, CSD 

għandu jsalda, kull meta din il-possibbiltà tkun prattika u disponibbli, il-parti li 

tikkonsisti fi flus tat-tranŜazzjoni ta’ titoli permezz ta’ kontijiet miftuħa ma’ bank 

ëentrali. Jekk din l-għaŜla ma tkunx prattikabbli u disponibbli, CSD għandu jkun kapaëi 

jsalda permezz ta’ kontijiet miftuħa ma’ istituzzjoni ta’ kreditu mwaqqfa skont il-

kundizzjonijiet stipulati fid-Direttiva 2006/48/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 

tal-14 ta’ Āunju 2006 rigward il-bidu u l-eŜerëizzju tan-negozju tal-istituzzjonijiet ta’ 

kreditu1 u soāāetta għall-proëedura ta’ awtorizzazzjoni speëifika u r-rekwiŜiti 

prudenzjali stipulati fit-Titolu IV ta’ dan ir-Regolament. Huwa mixtieq li l-istituzzjoni 

ta' kreditu tkun entità legali separata mis-CSD sabiex jitnaqqas ir-riskju li għalih hija 

esposta s-sistema tas-saldu nnifisha. Jidher li separazzjoni bħal din bejn is-servizzi 

ewlenin tas-CSDs u s-servizzi bankarji anëillari għas-saldu hija indispensabbli sabiex 

jitneħħa kull periklu ta’ traŜmissjoni tar-riskji mis-servizzi bankarji, bħal riskji tal-

kreditu u tal-likwidità, lill-forniment tas-servizzi ewlenin tas-CSDs. Ma hemmx miŜuri 

inqas intrusivi disponibbli sabiex jitneħħew dawk ir-riskji tal-kreditu u tal-likwidità 

sabiex jiāi Ŝgurat il-livell previst ta’ sikurezza u reŜiljenza tas-CSDs. Madankollu, 

sabiex jiāu Ŝgurati l-effiëjenzi li jirriŜultaw mid-dispoŜizzjoni ta' kemm is-servizzi ta' 

CSD kif ukoll dawk bankarji fl-istess grupp ta' intrapriŜi, ir-rekwiŜit li s-servizzi 

bankarji jitwettqu minn istituzzjoni ta' kreditu differenti ma għandux jipprevjeni lil 

dik l-istituzzjoni ta' kreditu milli tagħmel parti mill-istess grupp ta' intrapriŜi bħas-

CSD. Huwa xieraq li jiāu previsti ftehimiet tranŜitorji li fihom is-CSDs jistgħu jiāu 

awtorizzati jipprovdu servizzi anëillari mill-istess entità legali. F'tali kaŜijiet, 

għandhom jiāu imposti kundizzjonijiet addizzjonali qabel ma tingħata awtorizzazzjoni 
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biex jiāi rifless il-profil tar-riskju miŜjud. Kull fejn istituzzjoni tal-kreditu oħra barra 

l-bank ëentrali taāixxi bħala aāent tas-saldu, l-istituzzjoni tal-kreditu għandha tkun 

kapaëi tipprovdi lill-parteëipanti tas-CSDs is-servizzi stabbiliti f’dan ir-Regolament, li 

huma koperti mill-awtorizzazzjoni, imma ma għandhiex tipprovdi servizzi bankarji 

oħra mill-istess entità legali biex tillimita l-esponiment tas-sistema tas-saldu għar-

riskju mill-falliment tal-istituzzjoni tal-kreditu. 

(32) Peress li dik id-Direttiva 2006/48/KE ma tindirizzax b’mod speëifiku riskji fuq il-

kreditu u tal-likwidità ta’ dakinhar li jirriŜultaw mill-forniment ta’ servizzi bankarji 

anëillari għas-saldu, l-istituzzjonijiet ta’ kreditu li jipprovdu servizzi bħal dawn 

għandhom ikunu soāāetti wkoll għal rekwiŜiti msaħħa ta’ mitigazzjoni tar-riskju tal-

kreditu u tal-likwidità li għandhom japplikaw għal kull sistema tas-saldu tat-titoli li fir-

rigward tagħhom huma jaāixxu bħala aāenti tas-saldu. Sabiex tiāi Ŝgurata konformità 

sħiħa mal-miŜuri speëifiëi mmirati lejn il-mitigazzjoni tar-riskji tal-kreditu u l-likwidità, 

l-awtoritajiet kompetenti għandhom ikunu jistgħu jitolbu lis-CSDs jaħtru aktar minn 

istituzzjoni tal-kreditu waħda kull meta jkunu jistgħu juru, abbaŜi tal-evidenza 

disponibbli, li l-iskoperturi ta' istituzzjoni ta' kreditu waħda għall-konëentrazzjoni tar-

riskji tal-kreditu u l-likwidità mhumiex mitigati bis-sħiħ. Is-CSDs għandhom ikunu 

wkoll kapaëi jinnominaw aktar minn istituzzjoni tal-kreditu waħda. 

▌ 

(34) Sabiex jiāi pprovdut grad suffiëjenti ta’ sikurezza u kontinwità tas-servizzi pprovduti 

mis-CSDs, is-CSD għandu jkun soāāett għal rewiŜiti prudenzjali u kapitali speëifiëi li 

huma uniformi u direttament applikabbli u li jimmitigaw ir-riskji legali, operazzjonali u 

tal-investimenti tiegħu. 

(35) Is-sikurezza tal-ftehimiet ta’ konnessjoni stabbiliti bejn is-CSDs għandha tkun soāāetta 

għar-rekwiŜiti speëifiëi sabiex ikun jista’ jsir aëëess mill-parteëipanti rispettivi tagħhom 

għal sistemi tas-saldu tat-titoli oħrajn. Ir-rekwiŜit li tipprovdi servizzi anëillari ta' tip 

bankarju f'entità āuridika separata ma għandux ipprevjeni lis-CSDs milli jirëievu 

servizzi bħal dawn, partikolarment meta jkunu parteëipanti f'sistema tas-saldu tat-titoli 

mħaddma minn CSD oħra. Huwa partikolarment importanti li kwalunkwe riskju 

                                                                                                                                                           
1 ĀU L 177, 30.6.2006, p. 1. 
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potenzjali li jirriŜulta mill-arranāamenti ta' konnessjoni bħal riskji tal-kreditu, likwidità, 

organizzazzjonali jew oħrajn għas-CSDs jiāu mmitigati kompletament. Għal 

konnessjonijiet interoperabbli, huwa importanti li sistemi konnessi tas-saldu tat-titoli 

jkollhom regoli koordinati għal mumenti ta’ entrata ta’ ordnijiet ta’ trasferiment fis-

sistema, l-irrevokabbiltà tal-ordnijiet ta’ trasferiment u l-finalità tat-trasferimenti tat-

titoli u l-flus. Għandhom ikunu japplikaw l-istess prinëipji għas-CSDs li juŜaw l-stess 

infrastruttura ta’ teknoloāija tal-informazzjoni (IT) għas-saldu.  

(36) Bħala l-operaturi ewlenin tas-sistemi tas-saldu tat-titoli, is-CSDs għandhom rwol 

importanti fl-ipproëessar ta’ trasferiment ta’ titoli f’kontijiet ta’ titoli. Sabiex titjieb ië-

ëertezza legali b’mod partikolari fil-kuntest transfruntier, huwa importanti li jiāu 

stabbiliti regoli ëari dwar il-liāi applikabbli għall-aspetti ta’ sjieda fir-rigward tat-titoli li 

jinŜammu minn CSD fil-kontijiet tiegħu. Filwaqt li ssegwi l-approëë meħud mir-regoli 

eŜistenti dwar il-kunflitti ta’ liāijiet, il-liāi applikabbli għandha tkun il-liāi tal-post fejn 

jinŜammu l-kontijiet ta’ CSD. 

(36a) Huwa neëessarju li s-superviŜuri jkollhom għarfien dwar il-livell, tal-anqas f'termini 

aggregati, tal-ftehimiet ta' xiri mill-ādid, tal-attivitajiet ta' self ta' titoli u tal-forom 

kollha ta' gravami jew arranāamenti ta' rkupru (clawback arrangements) tal-

istituzzjonijiet, sabiex is-superviŜuri jkollhom stampa sħiħa u għarfien sħiħ ta' dawn 

l-operazzjonijiet li mhumiex trasparenti u jistgħu jagħtu lok għal inëertezzi fis-saldu u 

s-sjieda. Għalhekk, is-CSDs għandhom jaħŜnu d-dejta kollha dwar tranŜazzjonijiet 

bħal dawn li jipproëessaw u meta jkun applikabbli jipprovdu servizzi għal, u 

jippermettu aëëess għal tali informazzjoni, inter alia, mill-ABE, l-ESMA, l-

awtoritajiet kompetenti rilevanti, il-BERS, il-banek ëentral rilevanti u s-SEBê. Dik l-

informazzjoni tippermetti wkoll rieŜami bis-sens tal-politika ta' eŜenzjoni, per eŜempju 

fir-rigward tal-kundizzjonijiet tax-xiri sfurzat. 

(36b) Wara l-iŜvilupp ta' Identifikatur tal-Entitajiet Āuridiëi (IEĀ), u t-titjib tal-utilità 

tiegħu, is-CSDs għandhom jaħdmu flimkien mar-regolaturi biex jiŜviluppaw 

standards komuni simili rigward il-ftehimiet ta' xiri mill-ādid u r-rapportar ta' titoli 

biex ikopru l-aspetti tal-prinëipji, ir-rati ta' imgħax, il-kollateral, it-telf impost 

(haircuts), il-perjodu ta' maturità, il-kontropartijiet u aspetti oħrajn, li jgħinu l-

formazzjoni ta' aggregati. Barra minn hekk, għandu jkun objettiv li jinkiseb 

immappjar tat-tranŜazzjonijiet f'ħin reali fis-servizzi finanzjarji kollha u li dan jiāi 



 

 
 PE527.180/ 18 

 MT 

appoāāat u awtomatizzat permezz ta’ indentifikaturi standardizzati tal-messaāāi u tad-

dejta f'konformità mal-istandards miftuħa tal-industrija. Is-CSDs għandu jkollhom 

rwol ewlieni fl-ilħuq ta' dak l-objettiv. 

(37) F’ħafna Stati Membri, l-emittenti huma meħtieāa mil-liāi nazzjonali li joħorāu ëerti tipi 

ta’ titoli, b’mod partikolari ishma, fis-CSDs nazzjonali tagħhom. Sabiex jitneħħa dan l-

ostaklu għall-funzjonament bla intoppi tas-suq ta’ wara n-negozjar tal-Unjoni u sabiex l-

emittenti jkunu jistgħu jagħŜlu l-aktar mezz effiëjenti sabiex jamminiājaw it-titoli 

tagħhom, l-emittenti għandu jkollhom id-dritt li jagħŜlu kwalunkwe CSD stabbilit fl-

Unjoni sabiex jirreāistraw t-titoli tagħhom u sabiex jirëievu kwalunkwe servizz relevanti 

mingħand CSD. Rimedju veloëi u xieraq għandu jitqiegħed għad-dispoŜizzjoni tal-

awtoritajiet kompetenti sabiex jindirizzaw kull ëaħda ināustifikata tas-CSDs milli 

jipprovdu s-servizzi tagħhom lil emittenti. Sabiex jiāu mħarsa d-drittijiet tal-azzjonisti, 

id-dritt li l-emittenti jagħŜlu CSD ma għandux jipprevjeni l-applikazzjoni tal-liāijiet 

korporattivi nazzjonali li t-titoli huma kkostitwiti skonthom u li jirregolaw ir-relazzjoni 

bejn l-emittenti u l-azzjonisti tagħhom. 

(37a) Il-liāi korporattiva jew liāi oħra li taħtha huma kostitwiti t-titoli għandha tinkludi l-

liāi li tistabbilixxi n-natura legali tagħhom fir-rigward tal-emittent, u li tirregola r-

relazzjoni bejn l-emittent u d-detentur jew kwalunkwe parti terza u d-drittijiet u d-

dmirijiet rispettivi tagħhom marbutin mat-titoli bħal ma huma d-drittijiet tal-vot, id-

dividendi u azzjonijiet korporattivi oħrajn. 

(37b) Filwaqt li d-dispoŜizzjonijiet ta' dan ir-Regolament jeħtieāu ftit armonizzazzjoni tal-

liāi tat-titoli, m'għandhomx jitqiesu bħala suffiëjenti biex tinħoloq baŜi legali koerenti 

sħiħa għas-saldu tat-titoli u t-tlestija tas-suq intern għal servizzi ta' wara n-negozjar 

mal-Unjoni. Il-Kummissjoni għandha tressaq proposti leāiŜlattivi rigward il-liāi tat-

titoli kemm jista' jkun prattikament possibbli sabiex jitlesta s-suq intern fis-servizzi 

finanzjarji. 
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(38) Il-Kodiëi Ewropew tal-Kondotta għall-Ikklerjar u s-Saldu tas-7 ta’ Novembru 20061 

ħolqu qafas volontarju sabiex ikun hemm aëëess bejn is-CSDs u infrastrutturi oħrajn tas-

suq. Madanakollu, is-settur ta’ wara n-negozjar għadu frammentat skont linji nazzjonali, 

u dan iŜid l-ispejjeŜ għan-negozjar transkonfinali għalxejn. Hemm bŜonn li jiāu 

stabbiliti kundizzjonijiet uniformi għall-konnessjonijiet bejn is-CSDs u ta’ aëëess bejn 

is-CSDs u infrastrutturi oħrajn tas-suq. Sabiex is-CSDs ikunu jistgħu joffru aëëess lill-

parteëipanti tagħhom għal swieq oħrajn, dawn għandu jkollhom id-dritt li jsiru 

parteëipant ta’ CSD ieħor jew li jitolbu lil CSD ieħor jiŜviluppa funzjonijiet speëjali 

ħalli jiksbu aëëess għal dan tal-aħħar. Rimedju veloëi u xieraq għandu jitqiegħed għad-

dispoŜizzjoni tal-awtoritajiet kompetenti sabiex jindirizza kwalunkwe ëaħda 

ināustifikata ta’ CSD milli jagħti aëëess lil CSD ieħor. Fejn il-konnessjonijiet tas-CSDs 

jistgħu jintroduëu riskju addizzjonali għas-saldu, dawn għandhom ikunu soāāetti għall-

awtorizzazzjoni u s-superviŜjoni mill-awtoritajiet kompetenti relevanti, filwaqt li 

konnessjonijiet standard li ma jinvolvux it-trasferenza ta' riskji għandhom ikunu 

soāāetti għal proëedura ta' notifika aktar milli awtorizzazzjoni espliëita. 

(39) Is-CSDs għandu jkollhom aëëess anki għall-aāāornamenti dwar it-tranŜazzjonijiet minn 

CCP jew ëentru tan-negozjar u dawk l-infrastrutturi tas-suq għandu jkollhom aëëess 

għas-sistemi tas-saldu tat-titoli mħaddma mis-CSDs▌. Rimedju veloëi u xieraq għandu 

jitqiegħed għad-dispoŜizzjoni tal-awtoritajiet kompetenti sabiex jindirizza kwalunkwe 

ëaħda ināustifikata tas-CSDs jew infrastrutturi tas-suq milli jipprovdu aëëess għas-

servizzi tagħhom. Dan ir-Regolament jikkompleta l-arranāamenti ta' aëëess stipulati 

fir-Regolament (UE) Nru 648/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-

4 ta' Lulju 2012 dwar derivati OTC, kontropartijiet ëentrali u repoŜitorji tad-data 

dwar it-tranŜazzjonijiet2 u r-Regolament (UE) Nru .../... dwar is-swieq fl-istrumenti 

finanzjarji [MiFIR] bejn ië-ëentri tan-negozjar, is-CCPs u s-CSDs meħtieāa biex jiāi 

stabbilit suq intern kompetittiv fis-servizzi ta' wara n-negozjar. Filwaqt li jinnota li 

hemm oqsma fis-servizzi finanzjarji fejn jista' jkun li jeŜistu wkoll drittijiet 

kummerëjali u ta' proprjetà intellettwali, meta dawn jirrigwardaw prodotti jew servizzi 

                                                 
1 “Kodiëi tal-Kondotta Ewropea għall-Ikklerjar u s-Saldu” iffirmat mill-FESE (Federazzjoni 

tal-BoroŜ Ewropej tat-Titoli - Federation of European Securities Exchanges), l-EACH 
(Assoëjazzjoni Ewropea ta’ Kmamar tal-Ikklerjar - European Association of Clearing 
Houses) u l-ECSDA (Assoëjazzjoni Ewropea ta’ DepoŜitorji êentrali tat-Titoli - European 
Central Securities Depositories Association) fis-7 ta’ Novembru 2006. 

2  ĀU L 201, 27.7.2012, p. 1. 
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li saru standards industrijali jew għandhom impatt fuqhom, bħal punti ta' riferiment 

u flussi ta' dejta dwar in-negozjar (trade feeds), dawn għandhom ikunu disponibbli 

skont termini āusti, raāonevoli u mhux diskriminatorji (FRAND). L-ESMA u l-

Kummissjoni għandhom ikomplu jimmonitorjaw mill-viëin l-evoluzzjoni tal-

infrastruttura ta’ wara n-negozjar u għandhom, meta jkun meħtieā, jintervjenu 

sabiex jipprevjenu li jseħħu distorsjonijiet tal-kompetizzjoni fis-suq intern. 

(40) Qafas prudenzjali sod u ta’ kondotta tan-negozju għas-settur finanzjarju għandu jiāi 

msejjes fuq reāimi sodi ta’ superviŜjoni u sanzjonar. Għal dan il-għan, l-awtoritajiet 

superviŜorji għandhom jingħataw biŜŜejjed setgħat sabiex jaāixxu u għandhom ikunu 

jistgħu jiddependu fuq reāimi ta’ sanzjonar deterrenti li għandhom jintuŜaw kontra 

kwalunkwe kondotta illegali. Fil-Komunikazzjoni tat-8 ta’ Diëembru 2010 mill-

Kummissjoni lill-Parlament Ewropew, lill-Kunsill, lill-Kumitat Ekonomiku u Soëjali 

Ewropew u lill-Kumitat tar-Reājuni dwar it-tisħiħ tas-sanzjonar fis-settur tas-servizzi 

finanzjarji, twettqet analiŜi tas-setgħat ta’ sanzjonar eŜistenti u l-applikazzjoni prattika 

tagħhom bil-għan li tippromwovi l-konverāenza tas-sanzjonijiet fuq il-firxa tal-

attivitajiet superviŜorji. 

(41) Għaldaqstant, sabiex tiāi Ŝgurata konformità effettiva mis-CSDs, l-istituzzjonijiet ta’ 

kreditu magħŜula bħala aāenti tas-saldu, il-membri tal-korpi tal-maniāment tagħhom u 

kull persuna oħra li effettivament tikkontrolla n-negozju tagħhom jew kwalunwe 

persuna oħra bir-rekwiŜiti ta’ dan ir-Regolament, l-awtoritajiet kompetenti għandhom 

ikunu jistgħu japplikaw sanzjonijiet amministrattivi u miŜuri li huma effettivi, 

proporzjonati u disswaŜivi. 

(42) Sabiex tiāi pprovduta applikazzjoni deterrenti u konsistenti tas-sanzjonijiet fl-Istati 

Membri, dan ir-Regolament għandu jipprovdi għal lista ta’ sanzjonijiet amministrattivi 

ewlenin u l-miŜuri li jeħtieā li jkunu disponibbli għall-awtoritajiet kompetenti, għas-

setgħa li jimponu dawk is-sanzjonijiet u l-miŜuri fuq il-persuni kollha, kemm jekk 

āuridiëi jew inkella fiŜiëi, responsabbli għal ksur, għal lista ta’ kriterji ewlenin meta jiāu 

determinati l-livell u t-tip ta’ dawk is-sanzjonijiet u l-miŜuri u għal livelli ta’ sanzjonijiet 

pekunarji amministrattivi. Multi amministrattivi għandhom jieħdu f’kunsiderazzjoni 

fatturi bħal kwalunkwe benefiëëju finanzjarju identifikat li jirriŜulta mill-ksur, il-gravità 

u kemm dam il-ksur, kwalunkwe fatturi li jaggravaw jew jimmitigaw, il-ħtieāa li l-multi 
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jkollhom effett deterrenti u, fejn din tkun xieraq, l-inkluŜjoni ta’ skont għall-

kooperazzjoni mal-awtorità kompetenti. L-adozzjoni u l-pubblikazzjoni tas-sanzjonijiet 

għandha tirrispetta d-drittijiet fundamentali kif stabbiliti fil-Karta tad-Drittijiet 

Fundamentali tal-Unjoni Ewropea, b’mod partikolari d-drittijiet tar-rispett għall-ħajja 

privata u tal-familja (Artikolu 7), id-dritt għall-protezzjoni tad-data personali 

(Artikolu 8) u d-dritt għal rimedju effettiv u għal proëess imparzjali (Artikolu 47). 

(43) Sabiex jiāi identifikat ksur potenzjali, għandhom jiāu implimentati mekkaniŜmi effettivi 

li jħeāāu r-rapportar ta’ ksur potenzjali jew ksur reali ta’ dan ir-Regolament lill-

awtoritajiet kompetenti. Dawn il-mekkaniŜmi għandhom jinkludu salvagwardji 

adegwati għall-persuni li jirraportaw il-ksur potenzjali jew reali ta’ dan ir-Regolament u 

għall-persuni akkuŜati b’dan il-ksur. Għandhom jiāu stabbiliti proëeduri xierqa sabiex 

ikun hemm konformità mad-dritt ta’ protezzjoni tad-dejta personali tal-persuna 

akkuŜata, mad-dritt ta’ difiŜa u ta’ smigħ qabel l-adozzjoni ta’ deëiŜjoni finali li 

taffettwa lil dik il-persuna kif ukoll mad-dritt ta’ li jintalab rimedju effettiv quddiem 

tribunal kontra kwalunkwe deëiŜjoni jew miŜura li taffettwa lil dik il-persuna.  

(44) Dan ir-Regolament għandu jkun mingħajr ħsara għal kwalunkwe dispoŜizzjoni fil-liāi 

tal-Istati Membri relatata mas-sanzjonijiet kriminali. 

(44a) Bi qbil mal-Artikolu 114(2) tat-TFUE, is-setgħa biex jiāu adottati l-miŜuri skont l-

Artikolu 114(1) ma tapplikax għad-dispoŜizzjonijiet fiskali. Fil-kaŜ C-338/01, il-Qorti 

tal-Āustizzja tal-Unjoni Ewropea dehrilha li l-kliem "dispoŜizzjonijiet fiskali" jrid jiāi 

interpretat bħala "li jkopru mhux biss id-dispoŜizzjonijiet li jiddeterminaw il-persuni 

taxxabbli, it-tranŜazzjonijiet taxxabbli, il-baŜi tal-impoŜizzjoni, u r-rati tat-taxxi diretti 

u indiretti u l-eŜenzjonijiet minnhom, imma wkoll dawk relatati mal-arranāamenti 

għall-ābir ta' tali taxxi". Dan ir-Regolament, għalhekk, ma jistax jintuŜa bħala l-baŜi 

għall-ebda tip ta' ābir tat-taxxi għax dan irid isir fuq baŜi legali separata. 

(45) Id-Direttiva 95/46/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-24 ta’ Ottubru 1995 

dwar il-protezzjoni ta’ individwi fir-rigward tal-ipproëessar ta’ data [dejta] personali u 

dwar il-moviment liberu ta’ dik id-data1 tirregola l-ipproëessar ta’ dejta personali 

mwettaq fl-Istati Membri skont dan ir-Regolament. Kwalunkwe skambju jew 

                                                 
1 ĀU L 281, 23.11.1995, p.31. 
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traŜmissjoni ta’ dejta personali mill-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri għandha 

sseħħ skont ir-regoli dwar it-trasferiment ta’ dejta personali kif stabbiliti fid-

Direttiva 95/46/KE. Ir-Regolament (KE) Nru 45/2001 tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill tat-18 ta’ Diëembru 2000 dwar il-protezzjoni ta' individwu fir-rigward tal-

ipproëessar ta' data personali mill-istituzzjonijiet u l-korpi tal-Komunità u dwar il-

movement liberu ta' dak id-data [dejta]1 jirregola l-ipproëessar ta’ dejta personali 

mwettaq mill-ESMA skont dan ir-Regolament. Kwalunkwe skambju jew traŜmissjoni 

ta’ dejta personali mwettqa mill-ESMA għandha ssir skont ir-regoli dwar it-trasferiment 

ta’ dejta personali kif stabbiliti fir-Regolament (KE) Nru 45/2001. 

(46) Dan ir-Regolament huwa konformi mad-drittijiet fundamentali u josserva l-prinëipji 

rikonoxxuti b’mod partikolari mill-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni 

Ewropea, b’mod partioklari d-dritt tar-rispett għall-ħajja privata u tal-familja, id-dritt 

għall-protezzjoni tad-dejta personali, id-dritt għal rimedju effettiv u għal proëess 

imparzjali, id-dritt li wieħed ma jiāix iāāudikat jew jingħata piena darbtejn għall-istess 

reat, il-libertà li jitwettqu attivitajiet ekonomiëi, u jrid jiāi applikat skont dawn ir-regoli 

u l-prinëipji. 

(46a) Meta jiāi applikat dan ir-Regolament biex jissolvew il-kwistjonijiet imqajma minn xi 

kunflitt ta' liāi, huwa importanti li dan ir-Regolament ma jfittixx li jiddetermina l-liāi 

applikabbli għat-trattament ta' proëedimenti ta' insolvenza tal-istrumenti finanzjarji 

rrekordjati fuq kont miŜmum mis-CSD jew l-effett, fir-rigward ta' tali strument 

finanzjarju, ta' mewt, dissoluzzjoni, wirt jew suëëessjoni, divorzju, saħħa mentali, 

inkapaëità jew proëedimenti kriminali. 

(47) L-ESMA għandu jkollha rwol ëentrali fl-applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament billi 

tiŜgura applikazzjoni konsistenti tar-regoli tal-Unjoni mill-awtoritajiet kompetenti 

nazzjonali u billi ssib soluzzjonijiet f’kaŜ ta’ nuqqas ta’ qbil bejniethom. Meta tħejji 

abbozz ta' standards tekniëi u atti delegati, l-ESMA għandha ssegwi l-prinëipju ta' 

ekonomija tas-suq miftuħa b'kompetizzjoni libera skont l-Artikolu 119(1) u (2) tat-

TFUE. 

                                                 
1 ĀU L 8, 12.1.2001, p. 1. 



 

 
 PE527.180/ 23 

 MT 

(47a) L-ESMA għandha timmonitorja mill-qrib, u tirrapporta annwalment rapport lill-

Kummissjoni dwar l-aëëess għall-arranāamenti ta' ħruā ta' liëenzji tal-infrastruttura 

tas-swieq finanzjarji u dwar kwalunkwe impatt negattiv fuq l-istabbiliment ta' suq 

intern kompetittiv fis-servizzi finanzjarji ta' wara n-negozjar, b'mod partikolari meta 

l-uŜu ta' tali liëenzji jista' jintuŜa biex tiāi evitata l-kompetizzjoni minn ëentri tan-

negozjar u CCPs oħra. Meta dawk ir-rapporti juru ostakli kontinwi għall-

kompetizzjoni fis-servizzi finanzjarji ta' wara n-negozjar b'tali mod li jāib riskju 

sistemiku u garanzija impliëita tal-kontribwenti għall-infrastruttura tas-swieq 

finanzjarji, il-Kummissjoni għandha tressaq proposti leāiŜlattivi.  

(48) Bħala korp b’kompetenzi ferm speëjalizzati rigward it-titoli u s-swieq tat-titoli, ikun 

effiëjenti u xieraq li l-ESMA tiāi fdata bl-elaborazzjoni ta’ abbozz ta’ standards tekniëi 

regolatorji u ta’ implimentazzjoni li ma jinvolvux għaŜliet politiëi, sabiex jiāu 

sottomessi lill-Kummissjoni.  Kull meta dan ikun speëifikat, l-ESMA għandha 

tinvolvi mill-qrib anki lill-membri tas-SEBê u lill-ABE. 

(49) Il-Kummissjoni għandha tingħata s-setgħa li tadotta standards tekniëi regolatorji skont l-

Artikolu 290 tat-TFUE u l-proëedura stabbilita fl-Artikoli 10 sa 14 tar-Regolament (UE) 

Nru 1095/2010 fir-rigward tal-elementi dettaljati tal-miŜuri dixxiplinarji tas-saldu; it-

tagħrif u elementi oħrajn li jridu jiāu inkluŜi minn CSD fl-applikazzjoni tiegħu għall-

awtorizzazzjoni; it-tagħrif li l-awtoritajiet differenti għandhom jipprovdu lil xulxin meta 

jissuperviŜaw lis-CSDs; id-dettalji tal-arranāamenti ta’ kooperazzjoni bejn l-awtoritajiet 

tad-domiëilju u dawk ospitanti; l-elementi tal-arranāamenti tal-governanza għas-CSDs; 

il-kriterji li skonthom l-operazzjonijiet ta’ CSD fi Stat Membru ospitanti għandhom 

jitqiesu ta’ importanza sostanzjali għal dak l-Istat Membri; id-dettalji tar-reāistri li 

għandhom jinŜammu mis-CSDs; ir-riskji li jistgħu jiāāustifikaw ëaħda ta’ aëëess minn 

CSD lil parteëipanti u l-elementi tal-proëedura disponibbli għall-parteëipanti li qed 

jitolbu aëëess; id-dettalji tal-miŜuri li għandhom jittieħdu mis-CSDs sabiex tinŜamm l-

integrità tal-ħarāa; il-protezzjoni tat-titoli tal-parteëipanti; it-twettiq f’waqtu tas-saldu; 

il-mitigazzjoni tar-riskji operazzjonali u tar-riskji li jiāu mill-konnessjonijiet tas-CSDs; 

id-dettalji tar-rekwiŜiti kapitali għas-CSDs; id-dettalji tar-rekwiŜiti prudenzjali għarr-

riskji tal-kreditu u tal-likwidità għall-istituzzjonijiet ta’ kreditu magħŜula. L-abbozz tal-

istandards tekniëi regolatorji li jindirizzaw l-informazzjoni li awtoritajiet differenti 

għandhom jipprovdu lil xulxin meta jissorveljaw is-CSDs u d-dettalji tal-
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arranāamenti ta' kooperazzjoni bejn l-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru tad-

domiëilju u ospitanti għandhom jiāu stabbiliti mill-ESMA b'kooperazzjoni mill-qrib 

mal-membri tas-SEBê.  

(50) Il-Kummissjoni għandha tingħata s-setgħa wkoll li tadotta standards tekniëi ta’ 

implimentazzjoni permezz ta’ atti ta’ implimentazzjoni skont l-Artikolu 291 tat-TFUE u 

skont il-proëedura stabbilita fl-Artikolu 15 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010 fir-

rigward tal-formoli u l-mudelli standard għall-applikazzjoni għall-awtorizzazzjoni mis-

CSDs; għall-forniment ta’ tagħrif bejn awtoritajiet kompetenti differenti għall-finijiet ta’ 

superviŜjoni tas-CSDs; għall-arranāamenti ta’ kooperazzjoni relevanti bejn l-awtoritajiet 

tad-domiëilju u dawk ospitanti; għall-formati tar-reāistri li għandhom jinŜammu mis-

CSDs; għall-proëeduri f’kaŜijiet fejn parteëipant jew emittent ma jingħatax aëëess għal 

CSD, CSDs ma jingħatawx aëëess bejniethom jew bejn CSDs u infrastrutturi oħrajn tas-

suq; għall-konsultazzjoni tal-awtoritajiet differenti qabel ma tingħata l-awtorizzazzjoni 

lil aāent tas-saldu. 

(51) Il-Kummissjoni għandha tingħata s-setgħa li tadotta atti delegati bi qbil mal-

Artikolu 290 TFUE. B’mod partikolari, l-atti ddelegati għandhom jiāu adottati fir-

rigward tad-dettalji speëifiëi li jikkonëernaw id-definizzjonijiet; il-kriterji li skonthom l-

operazzjonijiet ta’ CSD fi Stat Membru ospitanti għandhom jitqiesu ta’ importanza 

sostanzjali għal dak l-Istat Membri; is-servizzi li għalihom CSD ta’ pajjiŜ terz għandha 

tfittex li tikseb rikonoxximent mill-ESMA u t-tagħrif li s-CSD applikant għandu 

jipprovdi lill-ESMA fl-applikazzjoni tiegħu għar-rikonoxximent; ir-riskji li jistgħu 

jiāāustifikaw ëaħda ta’ aëëess minn CSD lil parteëipanti u l-elementi tal-proëedura 

disponibbli għall-parteëipanti li qed jitolbu aëëess; il-valutazzjoni tas-sitwazzjonijiet 

fejn is-saldu fi flus tal-bank ëentrali ma jkunx prattikabbli u disponibbli; l-elementi tal-

proëedura għal aëëess ta’ emittenti għal CSDs, aëëess bejn CSDs u bejn CSDs u 

infrastrutturi oħrajn tas-suq.  

(52) Sabiex jiāu Ŝgurati kundizzjonijiet uniformi għall-implimentazzjoni ta’ dan ir-

Regolament, għandhom jingħataw setgħat ta’ implimentazzjoni lill-Kummissjoni sabiex 

tieħu deëiŜjonijiet dwar il-valutazzjoni tar-regoli ta' pajjiŜi terzi għall-finijiet ta’ 

rikonoxximent ta’ CSDs ta’ pajjiŜi terzi▌. Dawn is-setgħat għandhom jiāu eŜerëitati 

skont ir-Regolament (UE) Nru 182/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-
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16 ta' Frar 2011 li jistabbilixxi r-regoli u l-prinëipji āenerali rigward il-mekkaniŜmi 

għall-kontroll mill-Istati Membri tal-eŜerëizzju tal-poteri ta’ implimentazzjoni mill-

Kummissjoni1.  

(53) Peress li l-objettivi ta’ dan ir-Regolament, b’mod partikolari sabiex jiāu stabbiliti 

rekwiŜiti uniformi għas-saldu kif ukoll għas-CSDs, ma jistgħux jinkisbu b’mod 

suffiëjenti mill-Istati Membri u għaldaqstant, minħabba l-iskala tal-azzjoni, jistgħu 

jinkisbu aħjar fil-livell tal-Unjoni, l-Unjoni tista’ tadotta miŜuri, skont il-prinëipju ta’ 

sussidjarjetà kif stabbilit fl-Artikolu 5 tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea. Skont il-

prinëipju ta’ proporzjonalità, kif stabbilit f’dak l-Artikolu, dan ir-Regolament ma jmurx 

lil hinn minn dak li huwa neëessarju sabiex jikseb dawk l-objettivi. 

(1) (54) Hemm bŜonn li tiāi emendata d-Direttiva 98/26/KE sabiex tiāi konformi mad-

Direttiva 2010/78/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-24 ta’ Novembru 20102, 

fejn is-sistemi ta’ saldu tat-titoli magħŜula ma jibqgħux jiāu notifikati lill-Kummissjoni 

iŜda lill-ESMA. 

(54a) L-attivitajiet ta’ āenerazzjoni tas-suq għandhom rwol kruëjali f’li jipprovdu likwidità 

lis-swieq fl-Unjoni u l-āeneraturi tas-suq jeħtieā li jieħdu poŜizzjonijiet bin-nieqes 

sabiex iwettqu dak ir-rwol, partikolarment f'titoli anqas likwidi u dawk mdaħħla fin-

negozjar fis-swieq ta' tkabbir tal-SMEs. 

(55) L-applikazzjoni tar-rekwiŜiti ta’ awtorizzazzjoni u rikonoxximent ta’ dan ir-Regolament 

għandha tiāi differita sabiex is-CSDs stabbiliti fl-Unjoni jew f’pajjiŜi terzi jingħataw 

Ŝmien biŜŜejjed sabiex jiksbu l-awtorizzazzjoni u r-rikonoxximent stipulati f’dan ir-

Regolament.  

(56) Hemm il-bŜonn ukoll li tiāi differita l-applikazzjoni tar-rekwiŜiti ta’ reāistrazzjoni ta’ 

ëerti titoli trasferibbli f’format ta’ entrata fil-kotba u s-saldu ta’ obbligi fis-sistemi ta’ 

saldu tat-titoli mhux aktar tard mit-tieni jum ta’ xogħol wara n-negozjar sabiex il-

parteëipanti fis-suq li għandhom titoli fuq il-karta jew li juŜaw perjodi ta’ saldu itwal 

jingħataw biŜŜejjed Ŝmien sabiex jikkonformaw ma’ dawn ir-rekwiŜiti. 

                                                 
1 ĀU L 55, 28.2.2011, p. 13. 
2 ĀU L 331, 15.12.2010, p. 120. 
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ADOTTAW DAN IR-REGOLAMENT: 

TITOLU I 

SUĀĀETT, KAMP TA’ APPLIKAZZJONI U DEFINIZZJONIJIET 

Artikolu 1 

Suāāett u kamp ta’ applikazzjoni 

1. Dan ir-Regolament jistabbilixxi rekwiŜiti uniformi għas-saldu ta’ strumenti finanzjarji 

speëifikati fil-punti 1, 2 u 3 tat-Taqsima C tal-Anness I tad-Direttiva 2012/.../UE [il-

MiFID il-ādida] fl-Unjoni u regoli dwar l-organizzazzjoni u l-kondotta tad-depoŜitorji 

ëentrali tat-titoli għall-promozzjoni ta’ saldu sikur, trasparenti, effiëjenti u mingħajr 

intoppi.  

2. Dan ir-Regolament japplika għas-saldu tal-istrumenti u l-attivitajiet finanzjarji bħal 

dawn tas-CSDs sakemm ma jiāix speëifikat mod ieħor fid-dispoŜizzjonijiet ta’ dan ir-

Regolament. 

3. Dan ir-Regolament huwa mingħajr ħsara għad-dispoŜizzjonijiet tal-liāi tal-Unjoni li 

tikkonëerna strumenti finanzjarji speëifiëi, partikolarment id-Direttiva 2003/87/KE. 

4. L-Artikoli 9 sa 18 u 20 kif ukoll id-dispoŜizzjonijiet tat-Titolu IV ma japplikawx għall-

membri tas-Sistema Ewropea ta’ Banek êentrali (SEBê), korpi nazzjonali oħra tal-Istati 

Membri li jwettqu funzjonijiet simili, il-korpi pubbliëi tal-Istati Membri jew tal-Unjoni 

inkarigati bil-āestjoni tad-dejn pubbliku jew li jintervjenu fih. 

Artikolu 2 

Definizzjonijiet 

1. Għall-finijiet ta’ dan ir-Regolament, japplikaw id-definizzjonijiet li āejjin: 

(1) ‘depoŜitorju ëentrali tat-titoli’ jew ‘CSD’ tfisser persuna āuridika li tħaddem 

sistema ta’ saldu tat-titoli elenkata fil-punt 3 tat-Taqsima A tal-Anness u li tal-

inqas twettaq servizz ewlieni ieħor elenkat fit-Taqsima A tal-Anness;  
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(2) ‘saldu’ tfisser it-tlestija ta’ tranŜazzjoni ta’ titoli kull meta tkun konkluŜa bil-

għan li jitwettqu l-obbligi ta’ partijiet għal tranŜazzjoni permezz tat-trasferiment 

ta’ fondi jew titoli, jew it-tnejn; 

(3) ‘sistema ta’ saldu tat-titoli’ tfisser sistema skont l-ewwel u t-tieni inëiŜi tal-

punt (a) tal-Artikolu 2 tad-Direttiva 98/26/KE li mhijiex uŜata minn kontroparti 

ëentrali li l-attività tagħha tikkonsisti fit-twettiq ta’ ordnijiet ta’ trasferiment kif 

definit fit-tieni inëiŜ tal-punt (i) tal-Artikolu 2 tad-Direttiva 98/26/KE; 

(3a) 'internalizzatur tas-saldu' tfisser istituzzjoni tal-kreditu jew ditta tal-

investiment jew ditta ta' parti terza awtorizzata bi qbil mad-Direttiva 

2006/48/KE jew mad-Direttiva.../…/UE [il-MiFID il-ādida] li twettaq ordnijiet 

tat-trasferimenti f'isem il-klijenti jew f'isimha barra permezz ta' sistema tas-

saldu tat-titoli;  

(4) ‘perjodu ta’ saldu’ tfisser il-perjodu ta’ Ŝmien bejn id-data tan-negozjar u d-data 

ta’ saldu maħsuba; 

(5) ‘jum ta’ negozjar’ tfisser jum ta’ negozjar kif definit fil-punt (n) tal-Artikolu 2 

tad-Direttiva 98/26/KE; 

(6) ‘falliment tas-saldu’ tfisser li s-saldu ta’ tranŜazzjoni ta’ titoli ma jseħħx jew 

iseħħ biss saldu parzjali fid-data ta’ saldu maħsuba, ▌irrispettivament mill-

kawŜa sottostanti; 

(7) ‘data ta’ saldu maħsuba’ tfisser id-data li fiha l-partijiet għal tranŜazzjoni ta’ 

titoli jaqblu li għandu jseħħ is-saldu; 

(8) ‘kontroparti ëentrali jew 'CCP' tfisser CCP kif definit fil-Punt (1) tal-Artikolu 2 

tar-Regolament (UE) Nru 648/2012; 

(9) ‘awtorità kompetenti’ tfisser l-awtorità magħŜula minn kull Stat Membru skont 

l-Artikolu 10; 

(10) ‘parteëipant’ tfisser kwalunkwe parteëipant, kif definit fil-punt (f) tal-Artikolu 2 

tad-Direttiva 98/26/KE, inkluŜa CCP, f’sistema ta’ saldu tat-titoli;  
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(11) ‘parteëipazzjoni’ tfisser parteëipazzjoni skont it-tifsira tal-ewwel sentenza tal-

Artikolu 17 tad-Direttiva 78/660/KEE, jew is-sjieda, diretta jew indiretta, ta’ 

20 % jew aktar tad-drittijiet tal-vot jew tal-kapital ta’ impriŜa; 

(12) ‘Stat Membru tal-pajjiŜ tad-domiëilju’ oriāini’ tfisser l-Istat Membru li fih ikun 

awtorizzat is-CSD;  

(13) ‘Stat Membru ospitanti’ tfisser l-Istat Membru, li mhuwiex l-Istat Membru tad-

domiëilju, li fih CSD ikollu fergħa jew jipprovdi servizzi ta’ CSD;  

(14) ‘fergħa’ tfisser post tan-negozju li mhijiex l-uffiëëju prinëipali li huwa parti 

minn CSD, li ma għandux personalità āuridika u li jipprovdi servizzi ta’ CSD li 

għalihom āie awtorizzat is-CSD;  

(15) ‘kontroll’ tfisser ir-relazzjoni bejn Ŝewā impriŜi kif imsemmija fl-Artikolu 1 tad-

Direttiva 83/349/KEE; 

(16) ‘inadempjenza ta’ parteëipant’ tfisser sitwazzjoni fejn jinfetħu proëeduri ta’ 

insolvenza, kif definiti fil-punt (j) tal-Artikolu 2 tad-Direttiva 98/26/KE, kontra 

parteëipant; 

(17) ‘kunsenja kontra ħlas’ jew 'DVP' - (Delivery Versus Payment’) tfisser 

mekkaniŜmu ta’ saldu ta’ titoli li jorbot trasferiment ta’ titoli ma’ trasferiment ta’ 

fondi b’mod li l-kunsenja ta’ titoli sseħħ biss jekk iseħħ il-ħlas korrisponenti;  

(18) ‘kont ta’ titoli’ tfisser kont li fih it-titoli jistgħu jiāu kkreditati jew iddebitati; 

(19) ‘konnessjoni ma' CSD’ tfisser arranāament bejn CSDs fejn CSD jiftaħ kont fis-

sistema ta’ saldu tat-titoli ta’ CSD ieħor sabiex jiffaëilita t-trasferiment ta’ titoli 

mingħand il-parteëipanti tiegħu għal għand il-parteëipanti ta’ dak is-CSD. Il-

konnessjonijiet tas-CSDs jinkludu aëëess għal konnessjoni standard, aëëess għal 

konnessjoni personalizzata u konnessjonijiet interoperabbli; 

(20) ‘aëëess għal konnessjoni standard’ tfisser konnessjoni ta’ CSD fejn CSD ikun 

konness ma’ CSD ieħor bħal kwalunkwe parteëipant ieħor fis-sistema ta’ saldu 

tat-titoli mħaddma minn dan tal-aħħar; 
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(21) ‘aëëess għal konnessjoni personalizzata’ tfisser konnessjoni ma’ CSD fejn CSD 

jipprovdi servizzi speëifiëi lil CSD ieħor differenti mis-servizzi pprovduti lil 

parteëipanti oħrajn fis-sistema ta’ saldu tat-titoli tiegħu; 

(21a) ‘proëeduri u standards internazzjonali ta' komunikazzjoni miftuħa’ tfisser 

proëeduri u formats ta' komunikazzjoni miftuħa u trasparenti li ma jagħmlux 

qligħ u li huma liberament disponibbli għall-parteëipanti kollha tal-industrija; 

(22) ‘konnessjonijiet interoperabbli’ tfisser konnessjonijiet ta' CSDs fejn is-sistemi 

ta’ saldu tat-titoli mħaddma mis-CSDs isiru interoperabbli kif definit fil-punt (o) 

tal-Artikolu 2 tad-Direttiva 98/26/KE; 

(23) ‘titoli trasferibbli’ tfisser titoli trasferibbli kif definiti fil-punt (18) tal-Artikolu 4 

tad-Direttiva 2004/39/KE; 

(24) ‘strumenti tas-suq monetarju’ tfisser strumenti tas-suq monetarju kif definiti fil-

punt (19) tal-Artikolu 4 tad-Direttiva 2004/39/KE; 

(25) ‘l-unitajiet f’impriŜi ta’ investiment kollettiv’ tfisser l-unitajiet f’impriŜi ta’ 

investiment kollettiv kif imsemmi fil-punt (3) tat-Taqsima C tal-Anness I għad-

Direttiva 2004/39/KE; 

(26) ‘kwoti tal-emissjonijiet’ tfisser kwalunkwe kwota rikonoxxuta għall-konformità 

tar-rekwiŜiti tad-Direttiva 2003/87/KE; 

(27) ‘suq regolat’ tfisser ‘suq regolat’ kif definit fil-punt (14) tal-Artikolu 4 tad-

Direttiva 2004/39/KE; 

(28) ‘faëilità multilaterali tan-negozjar jew 'MTF' - (Multilateral Trading Facility)’ 

tfisser faëilità multilaterali tan-negozjar kif definita fil-punt (15) tal-Artikolu 4 

tad-Direttiva 2004/39/KE; 

(29) ‘faëilità organizzata tan-negozjar jew 'OTF' - (Organised Trading Facility)’ 

tfisser kwalunkwe sistema jew faëilità, li mhijiex suq regolat jew MTF, 

imħaddma minn ditta tal-investiment jew operatur tas-suq, fejn interessi ta’ xiri 

jew bejgħ ta’ partijiet terzi multipli fi strumenti finanzjarji jistgħu jinteraāixxu 
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fis-sistema b’mod li jirriŜutla f’kuntratt skont id-dispoŜizzjonijiet tat-Titolu II 

tad-Direttiva 2004/39/KE; 

(30) ‘sussidjarja’ tfisser impriŜa sussidjarja skont it-tifsira tal-Artikolu 1 tad-Direttiva 

83/349/KEE; 

(31) ‘aāent tas-saldu’ tfisser aāent tas-saldu kif definit fil-punt (d) tal-Artikolu 2 tad-

Direttiva 98/26/KE. 

(31a) 'kont tal-omnibus' tfisser kont tat-titoli li jkollu t-titoli tal-partijiet multipli; 

(31 b) 'kont ta' titoli segregat' tfisser kont ta' titoli miŜmum f'isem parti waħda; 

(31c) 'investitur aħħari' tfisser persuna fiŜika jew legali li jkollha t-titoli b'fornitur 

ta' kont tat-titoli għaliha stess, u mhux bħala konsegwenza tal-għoti tas-

servizzi tal-kontijiet tat-titoli għal parti terza; 

(31d) ‘strument finanzjarju’ tfisser dawk l-istrumenti speëifikati fit-Taqsima C tal-

Anness I għad-Direttiva.../... [il-MiFID il-ādida]; 

(31e) 'ëentru tan-negozjar' tfisser ëentru tan-negozjar li jaqa' fl-ambitu tal-Artikolu 

[25(2)] tar-Regolament (UE) Nru…/... . [MiFIR]. 

(31f) 'suq tat-tkabbir tal-SMEs' tfisser MTF li hija reāistrata bħala suq tat-tkabbir 

tal-SMEs skont l-Artikolu 35 tad-Direttiva Nru .../.../UE [il-MiFID il-ādida]. 

2. Il-Kummissjoni għandha tingħata s-setgħa li tadotta atti ddelegati skont l-Artikolu 64 li 

jikkonëernaw il-miŜuri sabiex tispeëifika aktar l-elementi tekniëi tad-definizzjonijiet fil-

punti (17), (20), (21) u (22) tal-paragrafu 1, u sabiex tispeëifika aktar is-servizzi 

anëillari stabbiliti fil-punti (1) sa (4) tat-Taqsima B tal-Anness u s-servizzi stabbiliti fil-

punti (1) u (2) tat-Taqsima C tal-Anness.  
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TITOLU II 

SALDU TA’ TITOLI 

KAPITOLU I 

FORMAT TA’ ENTRATA FIL-KOTBA 

Artikolu 3 

Format ta’ entrata fil-kotba 

1. Kwalunkwe persuna āuridika stabbilita fl-Unjoni li toħroā titoli trasferibbli li huma 

ammessi għan-negozjar fuq swieq regolati, jew li huma nnegozjati f'MTFs jew OTFs, 

għandha tipprovdi sabiex dawn it-titoli jkunu rappreŜentati f’format ta’ entrata fil-kotba 

bħala immobilizzazzjoni permezz tal-ħruā ta’ nota globali, li tirrappreŜenta l-ħruā sħiħ, 

jew sussegwenti għal ħruā dirett tat-titoli f’forma dematerjalizzata.  

2. Fejn it-titoli msemmija fil-paragrafu 1 jiāu nnegozjati fi swieq regolati, f'faëilitajiet ta' 

negozjar multilaterali (MTFs) jew faëilitajiet ta' negozjar organizzati (OTFs) jew ikunu 

trasferiti wara arranāament ta’ kollateral finanzjarju kif definit fil-punt (a) tal-Artikolu 2 

tad-Direttiva 2002/47/KE, dawk it-titoli għandhom jiāu rreāistrati f’format ta’ entrata 

fil-kotba f’CSD fid-data jew qabel id-data għas-saldu maħsuba, sakemm ma jkunux 

diāà āew irreāistrati b’dan il-mod.  

2a. L-Istati Membri għandhom jiŜguraw li l-obbligi skont il-paragrafu 2 ma jwasslux 

għal telf ta' drittijiet għad-detenturi ta' titoli u li l-proëeduri jkunu fis-seħħ biex 

jiŜguraw li d-detenturi jkunu jistgħu jivverifikaw, fi kwalunkwe ħin, is-sjieda 

tagħhom taŜ-Ŝamma tat-titoli tagħhom. 
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Artikolu 4 

Infurzar 

1. L-awtoritajiet tal-Istat Membru fejn tkun imwaqqfa l-persuna āuridika li toħroā it-titoli 

għandhom ikunu kompetenti sabiex jiŜguraw li jiāi applikat l-Artikolu 3(1). 

2. L-awtoritajiet kompetenti għas-superviŜjoni ta’ swieq regolati, MTFs u OTFs kif ukoll 

l-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru tad-domiëilju tal-emittent magħŜula bi qbil 

mal-Artikoli 21(1) tad-Direttiva 2003/71/KE, għandhom jiŜguraw li jiāi applikat l-

Artikolu 3(2) meta t-titoli msemmija fl-Artikolu 3(1) jiāu nnegozjati fi swieq regolati, 

MTFs jew OTFs. 

3. L-awtoritajiet tal-Istati Membri responsabbli għall-applikazzjoni tad-

Direttiva 2002/47/KE għandhom ikunu kompetenti sabiex jiŜguraw li jiāi applikat l-

Artikolu 3(2) ta’ dan ir-Regolament meta t-titoli msemmija fl-Artikolu 3(1) ta’ dan ir-

Regolament jiāu trasferiti wara arranāament ta’ kollateral finanzjarju kif definit fil-

punt (a) tal-Artikolu 2 tad-Direttiva 2002/47/KE.  

KAPITOLU II 

DISPOśIZZJONIJIET TA’ SALDU 

Artikolu 5 

Dati ta’ saldu maħsuba 

1. Kwalunkwe parteëipant f’sistema ta’ saldu tat-titoli li jsalda s-sistema ta’ saldu tat-titoli 

f’ismu jew f’isem parti terza titoli trasferibbli, strumenti tas-suq monetarju, unitajiet 

f’impriŜi ta’ investiment kollettiv jew kwoti tal-emissjonijiet għandu jsalda l-obbligu 

tiegħu fid-data ta' saldu maħsuba billi juŜa proëess ta' negozjar standardizzat u 

jirrapporta l-attivitajiet tagħhom lill-awtoritajiet kompetenti. 

2. Fir-rigward tat-tranŜazzjonijiet f'titoli trasferibbli msemmija fil-paragrafu 1, imwettqa 

f'ëentru ta' negozjar skont it-tifsira tal-Artikolu 2(1)(25) tar-Regolament (UE) 

Nru .../... [MIFIR], id-data ta’ saldu maħsuba ma għandhiex tkun aktar tard mit-tieni 
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jum ta’ xogħol wara t-twettiq sakemm it-titoli kkonëernati ma jkunux soāāetti għal 

reāistrar f'format ta' entrata fil-kotba skont l-Artikolu 3(2).. 

Dan l-Artikolu ma għandux japplika għal kuntratti li jitwettqu b'mod bilaterali imma 

li huma xorta waħda rappurtati lil suq regolat, MTF jew OTF. 

3. L-awtoritajiet relevanti tal-Istat Membru li l-liāi tiegħu tapplika għas-sistema ta’ saldu 

tat-titoli mħaddma minn CSD għandha tkun kompetenti sabiex tiŜgura li jiāu applikati u 

implimentati l-paragrafi 1 u 2. Dawk l-awtoritajiet għandhom jikkooperaw f'dan ir-

rigward mal-awtoritajiet responsabbli għal sorveljanza taë-ëentru ta' negozjar 

rilevanti bi qbil mad-Direttiva .../.../UE [il-MiFID il-ādida]. 

3a. L-ESMA għandha, wara konsultazzjoni mal-membri tas-SEBê, tiŜviluppa abbozz ta' 

standards tekniëi regolatorji sabiex tispeëifika d-dettalji tal-proëess ta' negozjar 

standardizzat għas-saldu tal-obbligi tal-parteëipanti msemmija fil-paragrafu 1.  

3b. L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi regolatorji lill-

Kummissjoni fi Ŝmien [sitt xhur mid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament].  

Qiegħda tiāi ddelegata setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi 

regolatorji msemmija fl-ewwel subparagrafu skont il-proëedura stabbilita fl-

Artikoli 10 sa 14 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010. 

3c. L-ESMA għandha tiŜviluppa abbozz ta' standards tekniëi ta' implimentazzjoni biex 

jiāi ddeterminat il-format u l-ħin tar-rappurtar msemmi fil-paragrafu 1 li jirriflettu l-

istandards tekniëi regolatorji msemmija fil-paragrafu 3.  

L-ESMA għandha tressaq dak l-abbozz ta’ standards tekniëi ta' implimentazzjoni lill-

Kummissjoni fi Ŝmien [sitt xhur mid-data tad-dħul fis-seħħ tal-istandards tekniëi 

regolatorji]. 

 Qiegħda tiāi ddelegata s-setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi 

ta' implimentazzjoni msemmija fl-ewwel subparagrafu skont l-Artikolu 15 tar-

Regolament (UE) Nru 1095/2010.  
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KAPITOLU III 

DIXXIPLINA RIGWARD IS-SALDU 

Artikolu 6  

MiŜuri għall-prevenzjoni ta’ fallimenti tas-saldu 

1. Kwalunkwe suq regolat, MTF jew OTF għandhom jistabbilixxu proëeduri li jippermettu 

l-konferma tad-dettalji relevanti ta’ tranŜazzjonijiet fl-istrumenti finanzjarji msemmija 

fl-Artikolu 5 (1) fid-data ta' riëeviment tal-ordnijiet. L-ESMA għandha tiŜviluppa linji 

gwida dwar dawk il-proëeduri. 

Minkejja r-rekwiŜit stipulat fl-ewwel subparagrafu, il-kumpaniji tal-investiment 

awtorizzati skont l-Artikolu 5 tad-Direttiva .../.../UE [il-MiFID il-ādida] u klijenti 

professjonali fi ħdan it-tifsira tal-Artikolu 4(8) u l-Anness II ta' dik id-Direttiva, 

għandhom jiftiehmu u jieħdu tali miŜuri kif neëessarju sabiex jillimitaw in-numru ta' 

fallimenti tas-saldu. Tali miŜuri għandhom jinkludu, fil-kaŜ tal-klijent: 

(a) fejn applikabbli, il-komunikazzjoni fil-pront ta' allokazzjoni min-naħa tal-

klijent tat-tranŜazzjoni lid-ditta tal-investiment sa mhux aktar tard minn tmiem 

il-āurnata meta jitwettaq in-negozju u l-ħruā ta' konferma korrispondenti 

min-naħa tad-ditta tal-investiment; 

(b) soāāetta għal wasla f'waqtha ta' konferma skont il-punt (a), affermazzjoni jew 

rifjut tat-termini tagħhom fi Ŝmien biŜŜejjed qabel id-data tas-saldu maħsuba. 

Il-mod kif għandhom jitwettqu tali miŜuri għandu jiāi miftiehem bejn il-partijiet u 

jinkludi l-uŜu ta' protokoll standardizzat sabiex jintbagħtu l-messaāāi. 

2. Għal kull sistema ta’ saldu tat-titoli li jħaddem, CSD għandu jistabbilixxi proëeduri 

standardizzati li jiffaëilitaw is-saldu tat-tranŜazzjonijiet fl-istrumenti finanzjarji 

msemmija fl-Artikolu 5(1) fid-data tas-saldu maħsuba. Għandu jippromwovi s-saldu 

bikri fid-data tas-saldu maħsuba permezz ta’ mekkaniŜmi xierqa, bħal struttura ta' tariffa 

progressiva.  
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3. Għal kull sistema ta’ saldu tat-titoli li jħaddem, CSD għandu jistabbilixxi għodod ta’ 

monitoraāā li jippermettu lill-parteëipanti f'dik is-sistema jidentifikaw minn qabel is-

saldu ta’ tranŜazzjonijiet fl-istrumenti finanzjarji msemmija fl-Artikolu 5(1) li 

għandhom riskju akbar li jfallu u s-CSD u dawk il-parteëipanti għandhom jgħarrfu lil 

xulxin dwar tali tranŜazzjonijiet kmieni kemm jista' jkun. Is-CSD u dawk il-

parteëipanti għandu jkollhom stabbiliti proëeduri sabiex jiŜguraw li huma jew il-

klijenti tagħhom ikunu jistgħu jissaldaw dawn it-tranŜazzjonijiet fid-data ta’ saldu 

maħsuba. 

4. Wara konsultazzjoni mal-membri tas-SEBê, l-ESMA għandha tiŜviluppa abbozz ta’ 

standards tekniëi regolatorji sabiex tispeëifika d-dettalji tal-proëeduri li jiffaëilitaw is-

saldu msemmi fil-paragrafu 2 u d-dettalji tal-għodod ta’ monitoraāā li jidentifikaw il-

fallimenti tas-saldu probabbli msemmija fil-paragrafu 3. 

L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi regolatorji lill-

Kummissjoni fi Ŝmien [sitt xhur mid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament]. 

Qiegħda tiāi ddelegata setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi 

regolatorji msemmija fl-ewwel subparagrafu skont il-proëedura stabbilita fl-Artikoli 10 

sa 14 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010.  

Artikolu 7 

MiŜuri li jindirizzaw il-fallimenti tas-saldu 

1. Għal kull sistema ta’ saldu tat-titoli li jħaddem, CSD għandu jistabbilixxi sistema li 

timmonitorja l-fallimenti tas-saldu tat-tranŜazzjonijiet fl-istrumenti finanzjarji 

msemmija fl-Artikolu 5(1). Għandu jipprovdi rapporti regolari lill-awtorità kompetenti, 

l-awtoritajiet imsemmija fl-Artikolu 11 u lil kwalunkwe persuna b’interess leāittimu fir-

rigward tal-għadd u d-dettalji tal-fallimenti tas-saldu u kwalunkwe tagħrif relevanti 

ieħor, li għandhom ikunu disponibbli għall-pubbliku f'format aggregat u b'mod 

anonimu fuq baŜi annwali. L-awtoritajiet kompetenti għandhom jaqsmu mal-ESMA 

kwalunkwe tagħrif relevanti dwar il-fallimenti tas-saldu.  
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2. Għal kull sistema ta’ saldu tat-titoli li jħaddem, CSD, wara konsultazzjoni mas-swieq 

regolati relevanti, MTFs, OTFs u CCPs li fil-konfront tagħhom jipprovdi servizzi ta' 

saldu, għandu jistabbilixxi proëeduri li jiffaëilitaw is-saldu ta’ tranŜazzjonijiet fl-

istrumenti finanzjarji msemmija fl-Artikolu 5(1) bl-eskluŜjoni tal-ftehimiet ta' xiri mill-

ādid li mhumiex saldati fid-data ta’ saldu maħsuba. Dawn il-proëeduri għandhom 

jipprovdu għal mekkaniŜmu ta’ penali li se jservi bħala deterrent effettiv għall-

parteëipanti, aktar milli għas-CCPs, li jikkawŜaw il-fallimenti tas-saldu u jiāu riveduti 

regolarment biex jiāi Ŝgurat li ma jkunux maħsubin biex iservu għall-iāāenerar ta' 

dħul, jew li joħolqu inëentivi mhux xierqa. 

3. Fuq talba tal-parteëipant li jirëievi, parteëipant f'ëentru tan-negozjar li jonqos milli 

jforni l-istrumenti finanzjarji msemmija fl-Artikolu 5(1) lill-parteëipant li jirëievi fid-

data ta’ saldu maħsuba għandu jkun soāāett għal xiri sfurzat fejn dawk l-istrumenti 

għandhom jinxtraw fis-suq mhux aktar tard minn erbat ijiem wara d-data ta’ saldu 

maħsuba u pprovduti lil dak il-parteëipant li jirëievi u miŜuri oħra skont il-paragrafu 4.  

4. Bħala minimu, il-miŜuri msemmija fil-paragrafu 3 għandhom jispeëifikaw: 

(a) il-penali ta’ kuljum imħallsa mill-parteëipant inadempjenti għal kull jum ta’ negozjar 

bejn id-data ta’ saldu maħsuba u d-data reali tas-saldu irrelevanti jkunx mitlub mill-

parteëipant li jirëievi jew le; 

(b) il-perjodu ta’ notifika mogħti lill-parteëipant inadempjenti qabel l-eŜekuzzjoni 

ta’ xiri sfurzat; 

(c) l-ipprezzar u l-ispejjeŜ ta’ xiri sfurzat;  

(d) fejn relevanti, il-parti li teŜegwixxi x-xiri sfurzat; 

(e) l-ammont ta’ kumpens għall-parti li tirëievi fil-kaŜ li ma tkunx possibbli l-

eŜekuzzjoni tax-xiri sfurzat; 

5. Il-miŜuri msemmija fil-paragrafu 3 għandhom jiŜguraw li: 

(a) il-parteëipant li jirëievi, tal-inqas jieħu l-prezz tal-istrumenti finanzjarji 

miftiehem fiŜ-Ŝmien meta seħħ in-negozjar; 
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(b) il-penali ta’ kuljum imħallsa mill-parteëipant inadempjenti hija detterrenti 

biŜŜejjed għall-parteëipant inadempjenti; 

(c) fejn ma tkunx possibbli l-eŜekuzzjoni tax-xiri sfurzat, l-ammont ta’ kumpens fi 

flus imħallas lill-parteëipant li jirëievi jkun ogħla mill-prezz tal-istrumenti 

finanzjarji miftiehem fi Ŝmien in-negozjar u l-aħħar prezz disponnibbli 

pubblikament għal dawn l-istrumenti fië-ëentru tan-negozjar fejn sar in-negozju, 

u jkun deterrenti biŜŜejjed għall-parteëipant inadempjenti; 

(d) il-partijiet imsemmija fil-paragrafu 7, inkluŜi s-CCPs, li jeŜegwixxu x-xiri 

sfurzat jiddivulgaw lill-parteëipanti t-tariffi imposti għal dan is-servizz; 

(e) jekk parti li mhijiex il-parteëipant inadempjenti teŜegwixxi x-xiri sfurzat, il-

parteëipant inadempjenti jirrimborŜa l-ammonti kollha mħallsa mill-parti li 

teŜegwixxi skont il-paragrafi 3 u 4.  

6. Is-CSDs, is-CCPs, is-swieq regolati, l-MTFs u l-OTFs għandhom jistabbilixxu 

proëeduri li jippermettulhom jissospendu lil kwalunkwe parteëipant li jonqos b’mod 

sistematiku milli jipprovdi l-istrumenti finanzjarji msemmija fil-paragrafu 1 jew il-flus 

fid-data tas-saldu maħsuba u jiddivulgaw lill-pubbliku l-identità tiegħu biss wara li l-

parteëipant jingħata l-opportunità jissottometti l-osservazzjonijiet tiegħu. 

7. Il-paragrafi 2 sa 6 għandhom japplikaw għat-tranŜazzjonijiet kollha tal-istrumenti 

msemmija fl-Artikolu 5(1) fejn huma mwettqa fi swieq regolati, innegozjati f’MTFs 

jew OTFs jew ikklerjati minn CCP.  

Għal tranŜazzjonijiet ikklerjati minn CCP qabel ma jiāu saldati āewwa sistema ta’ saldu 

tat-titoli, 

(a) il-miŜuri msemmija fil-paragrafi 3 sa 5 għandhom jitwettqu mis-CCP, 

(b) is-CCP għandha tiāi kkunsidrata parti li tirëievi għall-finijiet tal-paragrafu 3 

u għandha titlob dejjem li japplikaw l-arranāamenti tax-xiri sfurzat 

imsemmija fil-paragrafu 3.  

Għal tranŜazzjonijiet mhux ikklerjati minn CCP, is-swieq regolati, MTFs u OTFs 

għandhom jinkludu fir-regoli interni tagħhom obbligu fuq il-parteëipanti tagħhom 

sabiex dawn ikunu soāāetti għal miŜuri msemmija l-paragrafi 3 sa 5. 
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7a. Meta tranŜazzjoni tirrelata għal strument finanzjarju li jkun ammess għan-negozjar 

f'suq għat-tkabbir tal-SMEs, dan l-Artikolu ma għandux jidħol fis-seħħ sa 15-il 

āurnata wara d-data ta' saldu intenzjonata sakemm is-suq għat-tkabbir tal-SMEs ma 

javŜax il-parteëipanti qabel ma ssir tt-tranŜazzjoni li se japplika perjodu iqsar. 

8. Wara konsultazzjoni mal-membri tas-SEBê, l-ESMA għandha tiŜviluppa abbozz ta’ 

standards tekniëi regolatorji sabiex tispeëifika d-dettalji tas-sistema li timmonitorja l-

fallimenti tas-saldu u r-rapporti dwar il-fallimenti tas-saldu msemmija fil-paragrafu 1, 

tal-proëeduri li jiffaëilitaw is-saldu ta’ tranŜazzjonijiet wara l-fallimenti tas-saldu 

msemmija fil-paragrafu 2 u l-miŜuri msemmija fil-paragrafi 3 u 5. Il-proëeduri 

msemmija fil-paragrafu 2 u l-ħlas tal-penali ta' kuljum imsemmija fil-paragrafu 4 

għandhom ikunu proporzjonati mal-iskala, in-natura u l-gravità tar-reat. 

L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi regolatorji lill-

Kummissjoni fi Ŝmien [sitt xhur mid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament]. 

Qiegħda tiāi ddelegata setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi 

regolatorji msemmija fl-ewwel subparagrafu skont il-proëedura stabbilita fl-Artikoli 10 

sa 14 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010. 

Artikolu 8 

Infurzar  

1. L-awtorità relevanti tal-Istat Membru li l-liāi tiegħu tapplika għas-sistema ta’ saldu tat-

titoli mħaddma minn CSD għandha tkun kompetenti sabiex tiŜgura li jiāu applikati l-

Artikoli 6 u 7 u sabiex timmonitorja l-penali imposti, b’kooperazzjoni mill-qrib mal-

awtoritajiet kompetenti għas-superviŜjoni tas-swieq regolati, MTFs, OTFs, u CCPs 

msemmija fl-Artikolu 7. B’mod partikolari, l-awtoritajiet għandhom jimmonitorjaw l-

applikazzjoni tal-penali msemmija fl-Artikolu 7(2) u (4) u tal-miŜuri msemmija fl-

Artikolu 7(6). 

2. Sabiex jiāu Ŝgurati prattiki konsistenti, effiëjenti u effettivi āewwa l-Unjoni fir-rigward 

tal-Artikoli 6 u 7 ta’ dan ir-Regolament, l-ESMA tista’, wara li tikkonsulta l-membri 

tas-SEBê, toħroā linji gwida skont l-Artikolu 16 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010. 



 

 
 PE527.180/ 39 

 MT 

KAPITOLU IIIA 

SALDU INTERNALIZZAT 

Artikolu 8a 

Internalizzaturi tas-saldu 

1. L-internalizzaturi tas-saldu għandhom jirrappurtaw lill-awtoritajiet kompetenti l-

volum u l-valur aggregat tat-tranŜazzjonijiet kollha saldati barra minn sistema ta' 

saldu tat-titoli fuq baŜi trimestrali. 

L-awtoritajiet kompetenti għandhom jinfurmaw lill-ESMA dwar kull riskju 

sistematiku osservat minn din l-attività. 

2. L-ESMA għandha, wara li tikkonsulta mal-membri tas-SEBê, tiŜviluppa abbozz ta' 

standards tekniëi regolatorji li jispeëifikaw ulterjorment il-kontenut u l-kamp ta' 

applikazzjoni ta' rappurtar bħal dan. 

L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi regolatorji lill-

Kummissjoni fi Ŝmien [sitt xhur mid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament]. 

Qiegħda tiāi ddelegata setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi 

regolatorji msemmija fl-ewwel subparagrafu skont il-proëedura stabbilita fl-

Artikoli 10 sa 14 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010. 

3. L-ESMA għandha tiŜviluppa abbozz ta' standards tekniëi ta' implimentazzjoni biex 

jiāi ddeterminat il-format u l-ħin tal-komunikazzjonijiet u l-pubblikazzjoni msemmija 

fil-paragrafu 1 li jirriflettu l-istandards tekniëi regolatorji msemmija fil-paragrafu 2. 

L-ESMA għandha tressaq dak l-abbozz ta’ standards tekniëi ta' implimentazzjoni lill-

Kummissjoni fi Ŝmien [12-il xahar mid-data tad-dħul fis-seħħ tal-istandards tekniëi 

regolatorji]. 

Qiegħda tiāi ddelegata s-setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi ta' 

implimentazzjoni msemmija fl-ewwel subparagrafu skont l-Artikolu 15 tar-

Regolament (UE) Nru 1095/2010. 
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TITOLU III 

DEPOśITORJI êENTRALI TAT-TITOLI 

KAPITOLU I 

AWTORIZZAZZJONI U SUPERVIśJONI TAS-CSDS 

TAQSIMA 1 

L-AWTORITAJIET RESPONSABBLI GĦALL-AWTORIZZAZZJONI U S-SUPERVIśJONI TAS-

CSDS 

Artikolu 9 

Awtorità kompetenti 

Mingħajr ħsara għall-kompiti ta' monitoraāā tas-SEBê u tal-Eurosystem fir-rigward 

tat-TARGET2-Securities, CSD għandu jiāi awtorizzat u ssorveljat mill-awtorità 

kompetenti tal-Istat Membru fejn ikun stabbilit. 

Artikolu 10 

GħaŜla tal-awtorità kompetenti 

1. Kull Stat Membru għandu jagħŜel l-awtorità kompetenti responsabbli mit-twettiq tad-

dmirijiet skont dan ir-Regolament għall-awtorizzazzjoni u s-superviŜjoni tas-CSDs 

stabbiliti fit-territorju tiegħu u għandi jgħarraf lill-ESMA u lis-SEBê dwar dan. 

Fejn Stat Membru jagħŜel aktar minn awtorità kompetenti waħda, dan għandu 

jiddetermina r-rwoli rispettivi tagħhom u għandu jagħŜel awtorità waħda li għandha 

tkun responsabbli għall-kooperazzjoni mal-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri l-

oħrajn, l-awtoritajiet relevanti msemmija fl-Artikolu 11, l-ESMA, u l-ABE kull meta 

dan ikun imsemmi b’mod speëifiku f’dan ir-Regolament. 
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2. Fuq is-sit elettroniku tagħha, l-ESMA għandha tippubblika lista tal-awtoritajiet 

kompetenti magħŜula skont il-paragrafu 1. 

3. L-awtoritajiet kompetenti għandu jkollhom is-setgħat superviŜorji u investigattivi 

meħtieāa għall-eŜerëizzju tal-funzjonijiet tagħhom. 

Artikolu 11 

L-awtoritajiet relevanti 

1. L-awtoritajiet li āejjin għandhom ikunu involuti fl-awtorizzazzjoni u s-superviŜjoni tas-

CSDs kull meta dan ikun speëifikament imsemmi f’dan ir-Regolament: 

(a) l-awtorità responsabbli mis-sorveljanza tas-sistema ta’ saldu tat-titoli mħaddma 

mis-CSD fl-Istat Membru li l-liāi tiegħu tapplika għal dik is-sistema ta’ saldu 

tat-titoli;  

(b) fejn dan ikun applikabbli, il-bank ëentrali fl-Unjoni li l-parti ta’ flus ta’ sistema 

ta’ saldu tat-titoli mħaddma mis-CSD tkun saldata fil-kotba tiegħu jew, fil-kaŜ 

ta’ saldu permezz ta’ istituzzjoni ta’ kreditu skont it-Titolu IV, il-bank ëentrali 

fl-Unjoni emittenti tal-munita relevanti. 

(ba) fejn applikabbli, il-bank ëentrali jew l-awtoritajiet kompetenti tal-Istat 

Membru li s-CSD jipprovdi servizzi ta' importanza sostanzjali lis-suq tiegħu kif 

determinat bi qbil mal-Artikolu 22(6). 

2. Fuq is-sit elettroniku tagħha, l-ESMA għandha tippubblika l-lista tal-awtoritajiet 

relevanti msemmija fil-paragrafu 1. 

Artikolu 12 

Kooperazzjoni bejn l-awtoritajiet 

1. L-awtoritajiet imsemmija fl-Artikoli 9 u 11 u l-ESMA għandhom jikkooperaw mill-qrib 

għall-applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament, b’mod partikolari fis-sitwazzjonijiet ta’ 

emerāenza msemmija fl-Artikolu 13. Kull meta dan ikun xieraq u relevanti, din il-

kooperazzjoni għandha tinkludi awtoritajiet jew korpi pubbliëi oħrajn, b’mod partikolari 

dawk stabbiliti jew appuntati skont id-Direttiva 2003/87/KE. 
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Sabiex jiāu Ŝgurati prattiki konsistenti, effiëjenti u effettivi āewwa l-Unjoni, inkluŜa l-

kooperazzjoni bejn l-awtoritajiet imsemmija fl-Artikoli 9 u 11 fil-valutazzjonijiet 

differenti meħtieāa għall-applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament, l-ESMA tista’, wara li 

tikkonsulta l-membri tas-SEBê, toħroā linji gwida indirizzati lill-awtoritajiet 

imsemmija fl-Artikolu 9 skont l-Artikolu 16 tr-Regolament (UE) Nru 1095/2010. 

2. Fl-eŜerëizzju tad-dmrijiet āenerali tagħhom, l-awtoritajiet kompetenti għandhom jieħdu 

f’kunsiderazzjoni serja l-impatt potenzjali tad-deëiŜjonijiet tagħhom fuq l-istabbiltà tas-

sistema finanzjarja fl-Istati Membri l-oħra kollha kkonëernati, b’mod partikolari fis-

sitwazzjonijiet ta’ emerāenza msemmija fl-Artikolu 13, fuq il-baŜi tat-tagħrif 

disponibbli. 

Artikolu 13 

Sitwazzjonijiet ta’ emerāenza 

Mingħajr ħsara għan-notifika msemmija fl-Artikolu 6 tad-Direttiva 98/26/KE, l-

awtoritajiet imsemmija fl-Artikoli 9 u 11 għandhom jgħarrfu minnufih lill-ESMA, lill-

BERS u lil xulxin dwar sitwazzjoni ta’ emerāenza relatata ma’ CSD, inkluŜi kwalunkwe 

Ŝviluppi fis-swieq finanzjarji, li jista’ jkollhom effett negattiv fuq il-likwidità tas-suq, l-

istabilità tal-munita li fiha jseħħ is-saldu, il-kapaëità tal-banek ëentrali li jwettqu l-

operazzjonijiet tal-politika monetarja tagħhom u ▌l-istabbiltà tas-sistema finanzjarja fi 

kwalunkwe wieħed mill-Istati Membri fejn ikun stabbilit is-CSD jew wieħed mill-

parteëipanti tiegħu. 

TAQSIMA 2 

KUNDIZZJONIJIET U PROêEDURI GĦALL-AWTORIZZAZZJONI TAS-CSDS 

Artikolu 14 

Awtorizzazzjoni ta’ CSD 

1. Kwalunkwe persuna āuridika li taqa’ taħt id-definizzjoni ta’ CSD għandha tikseb 

awtorizzazzjoni mill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru fejn hija stabbilita qabel ma 

tibda bl-attivitajiet tagħha.  
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2. L-awtorizzazzjoni għandha tkopri s-servizzi kollha stabbiliti fit-Taqsimiet A u B tal-

Anness, li s-CSD huwa awtorizzat li jipprovdi, u tispeëifika liema servizzi s-CSD 

biħsiebu jipprovdi. Kull meta CSD jkollu l-intenzjoni joffri servizz ādid li ma kienx 

pprovdut fi Ŝmien l-awtorizzazzjoni inizjali, huwa għandu jinnotifika lill-awtorità 

kompetenti bil-ħsieb li jiāi aāāornat ir-reāistru tal-ESMA skont l-Artikolu 19. Fil-kaŜ 

fejn dan is-servizz il-ādid mhuwiex elenkat b'mod espliëitu fit-Taqsima B tal-Anness, 

huwa għandu jitlob awtorizzazzjoni minn qabel mill-awtorità kompetenti.  

3. CSD għandu jikkonforma fil-ħin kollu mal-kundizzjonijiet meħtieāa għall-

awtorizzazzjoni. 

Mingħajr dewmien Ŝejjed, CSD għandu jgħarraf lill-awtorità kompetenti dwar 

kwalunkwe bidla materjali li jaffettwaw il-kundizzjonijiet għall-awtorizzazzjoni. 

Artikolu 15 

Proëedura għall-għoti ta’ awtorizzazzjoni 

1. Is-CSD li japplika għandu jissottometti applikazzjoni għall-awtorizzazzjoni lill-awtorità 

kompetenti tiegħu. 

2. L-applikazzjoni għall-awtorizzazzjoni għandha tkun akkumpanjata mit-tagħrif kollu 

meħtieā sabiex jippermetti lill-awtorità kompetenti taëëerta ruħha li s-CSD li japplika 

jkun stabbilixxa, fi Ŝmien l-awtorizzazzjoni, l-arranāamenti meħtieāa kollha sabiex 

jilħaq l-obbligi tiegħu stabbiliti f’dan ir-Regolament. L-applikazzjoni għall-

awtorizzazzjoni għandu jkun fiha programm tal-operazzjonijiet li jistabbilixxi t-tipi ta’ 

negozju previst u l-organizzazzjoni strutturali tas-CSD. 

3. Fi Ŝmien 20 jum ta’ xogħol mir-riëevuta tal-applikazzjoni, l-awtorità kompetenti 

għandha tivvaluta jekk l-applikazzjoni hijiex kompluta. Jekk l-applikazzjoni ma tkunx 

kompluta, l-awtorità kompetenti għandha tistabbilixxi limitu ta’ Ŝmien li fih is-CSD li 

japplika jrid jipprovdi tagħrif addizzjonali. L-awtorità kompetenti għandha tgħarraf lis-

CSD li japplika meta l-applikazzjoni titqies bħala kompluta. 

4. Sa mill-mument meta l-applikazzjoni titqies kompluta, l-awtorità kompetenti għandha 

tibgħat it-tagħrif kollu inkluŜ fl-applikazzjoni lill-awtoritajiet relevanti msemmija fl-
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Artikolu 11 u tikkonsulta lil dawk l-awtoritajiet rigward il-karatteristiëi tas-sistema ta’ 

saldu tat-titoli mħaddma mis-CSD li japplika. 

5. Qabel ma tagħti awtorizzazzjoni, l-awtorità kompetenti għandha tikkonsulta lill-

awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru l-ieħor involut fil-kaŜijiet li āejjin:  

(a) is-CSD huwa sussidjarja ta’ CSD awtorizzat fi Stat Membru ieħor;  

(b) is-CSD huwa sussidjarja tal-impriŜa prinëipali ta’ CSD awtorizzat fi Stat 

Membru ieħor;  

(c) is-CSD huwa kkontrollat mill-istess persuni fiŜiëi jew āuridiëi li jikkontrollaw 

CSD differenti awtorizzat fi Stat Membru ieħor. 

Il-konsultazzjoni msemmija fl-ewwel subparagrafu għandha tkopri dan li āej: 

(a) kemm huma adattati l-azzjonisti u l-parteëipanti msemmija fl-Artikolu 25(4) u r-

reputazzjoni u l-esperjenza tal-persuni li effettivament jidderiāu n-negozju tas-

CSD kull meta dawk l-azzjonisti, l-parteëipanti u l-persuni jkunu komuni kemm 

għas-CSD u għal CSD awtorizzat fi Stat Membru ieħor;  

(b) jekk ir-relazzjonijiet imsemmija fil-paragrafu 5 bejn is-CSD awtorizzat fi Stat 

Membru ieħor u s-CSD li japplika jaffetwawx l-abbiltà ta’ dan tal-aħħar sabiex 

jikkonforma mar-rekwiŜiti ta’ dan ir-Regolament.  

6. Fi Ŝmien tliet xhur mis-sottomissjoni ta’ applikazzjoni kompluta, l-awtorità kompetenti 

għandha tgħarraf bil-miktub lis-CSD li japplika b’deëiŜjoni u r-raāunijiet kollha dwar 

jekk l-awtorizzazzjoni ngħatatx jew āietx miëħuda. 

7. Wara konsultazzjoni mal-membri tas-SEBê, l-ESMA għandha tiŜviluppa abbozz ta’ 

standards tekniëi regolatorji sabiex tispeëifika t-tagħrif li s-CSD li japplika għandu 

jipprovdi lill-awtorità kompetenti fl-applikazzjoni għall-awtorizzazzjoni.  

L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi regolatorji lill-

Kummissjoni fi Ŝmien sitt xhur mid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament. 
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Qiegħda tiāi ddelegata setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi 

regolatorji msemmija fl-ewwel subparagrafu skont il-proëedura stabbilita fl-Artikoli 10 

sa 14 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010.  

8. Wara konsultazzjoni mal-membri tas-SEBê, l-ESMA għandha tiŜviluppa abbozz ta’ 

standards tekniëi ta’ implimentazzjoni sabiex tistabbilixxi l-formoli, il-mudelli u l-

proëeduri standard għall-applikazzjoni għal awtorizzazzjoni. 

L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi ta’ implimentazzjoni 

lill-Kummissjoni sa sitt xhur mid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament. 

Qiegħda tingħata setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi ta’ 

implimentazzjoni msemmija fl-ewwel subparagrafu skont il-proëedura stabbilita fl-

Artikolu 15 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010. 

Artikolu 16 

Effetti tal-awtorizzazzjoni 

1. L-attivitajiet tas-CSD awtorizzat għandhom ikunu limitati għall-forniment ta’ servizzi 

koperti mill-awtorizzazzjoni tiegħu.  

2. Sistemi ta’ saldu tat-titoli maħduma minn entità barra CSD awtorizzat, CCP jew bank 

ëentrali, għandhom jirrapportaw lill-awtoritajiet kompetenti, fuq baŜi annwali, il-

volum u l-valur aggregati tat-tranŜazzjonijiet kollha saldati. 

3. CSD awtorizzat ma għandu jkun espost għall-ebda riskji relatati mal-forniment ta’ 

servizzi anëillari tat-tip bankarju mill-istituzzjoni ta’ kreditu magħŜula sabiex tipprovdi 

dawn is-servizzi skont it-Titolu IV. 

4. CSD awtorizzat jista’ biss ikollu parteëipazzjoni f’persuna āuridika li l-attivitajiet 

tagħha jkunu limitati għall-forniment tas-servizzi stabbiliti fit-Taqsimiet A u B tal-

Anness. 
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Artikolu 17 

Estensjoni u esternalizzazzjoni tal-attivitajiet u s-servizzi 

1. CSD awtorizzat għandu jissottometti talba għall-awtorizzazzjoni lill-awtorità 

kompetenti tal-Istat Membru fejn huwa mwaqqaf kull meta jkun jixtieq jesternalizza 

servizz ewlieni lil parti terza skont l-Artikolu 28 jew jestendi l-attivitajiet tiegħu lil 

wieħed jew aktar minn fost dawn li āejjin: 

(a) servizzi ewlenin u anëillari addizzjonali mhux stabbiliti b'mod espliëitu fit-

Taqsimiet A u B tal-Anness mhux koperti mill-awtorizzazzjoni inizjali;  

(b) it-tħaddim ta’ sistema oħra ta’ saldu tat-titoli; 

(c) is-saldu tal-parti ta’ flus kollha, jew parti minnha, tas-sistema ta’ saldu tat-titoli 

tiegħu fil-kotba ta’ bank ëentrali ieħor; 

(d) stabbiliment ta’ xi konnessjoni interoperabbli jew kwalunkwe konnessjoni 

personalizzata ma’ CSD li tinvolvi t-trasferiment tar-riskju bejn is-CSDs. 

2. L-għoti ta’ awtorizzazzjoni skont il-paragrafu 1 għandu jsegwi l-proëedura stabbilita fl-

Artikolu 15.  

L-awtorità kompetenti għandha tgħarraf lis-CSD li japplika dwar jekk l-awtorizzazzjoni 

ngħatatx jew āietx miëħuda fi Ŝmien tliet xhur mis-sottomissjoni ta’ applikazzjoni 

kompluta.  

2a. CSD awtorizzat għandu javŜa lill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru ta' domiëilju 

meta jixtieq iwaqqaf konnessjoni tas-CSD standard.  

2b. L-ESMA għandha tiŜviluppa abbozz ta' standards tekniëi regolatorji biex tispeëifika l-

kriterji sabiex jiāi determinat meta konnessjoni personalizzata ma' CSD tissuāāerixxi 

t-trasferiment tar-riskju bejn is-CSDs.  

L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi regolatorji lill-

Kummissjoni fi Ŝmien [12-il xahar wara d-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ din id-Direttiva]. 
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Qiegħda tiāi ddelegata s-setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi 

regolatorji msemmija fl-ewwel subparagrafu skont l-Artikoli 10 sa 14 tar-Regolament 

(UE) Nru 1095/2010. 

Artikolu 18 

Irtirar tal-awtorizzazzjoni 

1. L-awtorità kompetenti tal-Istat Membru fejn ikun stabbilit is-CSD għandha tirtira l-

awtorizzazzjoni fi kwalunwe waħda mië-ëirkustanzi li āejjin:  

(a) fejn is-CSD ma jkunx għamel uŜu mill-awtorizzazzjoni għal 12-il xahar, 

espressivament jirrinunzja għall-awtorizzazzjoni jew ma jkun ipprovda l-ebda 

servizzi u lanqas ma wettaq xi attività matul is-sutt xhur ta' qabel; 

(b) fejn is-CSD jkun kiseb l-awtorizzazzjoni billi għamel dikjarazzjonijiet foloz jew 

b’mezzi illegali oħrajn; 

(c) fejn is-CSD ma jibqax jikkonforma mal-kundizzjonijiet li skonthom ingħatat l-

awtorizzazzjoni u ma jkunx ħa l-azzjonijiet ta’ rimedju mitluba mill-awtorità 

kompetenti fi Ŝmien perjodu ta’ Ŝmien stabbilit; 

(d) fejn is-CSD ikun kiser ir-rekwiŜiti stabbiliti f’dan ir-Regolament b’mod serju u 

sistematiku. 

2. Mill-mument li ssir konxja dwar waħda mië-ëirkustanzi msemmija fil-paragrafu 1, l-

awtorità kompetenti għandha tikkonsulta minnufih lill-awtoritajiet relevanti msemmija 

fl-Artikolu 11 dwar il-ħtieāa li tiāi rtirata l-awtorizzazzjoni ħlief meta deëiŜjoni bħal din 

tkun meħtieāa b’mod urāenti. 

3. Fi kwalunkwe mument, l-ESMA u kwalunkwe awtorità relevanti msemmija fl-

Artikolu 11 tista’ titlob li l-awtorità kompetenti tal-Istat Membru fejn ikun stabbilit is-

CSD teŜamina jekk is-CSD għadux jikkonfroma mal-kundizzjonijiet li skonthom 

ingħatat l-awtorizzazzjoni.  

4. L-awtorità kompetenti tista’ tillimita l-irtirar għal servizz, attività, jew strument 

finanzjarju partikolari. 
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Artikolu 19 

Reāistru tas-CSD 

1. Id-deëiŜjonijiet meħuda mill-awtoritajiet kompetenti skont l-Artikoli 14, 17 u 18 

għandhom jiāu kkomunikati minnufih lill-ESMA. 

2. Il-banek ëentrali għandhom jgħarrfu minnufih lill-ESMA dwar kwalunkwe CSD li 

jħaddmu.  

3. Isem kull CSD imħaddem b’konformità ma’ dan ir-Regolament u li ngħatatlu 

awtorizzazzjoni jew rikonoxximent skont l-Artikoli 14, 17 u 23 għandu jiddaħħal f’lista 

li tispeëifika s-servizzi u l-klassijiet tal-istrumenti finanzjarji li għalihom ikun āie 

awtorizzat is-CSD. Il-lista għandha tinkludi l-fergħat imħaddma mis-CSD fi Stati 

Membri oħrajn, konnessjonijiet tas-CSDs u Stati Membri fejn japplika l-Artikolu 28a 

dwar is-servizzi kondiviŜi. L-ESMA għandha tippubblika l-lista fuq is-sit elettroniku 

ddedikat tagħha u ŜŜommha aāāornata.  

4. L-awtoritajiet kompetenti msemmija fl-Artikolu 9 għandhom jikkomunikaw lill-ESMA 

dawk l-istituzzjonijiet li joperaw bħala CSDs fi Ŝmien 90 jum mid-data ta’ dħul fis-seħħ 

ta’ dan ir-Regolament.  

TAQSIMA 3 

SUPERVIśJONI TAS-CSDS 

Artikolu 20 

ReviŜjoni u evalwazzjoni 

1. Tal-inqas fuq baŜi annwali, l-awtorità kompetenti għandha tirrevedi l-arranāamenti, l-

istrateāiji, il-proëessi u l-mekkaniŜmi implimentati minn CSD fir-rigward tal-

konformità ma’ dan ir-Regolament u tevalwa r-riskji li s-CSD huwa, jew jista’ jkun, 

espost għalihom jew li CSD huwa, jew jista' jkun, assoëjat magħhom.  

2. L-awtorità kompetenti għandha tistabbilixxi l-frekwenza u d-dettall tar-reviŜjoni u l-

evalwazzjoni msemmija fil-paragrafu 1 billi tieħu f’kunsiderazzjoni d-daqs, l-
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importanza sistemika, in-natura, l-iskala u l-kumplessità tal-attivitajiet tas-CSD 

ikkonëernat. Ir-reviŜjoni u l-evalwazzjoni għandhom jiāu aāāornati tal-inqas fuq baŜi 

annwali. 

3. L-awtorità kompetenti għandha tissoāāetta lis-CSD għal spezzjonijiet fuq il-post.  

4. Meta twettaq ir-reviŜjoni u l-evalwazzjoni msemmija fil-paragrafu 1, fi stadju bikri, l-

awtorità kompetenti għandha tikkonsulta lill-awtoritajiet relevanti msemmija fl-

Artikolu 11 rigward il-funzjonament tas-sistemi ta’ saldu tat-titoli mħaddma mis-CSD. 

5. B’mod regolari u tal-inqas darba f’sena, l-awtorità kompetenti għandha tiddiskuti u 

tgħarraf lill-awtoritajiet relevanti msemmija fl-Artikolu 11 dwar ir-riŜultati, inkluŜ 

kwalunkwe azzjoni ta’ rimedju jew penali, tar-rieŜmi u l-evalwazzjoni msemmija fil-

paragrafu 1. 

6. Meta twettaq ir-reviŜjoni u l-evalwazzjoni msemmija fil-paragrafu 1, l-awtoritajiet 

kompetenti responsabbli mis-superviŜjoni tas-CSDs li jkollhom it-tipi ta’ relazzjonijiet 

msemmija fil-punti (a), (b) u (c) tal-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 15(5) għandhom 

jipprovdu lil xulxin bit-tagħrif relevanti kollu li aktarx jiffaëilita l-kompiti tagħhom. 

7. L-awtorità kompetenti għandha teħtieā lis-CSD li ma jissodisfax ir-rekwiŜiti ta’ dan ir-

Regolament sabiex, fi stadju bikri, jieħu l-azzjonijiet jew il-passi meħtieāa sabiex 

jindirizza s-sitwazzjoni. 

8. Wara konsultazzjoni mal-membri tas-SEBê, l-ESMA għandha tiŜviluppa abbozz ta’ 

standards tekniëi regolatorji sabiex tispeëifika dan li āej: 

(a) it-tagħrif li s-CSD għandu jipprovdi lill-awtorità kompetenti għall-finijiet tar-

reviŜjoni msemmija fil-paragrafu 1; 

(b) it-tagħrif li l-awtorità kompetenti għandha tipprovdi lill-awtoritajiet relevanti 

msemmija fil-paragrafu 5; 

(c) it-tagħrif li l-awtoritajiet kompetenti msemmija fil-paragrafu 6 għandhom 

jipprovdu lil xulxin. 

L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi regolatorji lill-

Kummissjoni fi Ŝmien sitt xhur mid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament. 
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Qiegħda tiāi ddelegata setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi 

regolatorji msemmija fl-ewwel subparagrafu skont il-proëedura stabbilita fl-Artikoli 10 

sa 14 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010. 

9. Wara konsultazzjoni mal-membri tas-SEBê, l-ESMA għandha tiŜviluppa abbozz ta’ 

standards tekniëi ta’ implimentazzjoni sabiex tiddetermina l-formoli, il-mudelli u l-

proëeduri standard għall-forniment tat-tagħrif imsemmi fl-ewwel subparagrafu tal-

paragrafu 8. 

L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi ta’ implimentazzjoni 

lill-Kummissjoni sa sitt xhur mid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament. 

Qiegħda tingħata setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi ta’ 

implimentazzjoni msemmija fl-ewwel subparagrafu skont il-proëedura stabbilita fl-

Artikolu 15 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010. 

TAQSIMA 4 

FORNIMENT TA’ SERVIZZI FI STAT MEMBRU IEĦOR 

Artikolu 21 

Libertà ta’ forniment ta’ servizzi fi Stat Membru ieħor 

1. CSD awtorizzat jista’ jwettaq l-attivitajiet tiegħu fi ħdan it-territorju tal-Unjoni, inkluŜ 

permezz tat-twaqqif ta' fergħa▌, dejjem jekk it-tipi ta’ attivitajiet ikkonëernati jkunu 

koperti mill-awtorizzazzjoni jew mill-proëedura ta' notifika stipulata fl-Artikolu 17. 

2. Kull CSD li jixtieq jistabbilixxi fergħa āewwa t-territorju ta’ Stat Membru ieħor għall-

ewwel darba, jew li jixtieq jibdel il-firxa ta’ servizzi pprovduti minn dik il-fergħa, 

għandu jikkomunika t-tagħrif li āej lill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru fejn huwa 

mwaqqaf u lill-awtoritajiet relevanti msemmija fl-Artikolu 11. 

(a) l-Istat Membru li beħsiebu jopera fih; 

(b) programm ta’ operazzjonijiet li b’mod partikolari jgħid x'servizzi beħsiebu 

jipprovdi u l-munita jew il-muniti li jipproëessa;  



 

 
 PE527.180/ 51 

 MT 

(c) l-istruttura organizzazzjonali tal-fergħa u l-ismijiet ta’ dawk responsabbli mill-

āestjoni tal-fergħa. 

3. Fi Ŝmien tliet xhur mir-riëevuta tat-tagħrif imsemmi fil-paragrafu 2, l-awtorità 

kompetenti għandha tikkomunika dak it-tagħrif lill-awtoritajiet imsemmija fl-

Artikolu 11 u lill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru ospitanti sakemm, billi jittieħed 

f’kunsiderazzjoni l-forniment tas-servizzi previsti, ma jkollhiex raāuni sabiex tiddubita 

l-adegwatezza tal-istruttura amministrattiva jew is-sitwazzjoni finanzjarja tas-CSD li 

jixtieq jipprovdi s-servizzi tiegħu fl-Istat Membru ospitanti. 

4. Fejn l-awtorità kompetenti tas-CSD tiddeëiedi bi qbil mal-paragrafu 3 li ma 

tikkomunikax it-tagħrif kollu msemmi fil-paragrafu 2 lill-awtorità kompetenti tal-Istat 

Membru ospitanti, din għandha madankollu tagħmel dan fuq talba mill-awtorità 

kompetenti tal-Istat Membru ospitanti. Fejn it-tagħrif huwa kondiviŜ bħala rispons 

għal tali talba l-awtorità kompetenti tal-Istat Membru ospitanti m'għandux joħroā il-

komunikazzjoni msemmija fil-paragrafu 5(a). 

5. Is-CSD jista’ jwaqqaf fergħa fl-Istat Membru ospitanti fil-kundizzjonijiet li āejjin: 

(a) wara li jirëievi komunikazzjoni mill-awtorità kompetenti fl-Istat Membru 

ospitanti li tirrikonoxxi r-riëevuta minn din tal-aħħar tal-komunikazzjoni 

msemmija fil-paragrafu 3; 

(b) fin-nuqqas ta’ riëevuta ta’ komunikazzjoni, wara xahrejn mid-data ta’ 

traŜmissjoni tal-komunikazzjoni msemmija fil-paragrafu 3. 

5a. Fil-kaŜ fejn CSD jixtieq jipprovdi servizzi āewwa t-territorju ta’ Stat Membru ieħor 

għall-ewwel darba mingħajr ma jwaqqaf fergħa, jew jixtieq jibdel il-firxa ta’ servizzi 

pprovduti, huwa għandu jikkomunika t-tagħrif fil-paragrafi 2(a) u (b) lill-awtorità 

kompetenti tal-Istat Membru fejn huwa stabbilit. L-awtorità kompetenti għandha, fi 

Ŝmien xahar minn meta rëeviet l-informazzjoni, tgħaddiha lill-awtorità kompetenti 

tal-Istat Membru ospitanti. Is-CSD mbagħad jista’ jibda jipprovdi s-servizz jew is-

servizzi tal-investiment ikkonëernati fl-Istat Membru ospitanti. 

6. F’kaŜ ta’ bidla fi kwalunkwe tagħrif ikkomunikat skont il-paragrafu 2, CSD għandu 

jagħti avviŜ bil-miktub dwar dik il-bidla lill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru tal-
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pajjiŜ tad-domiëilju tal-inqas xahar qabel ma jimplimenta l-bidla. L-awtorità kompetenti 

tal-Istat Membru ospitanti wkoll għandha tiāi mgħarrfa dwar dik il-bidla mingħajr 

dewmien mill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru tal-pajjiŜ tad-domiëilju. 

Artikolu 22 

Kooperazzjoni bejn l-awtoritajiet tal-pajjiŜ tad-domiëilju u tal-Istati Membri ospitanti u proëess 

ta' rieŜami mill-pari 

1. Fejn CSD awtorizzat fi Stat Membru jkun waqqaf fergħa fi Stat Membru ieħor, l-

awtorità kompetenti tal-Istat Membru tal-pajjiŜ tad-domiëilju tas-CSD, fl-eŜerëizzju tar-

responsabblitajiet tagħha u wara li tgħarraf lill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru 

ospitanti, tista’ twettaq spezzjonijiet fuq il-post f’dik il-fergħa. 

2. L-awtoritajiet kompetenti mill-pajjiŜ tad-domiëilju jew mill-Istati Membri ospitanti 

jistgħu jeħtieāu lis-CSDs li jipprovdu servizzi skont l-Artikolu 21 sabiex jirraportaw 

għandhom b’mod perjodiku dwar l-attivitajiet tagħhom f’dawk l-Istati Membri ospitanti, 

b’mod partikolari għal skopijiet ta’ ābir ta’ statistiki. L-awtoritajiet kompetenti tal-Istat 

Membru ospitanti għandhom, fuq talba tal-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru 

tal-pajjiŜ tad-domiëilju, jipprovdu dawk ir-rapporti perjodiëi lill-awtoritajiet 

kompetenti tal-Istat Membru tal-pajjiŜ tad-domiëilju.  

3. Fuq talba mill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru ospitanti, u mingħajr dewmien 

Ŝejjed, l-awtorità kompetenti tal-Istat Membru tad-domiëilju tas-CSD għandha 

tikkomunika l-identità tal-emittenti u l-parteëipanti fis-sistemi ta’ saldu tat-titoli 

mħaddma mis-CSD li jipprovdi servizzi f’dak l-Istat Membru ospitanti u kwalunkwe 

tagħrif relevanti ieħor rigward l-attivitajiet ta’ dak is-CSD fl-Istat Membru ospitanti, 

b'mod partikolari informazzjoni li tikkonëerna Ŝviluppi avversi, riŜultati ta' 

valutazzjonijiet tar-riskju, miŜuri ta' rimedju, sabiex tikkoordina attivitajiet ta' 

sorveljanza u ta' superviŜjoni mal-awtoritajiet kompetenti tal-Istat Membru ospitanti.  

4. Filwaqt li tittieħed f’kunsiderazzjoni s-sitwazzjoni tas-swieq tat-titoli fl-Istat Membru 

ospitanti, meta l-attivitajiet ta’ CSD li jkun waqqaf fergħa jew konnessjonijiet 

interoperabbli ma’ CSDs oħrajn jew sistemi ta’ saldu ta’ titoli f’dak l-Istat Membru 

ospitanti jkunu saru ta’ importanza sostanzjali għall-funzjonament tas-swieq tat-titoli u 

l-protezzjoni tal-investituri f’dak l-Istat Membru ospitanti, l-awtoritajiet kompetenti tal-
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pajjiŜ tad-domiëilju u tal-pajjiŜ ospitanti għandhom jistabbilixxu arranāamenti ta’ 

kooperazzjoni għas-superviŜjoni tal-attivitajiet ta’ dak is-CSD fl-Istat Membru ospitanti. 

5. Fejn l-awtorità kompetenti tal-Istat Membru ospitanti jkollha raāunijiet ëari u li jistgħu 

jiāu pprovati biex temmen li CSD li jipprovdi servizzi āewwa t-territorju tagħha skont l-

Artikolu 21 ikun qed jikser l-obbligi li jinħolqu mid-dispoŜizzjonijiet ta’ dan ir-

Regolament, din għandha tirreferi dawn is-sejbiet lill-awtorità kompetenti tal-Istat 

Membru tad-domiëilju. 

Fejn, minkejja miŜuri meħuda mill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru tal-pajjiŜ tad-

domiëilju jew għax dawn il-miŜuri jkunu inadegwati, is-CSD jippersisti fl-imāiba li 

tmur kontra l-obbligi li āejjin tad-dispoŜizzjonijiet ta’ dan ir-Regolament, wara li 

tgħarraf lill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru tal-pajjiŜ tad-domiëlju, l-awtorità 

kompetenti tal-Istat Membru ospitanti, b'kooperazzjoni mill-qrib mal-awtoritajiet 

relevanti msemmija fl-Artikolu 11 tal-Istat Membru ospitanti, għandha tieħu l-miŜuri 

xierqa kollha meħtieāa sabiex tiŜgura konformità mad-dispoŜizzjonijiet ta’ dan ir-

Regolament āewwa t-territorju tal-Istat Membru ospitanti. L-ESMA għandha tiāi 

mgħarrfa dwar dawn il-miŜuri mingħajr dewmien.  

L-awtorità kompetenti tal-Istat Membru ospitanti tista’ tirreferi din il-kwistjoni lill-

ESMA, li tista’ taāixxi skont is-setgħat mogħtija lilha skont l-Artikolu 19 tar-

Regolament (UE) Nru 1095/2010. 

5a. Bi qbil mal-Artikolu 8(1e) u mal-Artikolu 30 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010, l-

ESMA għandha, wara li tikkonsulta l-membri tas-SEBê, tlaqqa' l-awtoritajiet 

kompetenti interessati kollha fuq baŜi annwali biex issir reviŜjoni bejn il-pari tal-

attivitajiet tal-awtoritajiet kompetenti kollha fir-rigward tas-superviŜjoni tas-CSDs 

ma' attivitajiet transkonfinali jew konnessjonijiet tal-interoperabilità. L-Awtorità, 

meta jkun xieraq, għandha titlob ukoll opinjonijiet jew pariri tal-Grupp tal-Partijiet 

Interessati tat-Titoli u s-Swieq imsemmi fl-Artikolu 37 tar-Regolament (UE) 

Nru 1095/2010. 

6. L-ESMA għandha, wara li tikkonsulta l-membri tas-SEBê, tiŜviluppa abbozz ta' 

standards tekniëi regolatorji rigward il-miŜuri għall-istabbiliment ta’ kriterji li 

skonthom l-operazzjonijiet ta’ CSD fi Stat Membru ospitanti jistgħu jitqiesu ta’ 
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importanza sostanzjali għall-funzjonament tas-swieq tat-titoli u l-protezzjoni tal-

investituri f’dak l-Istat Membru ospitanti. 

L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi regolatorji lill-

Kummissjoni fi Ŝmien [sitt xhur mid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament]. 

Qiegħda tiāi ddelegata setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi 

regolatorji msemmija fl-ewwel subparagrafu skont il-proëedura stabbilita fl-

Artikoli 10 sa 14 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010. 

7. L-ESMA għandha tiŜviluppa abbozz ta’ standards tekniëi ta’ implimentazzjoni sabiex 

tistabbilixxi l-formoli, il-mudelli u l-proëeduri standard għall-arranāamenti ta’ 

kooperazzjoni msemmija fil-paragrafi 1, 3 u 5. 

L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi ta’ implimentazzjoni 

lill-Kummissjoni sa sitt xhur mid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament. 

Qiegħda tingħata setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi ta’ 

implimentazzjoni msemmija fl-ewwel subparagrafu skont il-proëedura stabbilita fl-

Artikolu 15 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010. 

TAQSIMA 5 

RELAZZJONIJIET MA’ PAJJIśI TERZI 

Artikolu 23 

PajjiŜi terzi 

1. CSD stabbilit f’pajjiŜ terz jista’ jipprovdi servizzi ta’ CSD jew permezz ta' fergħa jew 

permezz ta' forniment dirett ta' servizzi lil emittenti u parteëipanti stabbiliti fl-Unjoni fir-

rigward tal-attivitajiet tagħhom fl-Unjoni u jista’ jistabbilixxi konnessjonijiet 

personalizzati li jinvolvu t-trasferiment tar-riskju jew konnessjonijiet interoperabbli 

ma’ CSD stabbilit fl-Unjoni, iŜda biss jekk dak is-CSD ikun rikonoxxut mill-ESMA.  

1a. CSD stabbilit u awtorizzat fl-Unjoni jista' jŜomm jew jistabbilixxi konnessjoni ma' 

CSD f'pajjiŜ terz skont il-proëeduri fl-Artikolu 45. 
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2. Wara konsultazzjoni mal-awtoritajiet imsemmija fil-paragrafu 3, l-ESMA għandha 

tirrikonoxxi CSD imwaqqaf f’pajjiŜ terz li jkun applika għal rikonoxximent sabiex 

jipprovdi s-servizzi msemmija fil-paragrafu 1, fejn jiāu ssodisfati l-kundizzjonijiet li 

āejjin:  

(a) il-Kummissjoni tkun adottat deëiŜjoni skont il-paragrafu 6; 

(b) is-CSD huwa soāāett għal awtorizzazzjoni effettiva, superviŜjoni jew, jekk is-

sistema ta' saldu tat-titoli titħaddem minn bank ëentrali, sorveljanza, li 

jiŜguraw konformità sħiħa mar-rekwiŜiti prudenzjali applikabbli f’dak il-pajjiŜ 

terz;  

(c) ikunu āew stabbiliti arranāamenti ta’ kooperazzjoni bejn l-ESMA u l-awtoritajiet 

relevanti f’dak il-pajjiŜ terz skont il-paragrafu 7.  

3. Meta jiāi vvalutat jekk intlaħqux il-kundizzjonijiet imsemmija fil-paragrafu 2, l-ESMA 

għandha tikkonsulta ma’: 

(a) l-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri fejn is-CSD minn pajjiŜ terz ikun 

beħsiebu jipprovdi servizzi ta’ CSD; 

(b) l-awtoritajiet kompetenti li jissorveljaw is-CSDs stabbiliti fl-Unjoni li magħhom 

is-CSD minn pajjiŜ terz ikun stabbilixxa konnessjonijiet; 

(c) l-awtoritajiet imsemmija fil-punt (a) tal-Artikolu 11(1); 

(d) l-awtorità fil-pajjiŜ terz responabbli mill-awtorizzazzjoni u s-superviŜjoni tas-

CSDs. 

4. Is-CSD imsemmi fil-paragrafu 1 għandu jissottometti l-applikazzjoni tiegħu għar-

rikonoxximent lill-ESMA.  

Is-CSD li japplika għandu jipprovdi lill-ESMA bit-tagħrif kollu meqjus meħtieā għar-

rikonoxximent tiegħu. L-ESMA għandha tivvaluta jekk l-applikazzjoni hijiex kompluta 

fi Ŝmien 30 jum ta’ xogħol mir-riëevuta tal-applikazzjoni. Jekk l-applikazzjoni ma tkunx 

kompluta, l-ESMA għandha tistabbilixxi limitu ta’ Ŝmien li fih is-CSD li japplika jrid 

jipprovdi tagħrif addizzjonali.  



 

 
 PE527.180/ 56 

 MT 

Id-deëiŜjoni ta’ rikonoxximent għandha tkun ibbaŜata fuq il-kriterji stabbiliti fil-

paragrafu 2. 

Fi Ŝmien sitt xhur mis-sottomissjoni ta’ applikazzjoni kompluta, l-ESMA għandha 

tgħarraf lis-CSD li japplika bil-miktub b’deëiŜjoni rraāunata bis-sħiħ dwar jekk ir-

rikonoxximent ingħatax jew āiex miëħud. 

5. Wara konsultazzjoni mal-awtoritajiet imsemmija fil-paragrafu 3, l-ESMA għandha 

tirrevedi r-rikonoxximent tas-CSD imwaqqaf f’pajjiŜ terz f’kaŜ ta’ estensjonijiet minn 

dak is-CSD fl-Unjoni tas-servizzi msemmija fil-paragrafu 1 skont il-proëedura stabbilita 

fil-paragrafi 1 sa 4.  

L-ESMA għandha tiëħad ir-rikonoxximent ta’ dak is-CSD fejn il-kundizzjonijiet u r-

rekwiŜiti skont il-paragrafu 2 ma jibqgħux issodisfati jew fië-ëirkustanzi msemmija fl-

Artikolu 18. 

6. Il-Kummissjoni tista’ tadotta deëiŜjoni skont il-proëedura msemmija fl-Artikolu 66, li 

tiddetermina l-arranāamenti legali u superviŜorji ta’ pajjiŜ terz sabiex tiŜgura li s-CSDs 

awtorizzati f’dak il-pajjiŜ terz jikkonformaw mar-rekwiŜiti legalment vinkolanti li huma 

bbaŜati fuq standards CPSS/IOSCO miftiehma internazzjonalment, li għandhom eŜitu 

ekwivalenti għar-rekwiŜiti stabbiliti f’dan ir-Regolament, u li dawk is-CSDs huma 

soāāetti għal superviŜjoni u infurzar effettivi f’dak il-pajjiŜ terz fuq baŜi kontinwa. 

7. Skont l-Artikolu 33 (1) tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010, l-ESMA għandha 

tistabbilixxi arranāamenti ta’ kooperazzjoni mal-awtoritajiet kompetenti relevanti ta’ 

pajjiŜi terzi li l-oqsfa legali u superviŜorji tagħhom ikunu āew rikonoxxuti bħala 

ekwivalenti għal dan ir-Regolament skont il-paragrafu 6. Bħala minimu, arranāamenti 

bħal dawn għandhom jispeëifikaw: 

(a) il-mekkaniŜmu għall-iskambju ta’ tagħrif bejn l-ESMA u l-awtoritajiet 

kompetenti tal-pajjiŜi terzi kkonëernati, inkluŜ aëëess għat-tagħrif kollu rigward 

is-CSDs awtorizzati f’pajjiŜi terzi li huwa mitlub mill-ESMA; 

(b) il-mekkaniŜmu għal notifika f’waqtha tal-ESMA fejn awtorità kompetenti ta’ 

pajjiŜ terz tqis li s-CSD li tkun qed tissorvelja jkun qed jikser il-kundizzjonijiet 

tal-awtorizzazzjoni tiegħu jew liāi applikabbli oħra; 
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(c) il-proëedura li tikkonëerna l-koordinazzjoni tal-attivitajiet superviŜorji inkluŜi, 

fejn dawn ikunu xierqa, spezzjonijiet fuq il-post. 

Fejn ftehim ta’ kooperazzjoni jipprovdi għal trasferimenti ta’ dejta personali minn Stat 

Membru, dawn it-trasferimenti għandhom jikkonformaw mad-dispoŜizzjonijiet tad-

Direttiva 95/46/KE u fejn ftehim ta’ kooperazzjoni jipprovdi għal trasferimenti ta’ dejta 

personali mill-ESMA, dawn it-trasferimenti għandhom jikkonformaw mad-

dispoŜizzjonijiet tar-Regolament (UE) Nru 45/2001. 

7a. Meta CSD stabbilit f'pajjiŜ terz ikun āie awtorizzat jipprovdi servizzi fi ħdan l-Unjoni, 

għandu japplika l-Artikolu 21. 

8. Il-Kummissjoni għandha tingħata s-setgħa li tadotta atti ddelegati skont l-Artikolu 64 li 

jikkonëernaw miŜuri sabiex tispeëifika s-servizzi li għalihom CSD stabbilit f’pajjiŜ terz 

għandu japplika għal rikonoxximent mill-ESMA skont il-paragrafu 1 u t-tagħrif li s-

CSD li japplika għandu jipprovdi lill-ESMA fl-applikazzjoni tiegħu għal rikonoxximent 

skont il-paragrafu 4.  

KAPITOLU II 

REKWIśITI GĦAS-CSDS 

TAQSIMA 1 

REKWIśITI ORGANIZZAZZJONALI 

Artikolu 24 

DispoŜizzjonijiet āenerali 

1. CSD għandu jkollu arranāamenti ta’ governanza robusti, li jinkludu struttura 

organizzazzjonali ëara b’linji ta’ responsabbiltà definiti sew, trasparenti u konsistenti, 

proëessi effettivi sabiex jidentifika, jamministra u jirraporta r-riskji li huwa, jew li jista’ 

jkun, espost għalihom, u politiki ta’ remunerazzjoni u mekkaniŜmi ta’ kontroll intern 

adegwati, inkluŜi proëeduri amministrattivi u kontabbilistiëi solidi. 
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2. CSD għandu jadotta politiki u proëeduri li huma effettivi biŜŜejjed sabiex jiŜgura 

konformità ma’ dan ir-Regolament, inkluŜa konformità tal-maniāers u l-impjegati tiegħu 

mad-dispoŜizzjonijiet kollha ta’ dan ir-Regolament. 

3. CSD għandu jŜomm u jħaddem arranāamenti organizzazzjonali u amministrattivi 

miktuba effettivi sabiex jidentifika u jimmaniāja kwalunkwe kunflitt ta’ interess 

potenzjali bejnu stess, kif ukoll il-maniāers, l-impjegati, il-membri tal-bord tiegħu jew 

kwalunkwe persuna direttament jew indirettament marbuta magħhom, u l-parteëipanti 

tiegħu jew il-klijenti tagħhom. Għandu jŜomm u jimplimenta proëeduri ta’ riŜoluzzjoni 

adegwati kull meta jkun hemm il-possibbiltà ta' kunflitti ta’ interess.  

4. CSD għandu jqiegħed l-arranāamenti ta’ governanza tiegħu u r-regoli li jirregolaw l-

attività tiegħu għad-dispoŜizzjoni tal-pubbliku. 

5. CSD għandu jkollu proëeduri xierqa sabiex l-impjegati tiegħu jirraportaw internament 

ksur potenzjali permezz ta’ mezz speëifiku.  

6. CSD għandu jkun soāāett għal awditjar spiss u indipendenti. Ir-riŜultati ta’ dan l-

awditjar għandu jiāi komunikat lill-bord u lill-kumitat tal-utenti msemmi fl-Artikolu 26 

u jitqiegħed għad-dispoŜizzjoni tal-awtorità kompetenti. 

7. CSD marbut b’konnessjonijiet kapitali ma’ CSD ieħor, kumpanija holding jew ma’ 

istituzzjoni ta’ kreditu msemmija fit-Titolu IV għandu jadotta politiki u proëeduri 

dettaljati li jispeëifikaw kif ir-rekwiŜiti stabbiliti f’dan l-Artikolu japplikaw għall-grupp 

u għall-entitajiet differenti tal-grupp. 

8. Wara konsultazzjoni mal-membri tas-SEBê, l-ESMA għandha tiŜviluppa abbozz ta’ 

standards tekniëi regolatorji li jispeëifika l-għodod ta’ monitoraāā għar-riskji tas-CSDs 

imemmija fil-paragrafu 1, u r-responsabbiltajiet tal-persunal ewlieni fir-rigward ta’ 

dawn ir-riskji, il-kunflitti ta’ interess potenzjali msemmija fil-paragrafu 3 u l-metodi ta’ 

awditjar imsemmija fil-paragrafu 6 fil-livell tas-CSD kif ukoll fil-livell tal-grupp.  

L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi regolatorji lill-

Kummissjoni fi Ŝmien sitt xhur mid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament. 
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Qiegħda tiāi ddelegata setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi 

regolatorji msemmija fl-ewwel subparagrafu skont il-proëedura stabbilita fl-Artikoli 10 

sa 14 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010. 

Artikolu 25 

Maniāment superjuri, il-bord u l-azzjonisti 

1. Il-maniāment superjuri ta’ CSD għandu jkollu reputazzjoni u esperjenza tajbin biŜŜejjed 

sabiex jiŜgura l-āestjoni solida u prudenti tas-CSD. 

2. CSD għandu jkollha bord li ▌ mhux inqas minn Ŝewā membri tiegħu jkunu 

indipendenti. Il-kumitat tal-utenti msemmi fl-Artikolu 26 għandu jaħtar tal-anqas 

wieħed mill-membri tiegħu bħala membru tal-bord tas-CSD.  

3. Il-kumpens tal-membri indipendenti u ta’ membri oħrajn mhux eŜekuttivi tal-bord ma 

għandux ikun marbut mal-prestazzjoni tan-negozju tas-CSD.  

4. L-awtoritajiet kompetenti għandhom jesiāu li l-bord u l-kumitati ta' nominazzjoni 

jqisu d-diversità bħala wieħed mill-kriterji għall-għaŜla tal-membri tal-bord. Il-bord 

għandu jkun ifformat minn membri xierqa b’taħlita ta’ ħiliet, esperjenza u għarfien 

adattati dwar l-entità u s-suq. B'mod partikulari l-bord għandu jimplimenta politika li 

tippromwovi d-diversità fil-āeneru, fl-età, āeografika, edukattiva u professjonali fil-

korp ta’ āestjoni, kif ukoll jieħu passi konkreti lejn rappreŜentanza bbilanëjata fuq il-

bord. MiŜuri konkreti bħal dawn jistgħu, pereŜempju, jinkludu taħriā ta' kumitati ta’ 

nominazzjoni, il-ħolqien ta' rosters ta' kandidati kompetenti, u l-introduzzjoni ta' 

proëess ta' nominazzjoni fejn mill-inqas kandidat wieħed ta' kull sess ikun preŜenti. 

5. CSD għandu jiddetermina b’mod ëar ir-rwoli u r-responsabbiltajiet tal-bord u għandu 

jqiegħed il-minuti tal-laqgħat tal-bord għad-dispoŜizzjoni tal-awtorità kompetenti u tal-

awditur.  

6. L-azzjonisti u l-parteëipanti ta’ CSD li huma f’poŜizzjoni li jeŜerëitaw, b’mod dirett jew 

indirett, kontroll fuq il-āestjoni tas-CSD għandhom ikunu adattati sabiex jiŜguraw il-

āestjoni solida u prudenti tas-CSD. 

7. CSD għandu: 
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(a) jipprovdi lill-awtorità kompetenti u jippubblika t-tagħrif rigward is-sjieda tas-

CSD, u b’mod partikolari, l-identità u l-iskala tal-interessi ta’ kwalunkwe parti 

f’poŜizzjoni li teŜerëita kontroll fuq it-tħaddim tas-CSD; 

(b) jgħarraf lill-awtorità kompetenti dwar, u jippubblika kwalunkwe, trasferiment ta’ 

sjieda li jwassal għal bidla fl-identità tal-persuni li jeŜerëitaw kontroll fuq it-

tħaddim tas-CSD. 

8. Fi Ŝmien 60 jum ta’ xogħol mir-riëevuta tat-taħrif imsemmi fil-paragrafu 7, l-awtorità 

kompetenti għandha tieħu deëiŜjoni dwar il-bidliet proposti fil-kontroll tas-CSD. L-

awtorità kompetenti għandha tiëħad milli tapprova l-bidliet proposti fil-kontroll tas-CSD 

fejn ikun hemm raāunijiet oāāettivi u li jistgħu jiāu pprovati għalfejn temmen li dawn 

ikunu jqiegħdu f’riskju l-āestjoni solida u prudenti tas-CSD jew l-abbiltà li s-CSD 

tikkonforma ma’ dan ir-Regolament. 

Artikolu 26 

Kumitat tal-utenti 

1. CSD għandu jwaqqaf kumitati tal-utenti għal kull sistema ta’ saldu tat-titoli li jħaddem, 

li għandhom ikunu fformati minn rappreŜentanti tal-emittenti, parteëipanti f’dawn is-

sistemi ta’ saldu tat-titoli u tipi differenti ta' detenturi ta' titoli. Il-parir tal-kumitat tal-

utenti għandu jkun indipedenti minn kwalunkwe influwenza diretta mill-maniāment tas-

CSD.  

2. CSD għandu jiddefinixxi l-mandat għal kull kumitat tal-utenti mwaqqaf, l-arranāamenti 

ta’ governanza meħtieāa sabiex tiāi Ŝgurata l-indipendenza tagħhom u l-proëeduri 

operazzjonali tagħhom, kif ukoll il-kriterji ta’ ammissjoni u l-mekkaniŜmu ta’ elezzjoni 

għall-membri tal-kumitat tal-utenti. L-arranāamenti ta’ governanza għandhom ikunu 

pubblikament disponibbli u għandhom jiŜguraw li l-kumitat tal-utenti jirraporta 

direttament lill-bord u li jiltaqa' regolarment. 

3. Kumitati tal-utenti għandhom jagħtu parir lill-bord tas-CSD dwar arranāamenti ewlenin 

li jħallu impatt fuq il-membri tagħhom, inkluŜi l-kriterji għall-aëëettazzjoni ta’ emittenti 

jew parteëipanti fis-sistemi ta’ saldu tat-titoli tagħhom u l-livell tas-servizz ▌. 
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3a. Il-kumitati tal-utenti jistgħu jressqu opinjoni lill-bord fejn jitniŜŜlu r-raāunijiet 

dettaljati fir-rigward tal-istrutturi tal-prezzijiet tas-CSD. 

4. Mingħajr ħsara għad-dritt tal-awtoritajiet kompetenti li jiāu mgħarrfa, il-membri tal-

kumitati tal-utenti għandhom ikunu marbuta bil-kunfidenzjalità dwar l-aspetti li ma 

jaffettwawx il-kundizzjonijiet tas-saldu. Fejn president ta’ kumitat tal-utenti 

jiddetermina li membru jkollu kunflitt ta' interess potenzjali jew reali rigward kwistjoni 

partikolari, dak il-membru ma għandux jitħalla jipparteëipa fid-diskussjoni jew jivvota 

dwar dik il-kwistjoni. 

5. CSD għandha tgħarraf minnufih lill-awtorità kompetenti dwar kwalunkwe deëiŜjoni li 

fiha l-bord jiddeëiedi li ma jsegwix il-parir tal-kumitat tal-utenti. 

Artikolu 27 

śamma tar-rekords 

1. CSD għandu jŜomm ir-rekords kollha dwar is-servizzi u l-attività pprovduti sabiex l-

awtorità kompetenti tkun tista’ timmonitorja l-konformità mar-rekwiŜiti skont dan ir-

Regolament. Huwa għandu jagħmel dan għal perjodu ta’ mhux anqas minn ħames 

snin. Dan il-perjodu għandu jiāi estiŜ awtomatikament meta awtorità kompetenti 

tiftaħ investigazzjoni biex tiŜgura li r-rekords affettwati jinŜammu sakemm dik l-

investigazzjoni tintemm. L-Istati Membri jistgħu jirrikjedu li l-perjodu jmur oltra l-

ħames snin. 

2. Meta jintalab CSD għandu jqiegħed ir-rekords imsemmija fil-paragrafu 1 għad-

dispoŜizzjoni tal-awtorità kompetenti u l-awtoritajiet relevanti msemmija fl-Artikolu 11 

u kwalunkwe awtorità pubblika oħra ta' Stat Membru tal-UE li jkollha setgħat legali 

marbuta direttament mar-rekords, bl-iskop li jissodisfaw il-mandati tagħhom.  

3. Wara li tikkonsulta mal-membri tas-SEBê, l-ESMA għandha tiŜviluppa abbozz ta’ 

standards tekniëi regolatorji sabiex tispeëifika d-dettalji tar-rekords imsemmija fil-

paragrafu 1 li għandhom jinŜammu għall-iskop ta’ monitoraāā tal-konformità tas-CSDs 

mad-dispoŜizzjonijiet ta’ dan ir-Regolament. 

L-ESMA għandha tissottometti dawk l-abbozzi lill-Kummissjoni sa sitt xhur mid-data 

ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament. 
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Qiegħda tiāi ddelegata setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi 

regolatorji msemmija fl-ewwel subparagrafu skont il-proëedura stabbilita fl-Artikoli 10 

sa 14 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010. 

4. Wara li tikkonsulta mal-membri tas-SEBê, l-ESMA għandha tiŜviluppa abbozz ta’ 

standards tekniëi ta’ implimentazzjoni sabiex tistabbilixxi l-format tar-rekords 

imsemmija fil-paragrafu 1 li għandhom jinŜammu għall-iskop ta’ monitoraāā tal-

konformità tas-CSDs mad-dispoŜizzjonijiet ta’ dan ir-Regolament. 

L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi ta’ implimentazzjoni 

lill-Kummissjoni sa sitt xhur mid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament. 

Qiegħda tingħata setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi ta’ 

implimentazzjoni msemmija fl-ewwel subparagrafu skont il-proëedura stabbilita fl-

Artikolu 15 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010. 

Artikolu 28 

Esternalizzazzjoni 

1. Fejn CSD testernalizza servizzi jew attivitajiet lil parti terza, din għandha tibqa’ 

kompletament responsabbli mir-rilaxx tal-obbligi kollha tagħha skont dan ir-

Regolament u għandha tikkonforma fil-ħin kollu mal-kundizzjonijiet li āejjin: 

(a) esternalizzazzjoni ma tirriŜultax fid-delega tar-responsabbiltà tagħha; 

(b) ir-relazzjoni u l-obbligi tas-CSD lejn il-parteëipanti jew l-emittenti tagħha ma 

jinbidlux; 

(c) effettivament, il-kundizzjonijiet għall-awtorizzazzjoni tas-CSD ma jinbidlux; 

(d) esternalizzazzjoni ma tipprevjenix l-eŜerëizzju tal-funzjonijiet superviŜorji u ta’ 

sorveljanza, inkluŜ l-aëëess fuq il-post għall-kisba ta’ kwalunkwe tagħrif meħtieā sabiex 

jitwettqu dawn il-funzjonijiet; 

(e) esternalizzazzjoni ma twassalx biex is-CSD jitlef mis-sistemi u l-kontrolli meħtieāa 

sabiex jimmaniāja r-riskji li jħabbat wiëëu magħhom; 
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(f) is-CSD ikollu l-kompetenza u r-riŜorsi meħtieāa għall-evalwazzjoni tal-kwalità tas-

servizzi pprovduti, l-adegwatezza organizzazzjonali u kapitali tal-fornitur tas-servizz, 

għas-superviŜjoni tas-servizzi esternalizzati b’mod effettiv u għall-āestjoni tar-riskji 

assoëjati mal-esternalizzazzjoni;  

(g) is-CSD għandu aëëess dirett għat-tagħrif relevanti tas-servizzi esternalizzati; 

(h) il-fornitur tas-servizz jikkoopera mal-awtorità kompetenti u l-awtoritajiet relevanti 

msemmija fl-Artikolu 11 b’rabta mal-attivitajiet esternalizzati; 

(i) is-CSD jiŜgura li l-fornitur tas-servizz jilħaq l-istandards stabbiliti mil-liāi relevanti 

ta’ protezzjoni tad-data li jkunu japplikaw li kieku l-fornituri tas-servizz kienu stabbiliti 

fl-Unjoni. Is-CSD huwa responsabbli mill-iŜgurar li dawk l-istandards ikunu stabbiliti 

f’kuntratt bejn il-partijiet u li dawk l-istandards jinŜammu. 

2. Is-CSD għandu jiddefinixxi fi ftehim bil-miktub id-drittijiet u l-obbligi tiegħu u dawk 

tal-fornitur tas-servizz. Il-ftehim ta’ esternalizzazzjoni għandu jinkludi l-possibbiltà li s-

CSD itemm il-ftehim. 

3. Fuq talba, CSD għandu jipprovdi lill-awtorità kompetenti u lill-awtoritajiet relevanti 

msemmija fl-Artikolu 11 it-tagħrif meħtieā kollu sabiex jippermettilhom jivvalutaw il-

konformità tal-attivitajiet esternalizzati mar-rekwiŜiti ta’ dan ir-Regolament. 

4. L-esternalizzazzjoni ta’ servizz ewlieni għandha tkun soāāetta għal awtorizzazzjoni 

skont l-Artikolu 17 mill-awtorità kompetenti.  

5. Il-paragrafi 1 sa 4 ma għandhomx japplikaw fejn CSD jesternalizza wħud mis-servizzi 

jew l-attivitajiet tiegħu lil entità pubblika u fejn dik l-esternalizzazzjoni tkun irregolata 

minn qafas legali, regolatorju u operazzjonali ddedikat li sar qbil dwaru u āie 

formalizzat b’mod konāunt mill-entità pubblika u s-CSD relevanti u li l-awtoritajiet 

kompetenti qablu dwaru fuq il-baŜi tar-rekwiŜiti stabbiliti f’dan ir-Regolament.  

Artikolu 28a 

Servizzi kondiviŜi 

1. L-Istati Membri jistgħu jipprovdu għal persuna apparti s-CSD li tkun responsabbli 

biex iddaħħal entrati fil-kontijiet tat-titoli fil-livell tas-CSD.  
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Meta l-Istati Membri jipprovdu għal tali servizzi konāunti, ir-rekwiŜiti ta' dan ir-

Regolament għandhom japplikaw, fejn ikun relevanti, anki għal dik il-persuna. 

2. Meta l-Istati Membri jipprovdu għal servizzi konāunti skont il-paragrafu 1, huma 

għandhom jispeëifikaw ir-rekwiŜiti applikabbli, inkluŜi r-rekwiŜiti skont dan ir-

Regolament, fil-liāi nazzjonali tagħhom. 

3. Meta l-Istati Membri jipprovdu għal servizzi konāunti skont il-paragrafu 1, huma 

għandhom jgħarrfu lill-Kummissjoni u lill-ESMA b'konsegwenza. L-ESMA għandha 

tinkludi informazzjoni dwar is-servizzi konāunti fir-reāistru tas-CSD msemmi fl-

Artikolu 19. 

TAQSIMA 2 

REGOLI TAL-KONDOTTA TAN-NEGOZJU 

Artikolu 29 

DispoŜizzjonijiet āenerali 

1. CSD għandu jiāi ddiŜenjat biex jilħaq il-ħtiāijiet tal-parteëipanti tiegħu u tas-swieq li 

jaqdi. 

2. CSD għandu jkollu għanijiet u objettivi definiti b’mod ëar li jistgħu jitkejlu u jintlaħqu, 

bħal fl-oqsma ta’ livelli minimi ta’ servizz, l-aspettattivi ta’ āestjoni tar-riskji u l-

prijoritajiet tan-negozju. 

3. CSD għandu jkollu regoli trasparenti għall-āestjoni tal-ilmenti.  

Artikolu 30 

RekwiŜiti ta’ parteëipazzjoni 

1. Għal kull sistema ta’ saldu tat-titoli li jħaddem u għas-servizzi l-oħrajn kollha li huwa 

jipprovdi, CSD għandu jkollu kriterji divulgati pubblikament għal parteëipazzjoni li 

jippermettu aëëess āust u miftuħ. Dawn il-kriterji għandhom ikunu trasparenti, 

oāāettivi, ▌ u mhux diskriminatorji sabiex jiāi Ŝgurat aëëess āust u miftuħ għas-CSD 
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billi tingħata l-attenzjoni dovuta lir-riskji għall-istabilità finanzjarja u r-regolarità 

tas-swieq. Kriterji li jillimitaw l-aëëess għandhom jitħallew biss sa fejn ▌jikkontrollaw 

b'mod āustifikabbli r-riskju speëifikat għas-CSD. Fir-rigward tal-aëëess għas-sistema 

ta’ saldu tat-titoli, il-kriterji għandhom ikunu konformi mad-Direttiva 98/26/KE.  

2. CSD għandu jittratta t-talbiet għall-aëëess minnufih billi jipprovdi risposta għal dawn it-

talbiet fi Ŝmien xahar l-aktar tard u għandu jqiegħed l-proëeduri dwar it-trattament tat-

talbiet għall-aëëess għad-dispoŜizzjoni pubblika. 

3. CSD jista’ jiëħad aëëess lil parteëipant li jilħaq il-kriterji msemmija fil-paragrafu 1 biss 

fejn dan ikun āustifikat sew bil-miktub u fuq il-baŜi ta’ analiŜi komprensiva tar-riskji. 

F’kaŜ ta’ ëaħda, il-parteëipant li jitlob aëëess ikollu d-dritt jilmenta mal-awtorità 

kompetenti tas-CSD li ëaħad l-aëëess.  

L-awtorità kompetenti responsabbli għandha teŜamina l-ilment bir-reqqa billi tivvaluta 

r-raāunijiet għaë-ëaħda u għandha tipprovdi lill-parteëipant li jitlob l-aëëess bi tweāiba 

rraāunata.  

L-awtorità kompetenti responsabbli għandha tikkonsulta lill-awtorità kompetenti tal-

post tal-istabbiliment tal-parteëipant li jitlob l-aëëess dwar il-valutazzjoni tagħha tal-

ilment. Fejn l-awtorità tal-parteëipant li jitlob aëëess ma taqbilx mal-valutazzjoni 

pprovduta, il-kwistjoni għandha tiāi rriferita lill-ESMA, li tista’ taāixxi skont is-setgħat 

mogħtija lilha fl-Artikolu 19 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010. 

Fejn ië-ëaħda mis-CSD sabiex jagħti aëëess lil parteëipant li jkun qed jitolbu titqies 

bħala ināustifikata, l-awtorità kompetenti responsabbli għandha toħroā ordni li teħtieā li 

s-CSD jagħti aëëess lill-parteëipant li jkun qed jitlob dan. 

4. CSD għandu jkollu proëeduri oāāettivi u trasparenti għas-sospensjoni u l-ħruā ordnat 

tal-parteëipanti li ma jibqgħux jilħqu l-kriterji għal parteëipazzjoni msemmija fil-

paragrafu 1.  

5. L-ESMA għandha tiŜviluppa, f'kooperazzjoni mill-qrib mal-membri tas-SEBê, abbozz 

ta' standards tekniëi regolatorji rigward miŜuri sabiex tispeëifika r-riskji li jistgħu 

jiāāustifikaw ëaħda minn CSD ta’ aëëess lill-parteëipanti u l-elementi tal-proëedura 

msemmija fil-paragrafu 3. 
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L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi regolatorji lill-

Kummissjoni fi Ŝmien sitt xhur mid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament. 

Qiegħda tiāi ddelegata setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi 

regolatorji msemmija fl-ewwel subparagrafu skont il-proëedura stabbilita fl-Artikoli 10 

sa 14 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010 (EPP). 

6. Wara li tikkonsulta mal-membri tas-SEBê, l-ESMA għandha tiŜviluppa abbozz ta’ 

standards tekniëi ta’ implimentazzjoni sabiex tistabbilixxi formoli u mudelli standard 

għall-proëedura msemmija fil-paragrafu 3. 

L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi ta’ implimentazzjoni 

lill-Kummissjoni sa sitt xhur mid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament. 

Qiegħda tingħata setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi ta’ 

implimentazzjoni msemmija fl-ewwel subparagrafu skont il-proëedura stabbilita fl-

Artikolu 15 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010. 

Artikolu 31 

Trasparenza 

1. Għal kull sistema ta’ saldu tat-titoli li jħaddem kif ukoll għal kull wieħed mis-servizzi l-

oħrajn li jwettaq, CSD għandu jiddivulga pubblikament il-prezzijiet u t-tariffi dettaljati 

assoëjati mas-servizzi pprovduti. Għandu jiddivulga l-prezzijiet u t-tariffi ta’ kull 

servizz u funzjoni pprovduti b’mod separat, inkluŜi l-iskontijiet u r-roħs u l-

kundizzjonijiet sabiex wieħed jibbenefika minn dak it-tnaqqis. Għandu jagħti aëëess 

separat lill-klijenti tiegħu għas-servizzi speëifiëi pprovduti. 

2. CSD għandu jippubblika lista tal-prezzijiet sabiex jiffaëilita t-tqabbil tal-offerti u sabiex 

il-klijenti ikunu jistgħu jantiëipaw il-prezz li jkunu jridu jħallsu jekk juŜaw is-servizzi. 

3. CSD għandu jkun marbut mill-politika ta’ pperzzar ippubblikata tiegħu.  

4. CSD għandu jipprovdi lill-klijenti tiegħu dak it-tagħrif li jippermetti rikonëiljament tal-

fattura mal-lista tal-prezzijiet ippubblikata. 
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5. CSD għandu jiddivulga lill-parteëipanti kollha dawk ir-riskji assoëjati mas-servizzi 

pprovduti. 

6. CSD għandu jagħti raāunijiet separati għall-ispejjeŜ u d-dħul tas-servizzi pprovduti u 

għandu jiddivulga dak it-tagħrif lill-awtorità kompetenti, kif ukoll lill-utenti bil-għan li 

jiāu evitati sussidji inkruëjati u jiāi Ŝgurat li ma jiāix āenerat dħul mhux xieraq mill-

proëess tad-dixxipplina tas-saldu. 

Artikolu 32  

Proëeduri ta’ komunikazzjoni ma’ parteëipanti u infrastrutturi oħrajn tas-suq 

Fil-proëeduri ta’ komunikazzjoni tagħhom mal-parteëipanti tas-sistemi ta’ saldu tat-titoli 

li jħaddmu u mal-infrastrutturi tas-suq li huma konnessi magħhom, is-CSDs għandhom 

juŜaw proëeduri u standards ta’ komunikazzjoni miftuħa u internazzjonali sabiex 

jintbagħtu l-messaāāi u d-data ta’ referenza sabiex jiāu faëilitati r-reāistrar, il-ħlas u s-

saldu effiëjenti. 

Sa [ħames snin wara d-data ta' dħul fis-seħħ ta' din id-Direttiva], is-CSDs għandhom 

juŜaw, għall-komunikazzjoni bejn is-CSDs, proëeduri, standards ta’ messaāāi u ta' 

tranŜazzjonijiet stabbiliti mill-ESMA, meta ma jkunux waslu għal qbil komuni dwar 

soluzzjonijiet oħrajn ta' komunikazzjoni li jipprovdu tal-anqas l-istess livell ta' servizz 

u kontenut ta' dejta. L-ESMA għandha tiŜviluppa dawk l-istandards b'kooperazzjoni 

mas-CSDs u mas-SEBê bl-objettiv li ssostni l-ipproëessar minn tarf għall-ieħor u 

dirett fl-Unjoni. 

TAQSIMA 3 

REKWIśITI GĦAS-SERVIZZI TAS-CSD 

Artikolu 33 

DispoŜizzjonijiet āenerali 

Għal kull sistema ta’ saldu tat-titoli li jħaddem, CSD għandu jkollu r-regoli u l-

proëeduri xierqa, inkluŜi prattiki u kontrolli kontabbilistiëi robusti sabiex jgħin jiŜgura l-
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integrità tal-ħruā ta’ titoli, inaqqas u jimmaniāāja r-riskji assoëjati mal-kustodja u s-

saldu ta' tranŜazzjonijiet fit-titoli.  

Artikolu 33a 

Ir-reāistrazzjoni u l-ħŜin ta' ftehimiet ta' xiri mill-ādid u tislif ta' titoli pproëessati u 

mmaniāājati minn CSD 

Is-CSDs għandhom jirreāistraw u jaħŜnu, tal-anqas fuq baŜi aggregata, il-ftehimiet 

kollha ta' xiri mill-ādid u tislif ta' titoli li huma jkunu pproëessaw u mmaniāājaw. 

Dan għandu jinkludi l-forom kollha ta' arranāamenti ta' gravami u ta'rkupru (claw 

back). 

Is-CSD għandu jippermetti lill-awtoritajiet kompetenti jaëëessaw din l-informazzjoni. 

Artikolu 34  

Integrità tal-kwistjoni 

1. CSD għandu jieħu l-miŜuri ta’ rikonëiljazzjoni xierqa sabiex jivverifika li l-għadd ta’ 

titoli li jifforma ħruā ta’ titoli jew parti minn ħruā ta’ titoli sottomessi lis-CSD jkun daqs 

is-somma tat-titoli rreāistrati fil-kontijiet ta’ titoli tal-parteëipanti fis-sistema ta’ saldu 

tat-titoli mħaddma mis-CSD u, fejn ikun relevanti, fuq il-kontijiet titulari mmaniāājati 

mis-CSD. MiŜuri ta’ rikonëiljazzjoni bħal dawn għandhom jitwettqu dakinhar.  

2. Fejn dan ikun xieraq u jekk entitajiet oħrajn ikunu involuti fil-proëess ta’ 

rikonëiljazzjoni għal ëertu ħruā ta’ titoli, bħall-emittent, ir-reāistraturi, l-aāenti tal-ħruā, 

l-aāenti tat-trasferimenti, id-depoŜitorji komuni, CSDs oħrajn jew entitajiet oħrajn, is-

CSD għandu jeħtieā li dawn l-entitajiet ikollhom miŜuri ta’ kooperazzjoni u ta’ skambju 

tat-tagħrfi adegwati mas-CSD sabiex tinŜamm l-integrità tal-ħruā. 

3. F’sistema ta’ saldu tat-titoli ▌ma għandhomx ikunu permessi self kurrenti ta’ titoli, 

bilanëi tad-dejn jew ħolqien ta’ titoli. 

4. Wara li tikkonsulta mal-membri tas-SEBê, l-ESMA għandha tiŜviluppa abbozz ta’ 

standards tekniëi regolatorji sabiex tispeëifika l-miŜuri ta’ rikonëiljazzjoni li CSD 

għandu jieħu skont il-paragrafi 1 sa 3. 
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L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi regolatorji lill-

Kummissjoni fi Ŝmien sitt xhur mid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament. 

Qiegħda tiāi ddelegata setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi 

regolatorji msemmija fl-ewwel subparagrafu skont il-proëedura stabbilita fl-Artikoli 10 

sa 14 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010. 

Artikolu 35 

Protezzjoni tat-titoli tal-parteëipanti u tal-investituri finali 

Għal kull sistema ta’ saldu tat-titoli li jħaddem, CSD għandu jŜomm ir-rekords u l-kontijiet li 

għandhom jippermettulu li fi kwalunkwe mument u mingħajr dewmien jiddistingwi u 

jissepara fil-kontijiet mas-CSD it-titoli ta’ parteëipant mit-titoli ta’ kwalunkwe 

parteëipant ieħor u, jekk applikabbli, mill-assi proprji tas-CSD.  

(1) CSD għandu jŜomm rekords u l-kontijiet li jippermettu lil parteëipant jiddistingwi jew 

jissepara t-titoli ta’ dak il-parteëipant minn dawk tal-klijenti ta’ dak il-parteëipant.  

(2) CSD għandu ▌jŜomm ir-rekords u l-kontijiet li jippermettu lil parteëipant jissepara t-

titoli ta’ kull wieħed mill-klijenti ta’ dak il-parteëipant, jekk u kif ikun mitlub minn 

dak il-parteëipant (‘segregazzjoni tal-klijenti individwali’). 

3a. CSD għandu jippermetti lill-parteëipanti tiegħu jiftħu u jŜommu b'mod simultanju 

kemm kontijiet tat-titoli omnibus kif ukoll kontijiet tat-titoli separati. Dawk is-

servizzi għandhom jingħataw b'termini kummerëjali raāonevoli , inkluŜi l-ispejjeŜ.  

L-Istati Membri m'għandhomx iwaqqfu lis-CSD milli jwettqu l-obbligi tagħhom 

imsemmija fl-ewwel subparagrafu. 

(3) CSD għandu jiddivulga pubblikament il-livell ta’ protezzjoni u l-ispejjeŜ assoëjati mal-

livelli differenti ta’ segregazzjoni li jipprovdi u għandu joffri dawn is-servizzi f’termini 

kummerëjali raāonevoli. 

(4) CSD ma għandux juŜa titoli ta’ parteëipant jew ta' investitur finali li jkollu kont 

separat għall-ebda skop sakemm dan ma jkunx kiseb il-kunsens bil-miktub u bil-

quddiem tal-parteëipant jew tal-investitur finali. Meta dan ikun jikkonëerna 
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investitur fil-livell tal-konsum kif definit fir-Regolament (UE) Nru .../... [il-MiFID il-

ādid], dan għandu jkun fuq baŜi ta' kaŜ b'kaŜ. 

(5) Wara li tikkonsulta mal-membri tas-SEBê, l-ESMA għandha tiŜviluppa abbozz ta’ 

standards tekniëi regolatorji li jispeëifikaw il-metodi ta’ entrata fil-kotba u l-istrutturi 

tal-kontijiet li jippermettu li ssir distinzjoni bejn il-holdings imsemmija fil-paragrafu 1 

sa 3 u l-metodi tal-valutazzjoni tagħhom.  

L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi regolatorji lill-

Kummissjoni fi Ŝmien sitt xhur mid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament. 

Qiegħda tiāi ddelegata setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi 

regolatorji msemmija fl-ewwel subparagrafu skont il-proëedura stabbilita fl-Artikoli 10 

sa 14 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010. 

Artikolu 36 

Finalità tas-saldu 

CSD u kwalunkwe operatur ieħor ta'  sistema ta’ saldu tat-titoli (kollettivament "l-operatur 

tas-sistema ta' saldu tat-titoli) għandu joffri protezzjoni adegwata għall-parteëipanti. 

Is-sistema ta’ saldu tat-titoli għandha tingħaŜel u tiāi nnotifikata skont il-proëeduri 

msemmija fil-punt (a) tal-Artikolu 2 tad-Direttiva 98/26/KE. 

(6) L-operatur tas-sistema ta' saldu tat-titoli għandu jistabbilixxi proëeduri għas-sistemi 

ta’ saldu tat-titoli tiegħu li jippermettu li s-saldu jsir filwaqt, espoŜizzjoni minima tal-

parteëipanti tagħhom għar-riskju tal-kontroparti u r-riskju tal-likwidità u rata baxxa ta’ 

fallimenti tas-saldu.  

(7) L-operatur tas-sistema ta' saldu tat-titoli għandu jiddefinixxi b’mod ëar il-punt li jekk 

jintlaħaq, l-ordnijiet tat-trasferimenti f’sistema ta’ saldu tat-titoli jsiru irrevokabbli, 

legalment infurzabbli u vinkolanti fuq il-partijiet terzi. 

(8) L-operatur tas-sistema ta' saldu tat-titoli għandu jiddivulga l-mument li fih it-

trasferimenti tal-fondi u t-titoli f’sistema ta’ saldu tat-titoli jsiru irrevokabbli, 

legalment infurzabbli u vinkolanti fuq il-partijiet terzi.  
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(9) Il-paragrafi 3 u 4 għandhom japplikaw mingħajr ħsara għad-dispoŜizzjonijiet 

applikabbli għall-konnessjonijiet u l-infrastrutturi tal-IT komuni tas-saldu stipulati fl-

Artikolu 45. 

(10) L-operatur tas-sistema ta' saldu tat-titoli għandu jikseb finalità tas-saldu mhux aktar 

tard minn tmiem il-jum ta’ negozjar tad-data tas-saldu maħsuba. Fuq talba mill-kumitat 

tal-utenti tiegħu, CSD għandu jistalla proëeduri operazzjonali jew sistemi li 

jippermettu li jsir saldu dakinhar jew f’ħin reali. 

(11) Ir-rikavati fi flus ta’ saldu ta’ titoli għandhom ikunu disponibbli għar-riëevituri sabiex 

juŜawhom mhux aktar tard minn tmiem il-jum ta’ negozjar tad-data tas-saldu maħsuba.  

(12) It-tranŜazzjonijiet kollha ta' titoli għal flus bejn parteëipanti diretti fis-sistemi ta’ saldu 

tat-titoli mħaddma minn CSD għandhom jiāu saldati fuq il-baŜi ta’ DVP.  

(13) Wara li tikkonsulta mal-membri tas-SEBê, l-ESMA għandha tiŜviluppa abbozz ta’ 

standards tekniëi regolatorji li jispeëifikaw l-elementi tal-proëeduri msemmija fil-

paragrafu 2 li jippermettu li s-saldu jsir filwaqt. 

L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi regolatorji lill-

Kummissjoni fi Ŝmien sitt xhur mid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament. 

Qiegħda tiāi ddelegata setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi 

regolatorji msemmija fl-ewwel subparagrafu skont il-proëedura stabbilita fl-Artikoli 10 

sa 14 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010. 

Artikolu 37 

Saldu fi flus  

Għal tranŜazzjonijiet denominati fil-munita tal-pajjiŜ fejn isir is-saldu, CSD għandu jissalda l-

pagamenti fi flus tas-sistema ta’ saldu tat-titoli rispettivi tiegħu permezz ta’ kontijiet 

miftuħa ma’ bank ëentrali li joperaw f’munita f'din il-munita kull meta dan ikun 

prattiku u disponibbli. 

(14) Fejn ma jkunx prattiku u disponibbli li jiāu saldati f’kontijiet ta’ bank ëentrali, CSD 

jista’ joffri li jsalda l-pagamenti fi flus għas-sistemi ta’ saldu tat-titoli kollha tiegħu, 

jew parti minnhom, permezz ta’ kontijiet miftuħa ma’ istituzzjoni ta’ kreditu. Jekk 
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CSD joffri li jsalda f’kontijiet miftuħa ma’ istituzzjoni ta’ kreditu, dan għandu jagħmel 

dan skont id-dispoŜizzjonijiet tat-Titolu IV.  

(15) Fejn is-CSD joffri saldu kemm f’kontijiet ta’ bank ëentrali kif ukoll f’kontijiet miftuħa 

ma’ istituzzjoni ta’ kreditu, il-parteëipanti tiegħu għandu jkollhom id-dritt li jagħŜlu 

bejn dawn iŜ-Ŝewā għaŜliet.  

(16) CSD għandu jipprovdi biŜŜejjed tagħrif lill-parteëipanti fis-suq sabiex jippermettilhom 

jidentifikaw u jevalwaw ir-riskji u l-ispejjeŜ assoëjati ma’ dawn is-servizzi. 

(17) L-ESMA, wara li tikkonsulta l-membri tas-SEBê, għandha tiŜviluppa abbozz ta' 

standards tekniëi regolatorji li jiddefinixxu l-kaŜijiet fejn is-saldu tal-pagamenti fi flus 

f’munita speëifika permezz ta’ kontijiet miftuħa ma’ bank ëentrali ma jkunx 

prattikabbli u disponibbli u l-metodi ta’ valutazzjoni tagħhom.  

L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi regolatorji lill-

Kummissjoni fi Ŝmien [sitt xhur mid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament]. 

Qiegħda tiāi ddelegata setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi 

regolatorji msemmija fl-ewwel subparagrafu skont il-proëedura stabbilita fl-

Artikoli 10 sa 14 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010. 

Artikolu 38 

Proëeduri u regoli dwar l-inadempejnza tal-parteëipanti 

Għal kull sistema ta’ saldu tat-titoli li jħaddem, CSD għandu jkollu regoli u proëeduri effettivi u 

definiti b’mod ëar sabiex jimmaniāja l-inadempjenza ta’ parteëipant wieħed jew iktar 

sabiex jiāi Ŝgurat li s-CSD jista’ jieħu azzjoni f’waqtha sabiex jillimita t-telf u l-

pressjonijiet fuq il-likwidità u jkompli jilħaq l-obbligi tiegħu.  

(18) CSD għandu jqiegħed ir-regoli u l-proëeduri tiegħu dwar l-inadempjenza għad-

dispoŜizzjoni tal-pubbliku. 

(19) Flimkien mal-parteëipanti tiegħu u partijiet interessati relevanti oħrajn, CSD għandu 

jwettaq ittestjar u reviŜjoni perjodiëi tal-proëeduri tiegħu dwar l-inadempjenza sabiex 

jiŜgura li jkunu prattiëi u effettivi. 
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(20) Sabiex tiŜgura applikazzjoni konsistenti ta’ dan l-artikolu, l-ESMA, wara li 

tikkonsulta l-membri tas-SEBê, tista’ toħroā linji gwida skont l-Artikolu 16 tar-

Regolament (UE) Nru 1095/2010. 

TAQSIMA 4 

REKWIśITI PRUDENZJALI 

Artikolu 39 

RekwiŜiti āenerali  

CSD għandu jadotta qafas ta’ āestjoni tar-riskji solidu sabiex jimmaniāja b’mod 

komprensiv ir-riskji legali, tan-negozju, operazzjonali u riskji diretti jew oħrajn 

oħrajn, inkluŜ miŜuri għat-taffija tal-frodi u n-negliāenza.  

Artikolu 40 

Riskji legali 

(2) Għall-finijiet tal-awtorizzazzjoni u s-superviŜjoni tiegħu, kif ukoll għat-tagħrif tal-

konsumaturi tiegħu, CSD għandu jkollu regoli, proëeduri, u kuntratti li huma ëari u li 

jistgħu jinftiehmu inkluŜi għas-sistemi tas-saldu tat-titoli kollha li jħaddem.  

(21) CSD għandu jfassal ir-regoli, il-proëeduri u l-kuntratti tiegħu sabiex dawn ikunu 

jistgħu jiāu infurzati fil-āurisdizzjonijiet relevanti kollha, anki f’kaŜ ta’ inadempjenza 

ta’ parteëipant.  

(22) CSD li jwettaq negozju f’āurisdizzjonijiet differenti għandu jieħu l-passi kollha 

raāonevoli biex jidentifika u jimmitiga r-riskji li jirriŜultaw minn ▌kunflitt potenzjali 

fil-liāijiet bejn il-āurisdizzjonijiet. 
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Artikolu 41 

Riskju āenerali tan-negozju 

CSD għandu jkollu għodod tal-IT ta’ kontroll kif ukoll āestjoni robusti sabiex 

jidentifika, jimmonitorja u jimmaniāja r-riskji tan-negozju āenerali, inkluŜi l-istrateāija 

tan-negozju, il-flussi tal-flus u l-ispejjeŜ operatorji.  

Artikolu 42 

Riskji operazzjonali  

(3) CSD għandu jidentifika kull sors potenzjali ta’ riskju operazzjonali, kemm intern kif 

ukoll estern, u jimminimizza l-impatt tagħhom permezz tal-uŜu ta’ għodod tal-IT, 

kontrolli u proëeduri xierqa, inkluŜi għas-sistemi ta’ saldu tat-titoli kollha li jħaddem.  

(23) CSD għandu jŜomm l-għodod tal-IT xierqa li jiŜguraw grad għoli ta’ sigurtà u 

affidabbiltà operazzjonali, u li għandhom kapaëità adegwata. Għodod tal-IT għandhom 

jindirizzaw b’mod adegwat il-kumplessità, il-varjetà u t-tip ta’ servizzi u attivitajiet 

imwettqa sabiex jiāu Ŝgurati standards għoljin ta’ sigurtà, integrità u kunfidenzjalità 

tat-tagħrif miŜmum. 

(24) Għas-servizzi notarili u ta’ manutenzjoni ëentrali tiegħu kif ukoll għal kull sistema ta’ 

saldu tat-titoli li jħaddem, CSD għandu jistabbilixxi, jimplimenta u jŜomm politika ta’ 

kontinwità tan-negozju adegwata u pjan ta’ rkupru minn diŜastri sabiex tiāi Ŝgurata l-

preservazzjoni tas-servizzi tiegħu, l-irkupru fil-pront tal-operazzjonijiet u t-twettiq tal-

obbligi tas-CSD fil-kaŜ ta’ avvenimenti li jāibu riskju sinifikanti ta’ tfixkil tal-

operazzjonijiet.  

(25) Bħala minimu, il-pjan imsemmi fil-paragrafu 3 għandu jipprovdi għall-irkupru tat-

tranŜazzjonijiet kollha fi Ŝmien it-tfixkil sabiex il-parteëipanti f’CSD ikunu jistgħu 

jkomplu joperaw b’ëertezza u sabiex ilestu s-saldu fid-data skedata. Għandu jinkludi t-

twaqqif ta' tieni sit ta’ proëessar bil-livell meħtieā ta’ riŜorsi, kapaëitajiet u 

funzjonalitajiet ewlenin, inkluŜ persunal b’ħiliet u esperjenza xierqa.  
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(26) Is-CSD għandu jippjana u jwettaq programm ta’ testijiet tal-arranāamenti msemmija 

fil-paragrafi 1 sa 4. 

(27) CSD għandu jidentifika, jimmonitorja u jimmaniāja r-riskji li l-parteëipanti ewlenin 

fis-sistemi ta’ saldu tat-titoli li jħaddem, kif ukoll il-fornituri tas-servizz u l-utilitajiet, u 

CSDs oħrajn jew infrastrutturi oħrajn tas-suq jistgħu jāibu magħhom għat-tħaddim 

tiegħu. 

(28) Wara li tikkonsulta mal-membri tas-SEBê, l-ESMA għandha tiŜviluppa abbozz ta’ 

standards tekniëi regolatorji sabiex tispeëifika r-riskji operazzjonali msemmija fil-

paragrafi 1 u 6, il-metodi sabiex tittestja, tindirizza jew timminimizza dawk ir-riskji, 

inkluŜi l-politika ta’ kontinwità tan-negojzu u l-pjanijiet ta’ rkupru minn diŜastri 

msemmija fil-paragrafi 3 u 4 u l-metodi ta’ valutazzjoni tagħhom.  

L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi regolatorji lill-

Kummissjoni fi Ŝmien sitt xhur mid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament. 

Qiegħda tiāi ddelegata setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi 

regolatorji msemmija fl-ewwel subparagrafu skont il-proëedura stabbilita fl-Artikoli 10 

sa 14 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010. 

Artikolu 43 

Riskji ta’ investimenti  

1. CSD għandu jŜomm l-assi finanzjarji tiegħu f’banek ëentrali jew istituzzjonijiet ta’ 

kreditu awtorizzati li għandhom prattiki ta’ kontabbiltà, proëeduri ta’ kustodja u 

kontrolli interni robusti li jipproteāu lil dawn l-assi bis-sħiħ. 

2. CSD għandu jkollu aëëess fil-pront għall-assi tiegħu, meta jkun meħtieā. 

3. CSD għandu jinvesti r-riŜorsi finanzjarji tiegħu unikament fi flus jew fi strumenti 

finanzjarji likwidi ħafna b’riskju tas-suq u tal-kreditu minimi. Dawn l-investimenti 

għandhom ikunu kapaëi jiāu likwidati malajr b’effett negattiv minimu fuq il-prezz. 

4. CSD għandu jieħu f’kunsiderazzjoni l-iskoperturi għar-riskju ▌āenerali għall-

istituzzjonijiet individwali li magħhom huwa jkollu l-assi proprji tiegħu meta jieħu d-



 

 
 PE527.180/ 76 

 MT 

deëiŜjoni ta' investiment tiegħu u għandu jiŜgura li l-iskopertura għar-riskju āenerali 

għal kull tali istituzzjoni tibqa’ fi ħdan limiti ta’ konëentrazzjoni aëëettabli. 

Artikolu 44 

RekwiŜiti kapitali 

1. Il-kapital, flimkien mal-qligħ imfaddal u r-riŜervi ta’ CSD, għandu jkun proporzjonat 

mar-riskji mill-attivitajiet tas-CSD. Għandu jkun il-ħin kollu biŜŜejjed sabiex: 

(a) jiŜgura li s-CSD ikun adegwatement protett kontra riskji operazzjonali, legali, 

tan-negozju, tal-kustodja u tal-investimenti; 

(b) ikopri telf tan-negozju āenerali potenzjali, sabiex is-CSD ikun jista’ jkompli 

jipprovdi s-servizzi bħala negozju avvjat; 

(c) jiŜgura stralë jew ristrutturar ordinat tal-attivitajiet tas-CSD tul perjodu ta’ Ŝmien 

xieraq f’kaŜ ta’ inadempjenza; 

(d) jippermetti lis-CSD jissodisfa l-ispejjeŜ operatorji attwali u proāettati għal 

minimu ta’ sitt xhur f’medda ta’ xenarji ta' stress. 

2. CSD għandu jkollu pjan għal dan li āej: 

(a) il-ābir ta’ kapital addizzjonali jekk il-kapital tal-ekwità tiegħu jersaq viëin jew 

jaqa’ taħt ir-rekwiŜiti stipulati fil-paragrafu 1;  

(b) il-twettiq ta’ stralë jew riorganizzazzjoni ordinata tal-operazzjonijiet u s-servizzi 

tiegħu f’kaŜ li s-CSD ma jkunx jista’ jiābor kapital ādid.  

Dan il-pjan għandu jiāi approvat mill-bord tad-diretturi jew kumitat tal-bord xieraq u 

aāāornat b’mod regolari. 

3. Wara li tikkonsulta mal-membri tas-SEBê u tal-BERS, l-ESMA għandha tiŜviluppa 

abbozz ta’ standards tekniëi regolatorji sabiex tispeëifika l-kapital, il-qligħ imfaddal u r-

riŜervi ta’ CSD imsemmija fil-paragrafu 1 u l-karatteristiëi tal-pjan imsemmi fil-

paragrafu 2.  
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L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi regolatorji lill-

Kummissjoni fi Ŝmien sitt xhur mid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament. 

Qiegħda tiāi ddelegata setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi 

regolatorji msemmija fl-ewwel subparagrafu skont il-proëedura stabbilita fl-Artikoli 10 

sa 14 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010.  

TAQSIMA 5 

REKWIśITI GĦALL-KONNESSJONIJIET TAS-CSD 

Artikolu 45 

Konnessjonijiet tas-CSDs 

1. Qabel ma jistabbilixxu konnessjoni ma’ CSD u fuq baŜi kontinwa ladarba tkun stabbilita 

l-konnessjoni, is-CSDs kkonëernati kollha għandhom jidentifikaw, jivvalutaw, 

jimmonitorjaw u jimmaniājaw is-sorsi potenzjali kollha ta’ riskju għalihom stess u 

għall-parteëipanti tagħhom li jinħolqu mill-arranāament tal-konnessjoni. 

2. L-arranāamenti tal-konnessjoni għandhom jiāu sottomessi għal awtorizzazzjoni kif 

meħtieā fil-punt (d) tal-Artikolu 17(1) jew jiāu notifikati lill-awtoritajiet kompetenti 

taŜ-Ŝewā CSDs kif meħtieā skont l-Artikolu 17(2a). 

3. Konnessjoni għandha tipprovdi protezzjoni adegwata lis-CSDs konnessi u lill-

parteëipanti tagħhom, partikolarment fir-rigward ta' krediti possibbli meħuda mis-CSDs 

u tar-riskji ta' konëentrazzjoni u likwidità b'riŜultat ta' arranāament ta' konnessjoni.  

Konnessjoni għandha tkun sostnuta b'arranāament kuntrattwali xieraq li jistabbilixxi d-

drittijiet u l-obbligi rispettivi tas-CSDs konnessi u fejn ikun meħtieā, tal-parteëipanti 

tas-CSDs. Arranāament kuntrattwali b’implikazzjonijiet transāurisdizzjonali għandu 

jipporvdi għal għaŜla bla ambigwità tal-liāi li tirregola kull aspett tal-operazzjonijiet tal-

konnessjoni. 

4. Fil-kaŜ ta' trasferiment proviŜorju ta' titoli bejn CSDs konnessi, għandu jkun projbit 

ritrasferiment tat-titoli qabel l-ewwel trasferiment isir finali.  
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5. CSD li juŜa intermedjarju sabiex iħaddem konnessjoni ma’ CSD ieħor għandu jkejjel, 

jimmonitorja u jimmaniāja r-riskji addizzjonali li jinħolqu mill-uŜu ta’ dak l-

intermedjarju. 

6. CSDs konnessi għandu jkollhom proëeduri ta’ rikonëiljazzjoni robusti sabiex jiŜguraw li 

r-reāistri rispettivi tagħhom ikunu preëiŜi. 

7. Il-konnessjonijiet bejn CSDs għandhom jippermettu s-saldu DVP ta’ tranŜazzjonijiet 

bejn parteëipanti f’CSDs konnessi, kull fejn dan ikun prattikabbli u fattibbli. Ir-

raāunijiet dettaljati għal kwalunkwe konnessjoni CSD li ma tippermettix saldu DVP 

għandhom jiāu notifikati lill-awtoritajiet kompetenti. 

8. Sistemi ta’ saldu tat-titoli interoperabbli u CSDs li juŜaw infrastruttura tas-saldu komuni 

għandhom jistabbilixxu mumenti identiëi ta’:  

(a) l-entrata ta’ ordnijiet ta’ trasferiment fis-sistema; 

(b) l-irrevokabbiltà tal-ordnijiet tat-trasferiment; 

(c) il-finalità tat-trasferimenti tat-titoli u l-flus. 

8a. Sa [*ĀU jekk jogħābok daħħal id-data ta' ħames snin wara d-dħul fis-seħħ ta' din id-

Direttiva] il-konnessjonijiet kollha interoperabbli bejn CSDs li joperaw fi Stati 

Membri għandhom ikunu konnessjonijiet li jsostnu s-saldu DVP interoperabbli. 

9. Wara li tikkonsulta mal-membri tas-SEBê, l-ESMA għandha tiŜviluppa abbozz ta’ 

standards tekniëi regolatorji sabiex tispeëifika l-kundizzjonijiet kif stipulati fil-

paragrafu 3 li skonthom kull tip ta’ arranāament ta’ konnessjoni jipprovdi għal 

protezzjoni adegwata tas-CSDs konnessi u tal-parteëipanti tagħhom, partikolarment 

meta CSD ikollha ħsieb tipparteëipa fis-sistema tas-saldu tat-titoli mħaddma minn CSD 

oħra, il-monitoraāā u l-immaniāājar tar-riskji addizzjonali msemmija fil-paragrafu 5 li 

āejjin mill-uŜu tal-intermedjarji, il-metodi ta’ rikonëiljazzjoni msemmija fil-paragrafu 6, 

il-kaŜijiet fejn is-saldu DVP permezz tal-konnessjonijiet ikun possibbli u fattibbli kif 

stipulat fil-paragrafu 7 u l-metodi ta’ valutazzjoni tagħhom. 

L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi regolatorji lill-

Kummissjoni fi Ŝmien sitt xhur mid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament. 
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Setgħa hija delegata lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi regolatorji 

msemmija fl-ewwel subparagrafu skont il-proëedura stabbilita fl-Artikoli 10 sa 14 tar-

Regolament UE Nru 1095/2010. 

KAPITOLU III 

KUNFLITT TA’ LIĀIJIET 

Artikolu 46 

Liāi applikabbli għal aspetti proprjetarji 

1. Mingħajr preāudizzju għal-liāi li taħtha jitwaqqfu t-titoli, kwalunkwe kwistjoni fir-

rigward tal-aspetti proprjetarji relatati ma' strumenti finanzjarji miŜmuma minn CSD, kif 

stabbilit fil-punti (a) sa (d), għandha tiāi rregolata mil-liāi tal-pajjiŜ fejn jinsab il-kont, 

u b'mod partikolari: 

(a) in-natura u l-effetti legali kontra s-CSD u l-partijiet terzi tad-drittijiet mogħtija 

minn kreditu ta' strumenti finanzjarji lill-kont u tad-dispoŜizzjoni ta' strumenti 

finanzjarji kkredidati lill-kont; 

(b) ir-rekwiŜiti għall-perfezzjonament ta' dispoŜizzjoni ta' strumenti finanzjarji 

kkreditati lill-kont, u b'mod iktar āenerali it-tlestija tal-passi meħtieāa biex 

dispoŜizzjoni ssir effettiva kontra s-CSD u l-partijiet terzi; 

(c) jekk it-titolu ta' persuna għall jew interess fi strumenti finanzjarji kkreditati 

lill-kont ikunu megħluba minn jew subordinati għall-titolu jew interess 

kompetittiv, jew ikun seħħ akkwist in bona fede. 

(d) il-passi meħtieāa għat-twettiq ta' interess fi strumenti finanzjarji kkreditati lill-

kont li kienu maħluqa permezz ta' kollateral wara avveniment ta' infurzar. 

Jiāi kkunsidrat li l-kont ikun jinŜamm fil-post fejn is-CSD jkollu r-residenza abitwali 

tiegħu, bi qbil mal-Artikolu 19 tar-Regolament (KE) Nru 593/2008 tal-Parlament 
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Ewropew u tal-Kunsill dwar il-liāi applikabbli għall-obbligazzjonijiet kuntrattwali 

(Ruma I) 1 sakemm ma jkunx japplika t-tieni paragrafu ta' dan l-Artikolu. 

2. Fejn il-kont jintuŜa għal saldu f’sistema ta’ saldu tat-titoli, il-liāi applikabbli għandha 

tkun dik li tirregola dik is-sistema ta’ saldu tat-titoli.  

3. Fejn il-kont ma jkunx jista' jintuŜa għas-saldu f’sistema ta’ saldu tat-titoli, għandu jiāi 

supponut li dak il-kont qed jinŜamm fil-post fejn is-CSD għandu r-residenza abitwali 

tiegħu ▌.  

4. L-applikazzjoni tal-liāi ta’ kwalunkwe pajjiŜ speëifikata f’dan l-Artikolu għandha 

tinvolvi l-applikazzjoni tar-regoli tal-liāi fis-seħħ f’dak il-pajjiŜ li mhumiex ir-regoli 

tiegħu tad-dritt internazzjonali privat. 

4a. Dan l-Artikolu għandu jkun mingħajr preāudizzju għad-Direttiva.../.../UE [li 

jistabbilixxi qafas għall-irkupru u r-riŜoluzzjoni ta' istituzzjonijiet ta' kreditu u 

kumpaniji ta' investiment]. 

4b. CSD għandu janalizza u jiddefinixxi l-liāi applikabbli għal kull kont ta' entrati fil-

kotba li jŜomm u jippreŜenta r-riŜultat tal-analiŜi lill-awtorità kompetenti għall-

verifika. 

Artikolu 47 

Libertà fil-ħruā f’CSD awtorizzat fl-UE 

1. Mingħajr ħsara għal-liāi ▌li skontha huma kostitwiti t-titoli, emittent għandu jkollu d-

dritt li jirranāa biex it-titoli tiegħu jiāu rreāistrati fi kwalunkwe CSD stabbilit fi 

kwalunkwe Stat Membru.  

2. Meta emittent jissottometti talba biex jirreāistra t-titoli tiegħu f'CSD, dan tal-aħħar 

għandu jittratta din it-talba minnufih u jipprovdi tweāiba lill-emittent li jagħmel it-talba 

fi Ŝmien tliet xhur. 

3. CSD jista’ jiëħad milli jipprovdi servizzi lil emittent. êaħda bħal din tista’ tkun ibbaŜata 

biss fuq analiŜi tar-riskji komprensiva ▌.  

                                                 
1  ĀU L 177, 4.7.2008, p. 6. 
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4. Fejn CSD jiëħad li jipprovdi servizzi lil emittent, dan għandu jipprovdi lill-emittent li 

qed jagħmel it-talba bir-raāunijiet sħaħ għaë-ëaħda tiegħu.  

F’kaŜ ta’ ëaħda, l-emittent li jagħmel it-talba għandu jkollu d-dritt li jilmenta mal-

awtorità kompetenti tas-CSD li jiëħad li jipprovdi s-servizzi tiegħu.  

L-awtorità kompetenti ta’ dak is-CSD għandha teŜamina bir-reqqa l-ilment billi 

tivvaluta r-raāunijiet għaë-ëaħda pprovduti mis-CSD u għandha tipprovdi lill-emittent bi 

tweāiba rraāunata.  

L-awtorità kompetenti tas-CSD għandha tikkonsulta lill-awtorità kompetenti tal-post tal-

istabbiliment tal-emittent li jagħmel it-talba dwar il-valutazzjoni tagħha tal-ilment. Fejn 

l-awtorità tal-post tal-istabbiliment tal-emittent li jagħmel it-talba ma taqbilx ma’ dik il-

valutazzjoni, il-kwistjoni għandha tiāi rreferita lill-ESMA, li tista’ taāixxi skont is-

setgħat mogħtija lilha fl-Artikolu 19 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010. 

Fejn ië-ëaħda mis-CSD li jipprovdi s-servizzi tiegħu lil emittent titqies bħala 

ināustifikata, l-awtorità kompetenti responsabbli għandha toħroā ordni fejn teħtieā lis-

CSD jipprovdi s-servizzi tiegħu lill-emittent li għamel it-talba. 

5. Il-Kummissjoni għandha tingħata s-setgħa li tadotta atti ddelegati skont l-Artikolu 64 li 

jikkonëernaw il-miŜuri sabiex tispeëifika r-riskji li jistgħu jiāāustifikaw ëaħda tal-aëëess 

minn CSD lil emittenti u l-elementi tal-proëedura msemmija fil-paragrafu 4.  

6. Wara li tikkonsulta mal-membri tas-SEBê, l-ESMA għandha tiŜviluppa abbozz ta’ 

standards tekniëi ta’ implimentazzjoni sabiex tistabbilixxi formoli u mudelli standard 

għall-proëedura msemmija fil-paragrafu 2. 

L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi ta’ implimentazzjoni 

lill-Kummissjoni sa sitt xhur mid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament. 

Qiegħda tingħata setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi ta’ 

implimentazzjoni msemmija fl-ewwel subparagrafu skont il-proëedura stabbilita fl-

Artikolu 15 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010. 
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TAQSIMA 2 

AêêESS BEJN CSDS 

Artikolu 48 

Aëëess permezz ta' konnessjoni standard 

CSD għandu jkollu d-dritt li jsir parteëipant f’CSD ieħor skont l-Artikolu 30 u soāāett 

għan-notifika lill-awtoritajiet komptenti ta' konnessjoni ma’ CSD stipulata fl-

Artikolu 17. 

Artikolu 49 

Aëëess permezz ta' konnessjoni personalizzata 

1. Fejn CSD titlob lil CSD ieħor sabiex jiŜviluppa funzjonijiet speëjali sabiex ikollu aëëess 

għal dan tal-aħħar, is-CSD li jirëievi jista’ jiëħad din it-talba biss fuq il-baŜi ta’ 

kunsiderazzjonijiet tar-riskji. Ma tistax tiëħad talba għal raāunijiet ta’ telf ta’ sehem 

mis-suq. Is-CSDs ikkonëernati għandhom jippubblikaw it-talba u t-tweāiba. 

2. Is-CSD li jirëievi jista’ biss jitlob tariffa kummerëjali raāonevoli mis-CSD li jagħmel it-

talba sabiex joffri konnessjoni personalizzata fuq il-baŜi ta’ kost b’addenda, sakemm ma 

jsirx qbil ieħor bejn iŜ-Ŝewā partijiet. 

Artikolu 50 

Proëedura għal links tas-CSDs 

1. Meta CSD jissottometti talba għal aëëess għal CSD ieħor, dan tal-aħħar għandu jittratta 

din it-talba minnufih u jipprovdi tweāiba lis-CSD li jagħmel it-talba fi Ŝmien tliet xhur. 

Is-CSDs ikkonëernati għandhom jippubblikaw it-talba u t-tweāiba. 

2. CSD tista' tinnega aëëess lil CSD li titolbu biss fejn dan l-aëëess ikun jaffettwa l-

funzjonament tas-swieq finanzjarji u jikkawŜa riskju sistemiku. Din ië-ëaħda tista’ tkun 

ibbaŜata fuq analiŜi komprensiva tar-riskju biss.  
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Fejn CSD jiëħad milli jagħti aëëess, dan għandu jipprovdi lis-CSD li jagħmel it-talba 

bir-raāunijiet sħaħ għaë-ëaħda tiegħu. 

F’kaŜ ta’ ëaħda, is-CSD li jagħmel it-talba għandu d-dritt li jilmenta mal-awtorità 

kompetenti tas-CSD li ëaħad milli jagħti aëëess.  

L-awtorità kompetenti responsabbli għandha teŜamina bir-reqqa l-ilment billi tivvaluta 

r-raāunijiet għaë-ëaħda u għandha tipprovdi lis-CSD li jagħmel it-talba bi tweāiba 

rraāunata.  

L-awtorità kompetenti responsabbli għandha tikkonsulta lill-awtorità kompetenti tas-

CSD li jagħmel it-talba u lill-awtoritajiet relevanti msemmija fl-Artikolu 11 fil-

valutazzjoni tagħha tal-ilment. Fejn kwalunkwe waħda mill-awtoritajiet tas-CSD li 

jagħmel it-talba ma taqbilx mal-valutazzjoni pprovduta, kwalunkwe waħda ▌mill-

awtoritajiet tista' tirreferi l-kwistjoni lill-ESMA, li tista’ taāixxi skont is-setgħat 

mogħtija lilha fl-Artikolu 19 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010. 

Fejn ië-ëaħda mis-CSD milli jagħti aëëess lis-CSD li jagħmel it-talba titqies bħal 

ināustifikata, l-awtorità kompetenti responsabbli għandha toħroā ordni fejn titlob li s-

CSD jagħti aëëess lis-CSD li jagħmel it-talba. 

3. Fejn is-CSDs jaqblu li jistabbilixxu konnessjoni, għandhom jissottomettu d-deëiŜjoni 

tagħhom għal awtorizzazzjoni lill-awtoritajiet kompetenti rispettivi tagħhom skont l-

Artikolu 17, li għandhom jivvalutaw jekk ir-riskji potenzjali mill-arranāament ta' 

konnessjoni bħar-riskji tal-krditu, il-likwidità, operazzjonali jew kwalunkwe riskju 

rilevanti ieħor humiex mitigati bis-sħiħ. 

L-awtoritajiet kompetenti tas-CSDs rispettivi jistgħu jiëħdu li jawtorizzaw konnessjoni 

meta din jista’ jkollha effett fuq il-funzjonament tas-sistemi tas-saldu tat-titoli mħaddma 

mis-CSDs li japplikaw. 

4. L-awtoritajiet kompetenti u relevanti, kif imsemmi fl-Artikolu 11, tas-CSDs rispettivi 

għandhom jikkonsultaw lil xulxin rigward l-approvazzjoni tal-konnessjoni u jistgħu, 

jekk dan ikun meħtieā f’kaŜ ta’ deëiŜjonijiet diverāenti, jirreferu l-kwistjoni lill-ESMA 

li tista’ taāixxi skont is-setgħat mogħtija lilha fl-Artikolu 19 tar-Regolament (UE) 

Nru 1095/2010. 
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5. Il-Kummissjoni għandha tingħata s-setgħa li tadotta atti ddelegati skont l-Artikolu 64 li 

jikkonëernaw il-miŜuri sabiex tispeëifika l-elementi tal-proëeduri msemmija fil-

paragrafi 1 sa 3. 

6. Wara li tikkonsulta mal-membri tas-SEBê, l-ESMA għandha tiŜviluppa abbozz ta’ 

standards tekniëi ta’ implimentazzjoni sabiex tistabbilixxi formoli u mudelli standard 

għall-proëeduri msemmija fil-paragrafi 1 sa 3. 

L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi ta’ implimentazzjoni 

lill-Kummissjoni sa sitt xhur mid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament. 

Qiegħda tingħata setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi ta’ 

implimentazzjoni msemmija fl-ewwel subparagrafu skont il-proëedura stabbilita fl-

Artikolu 15 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010. 

TAQSIMA 3 

AêêESS BEJN CSD U INFRASTRUTTURA OĦRA TAS-SUQ 

Artikolu 51 

Aëëess bejn CSD u infrastruttura oħra tas-suq  

1. CCP u ëentru tan-negozjar għandhom jipprovdu aāāornamenti dwar it-tranŜazzjonijiet 

fuq baŜi nondiskriminatorja u trasparenti lil CSD fuq talba mis-CSD u jistgħu jitolbu 

tariffa għal dawn l-aāāornamenti dwar it-tranŜazzjonijiet lis-CSD li jagħmel it-talba fuq 

il-baŜi ta’ kost b’addenda, sakemm ma jsirx ftehim ieħor bejn iŜ-Ŝewā partijiet. 

CCP u ëentru tan-negozjar għandhom jipprovdu aāāornamenti dwar it-

tranŜazzjonijiet fuq baŜi nondiskriminatorja u trasparenti lil CSD fuq talba mis-CSD 

mingħajr ħlas, sakemm ma jsirx ftehim ieħor bejn iŜ-Ŝewā partijiet. Is-CDSs, is-CCPs 

u ë-ëentri tan-negozjar jistgħu jitolbu tariffa għal servizzi ulterjuri pprovduti 

b'konnessjoni ma' dawn l-aāāornamenti dwar it-tranŜazzjonijiet lis-CSD li jagħmel it-

talba fuq il-baŜi ta’ kost b’addenda. 

2. Fejn parti tissottometti talba għal aëëess lil parti oħra skont il-paragrafu 1, din it-talba 

għandha tiāi indirizzata minnufih u fi Ŝmien xahar għandha tiāi pprovduta tweāiba lill-

parti li tagħmel it-talba. 
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3. Il-parti li tirëievi tista' tinnega aëëess biss fejn dan l-aëëess ikun jaffettwa l-

funzjonament tas-swieq finanzjarji u jikkawŜa riskju sistemiku. Ma tistax tiëħad talba 

għal raāunijiet ta’ telf ta’ sehem mis-suq. 

Parti li tiëħad aëëess għandha tipprovdi lill-parti li tagħmel it-talba bir-raāunijiet sħaħ 

għal ëaħda bħal din ibbaŜata fuq analiŜi komprensiva tar-riskji. F’kaŜ ta’ ëaħda, il-parti 

li tagħmel it-talba għandha d-dritt li tilmenta mal-awtorità kompetenti tal-parti li ëaħdet 

l-aëëess.  

L-awtorità kompetenti responsabbli u l-awtoritajiet relevanti msemmija fl-Artikolu 11 

għandhom jeŜaminaw bir-reqqa l-ilment billi jivvalutaw ir-raāunijiet għaë-ëaħda u 

għandhom jipprovdu lill-parti li tagħmel it-talba bi tweāiba raāunata.  

L-awtorità kompetenti responsabbli għandha tikkonsulta lill-awtorità kompetenti tal-

parti li tagħmel it-talba u l-awtoritajiet relevanti msemmija fl-Artikolu 11 fil-

valutazzjoni tagħha tal-ilment. Fejn waħda mill-awtoritajiet tal-parti li tagħmel it-talba 

ma taqbilx mal-valutazzjoni pprovduta, kwalunkwe waħda minnhom tista' tirreferi l-

kwistjoni lill-ESMA, li tista’ taāixxi skont is-setgħat mogħtija lilha fl-Artikolu 19 tar-

Regolament (UE) Nru 1095/2010. Fejn ië-ëaħda minn parti milli tagħti aëëess titqies 

bħala ināustifikata, l-awtorità kompetenti responsabbli għandha toħroā ordni fejn teħtieā 

lil dik il-parti tagħti aëëess għas-servizzi tagħha. 

4. Il-Kummissjoni għandha tingħata s-setgħa li tadotta atti ddelegati skont l-Artikolu 64 li 

jikkonëernaw il-miŜuri sabiex tispeëifika l-elementi tal-proëeudra msemmija fil-

paragrafi 1 sa 3. 

5. Wara li tikkonsulta mal-membri tas-SEBê, l-ESMA għandha tiŜviluppa abbozz ta’ 

standards tekniëi ta’ implimentazzjoni sabiex tistabbilixxi formoli u mudelli standard 

għall-proëedura msemmija fil-paragrafi 1 sa 3. 

L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi ta’ implimentazzjoni 

lill-Kummissjoni sa sitt xhur mid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament. 

Qiegħda tingħata setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi ta’ 

implimentazzjoni msemmija fit-tieni subparagrafu preëedenti skont il-proëedura 

stabbilita fl-Artikolu 15 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010. 
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TITOLU IV 

ISTITUZZJONIJIET TA’ KREDITU MAGĦśULA SABIEX JIPPROVDU SERVIZZI ANêILLARI 

TA' TIP BANKARJU GĦAL PARTEêIPANTI TAS-CSD 

Artikolu 52 

Awtorizzazzjoni u ħatra għall-forniment ta’ servizzi anëillari ta' tip bankarju 

1. CSD ma għandux jipprovdi huwa stess xi servizzi anëillari tat-tip bankarju stabbiliti fit-

Taqsima C tal-Anness sakemm ikun kiseb awtorizzazzjoni addizzjonali biex jipprovdi 

dawn is-servizzi bi qbil ma' dan l-Artikolu. 

2. CSD li jkun beħsiebu jsalda l-parti ta’ flus tas-sistema ta’ saldu tat-titoli kollha 

tiegħu, jew parti minnha, skont l-Artikolu 37(2) ta’ dan ir-Regolament jew li jixtieq 

jipprovdi kwalunkwe tip ta' servizz anëillari bankarju stabbilit fit-Taqsima C tal-

Anness għandu jiāi awtorizzat li: 

(a) jaħtar għal dak l-iskop istituzzjoni tal-kreditu awtorizzata waħda jew iktar kif 

previst fit-Titolu II tad-Direttiva 2006/48/KE; jew 

(b) joffri tali servizzi skont il-kundizzjonijiet speëifikati f'dan l-Artikolu. 

3. Meta CSD jixtieq jipprovdi kwalunkwe tip ta' servizzi bankarji anëillari mill-istess 

entità legali bħal dik li topera s-sistema ta' saldu tat-titoli, l-awtorizzazzjoni msemmija 

fil-paragrafu 2 għandha tingħata biss meta jiāu ssodisfati l-kundizzjonijiet li āejjin:  

(a) is-CSD għandu jkun awtorizzat bħala istituzzjoni ta' kreditu f'konformità mat-

Titolu II tad-Direttiva 2006/48/KE; 

(b) l-awtorizzazzjoni msemmija fil-punt (a) għandha tintuŜa biss biex tipprovdi t-

tip bankarju ta' servizzi anëillari msemmi fit-Taqsima C tal-Anness, u mhux 

toffri xi servizzi oħra; 

(c) is-CSD jissodisfa r-rekwiŜiti prudenzjali kif stabbiliti skont l-Artikolu 57(1), (3) 

u (4) u r-rekwiŜiti superviŜorji stabbiliti skont l-Artikolu 58; 
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(d) l-awtorità kompetenti timponi surcharge addizzjonali fuq il-kapital biex 

tirrifletti l-importanza sistemika tas-CSD bi qbil mal-paragrafu 9; 

(e) is-CSD tirrapporta mill-inqas ta' kull xahar lill-awtorità kompetenti u 

annwalment fl-iŜvelar pubbliku tagħha tal-Pilastru 3 kif rikjest skont id-

Direttiva 2006/48/KE dwar il-portata u l-āestjoni tar-riskju ta' likwidità fl-

istess jum bi qbil mal-paragrafu 9; u 

(f) is-CSD ressaq lill-awtorità kompetenti pjan adegwat ta' rkupru u ta' 

riŜoluzzjoni biex jiŜgura l-kontinwità tal-operazzjonijiet kritiëi tiegħu, inkluŜi 

sitwazzjonijiet fejn il-likwidità jew ir-riskju tal-kreditu jikkristallizzaw bħala 

riŜultat tal-provvista ta' servizzi bankarji anëillari; 

(g) is-CSD informa lill-awtorità kompetenti dwar l-ispejjeŜ kollha li hu jāarrab 

jekk juŜa entità legali separata għall-għoti tas-servizzi anëillari tat-tip 

bankarju. 

4. Meta CSD jixtieq jipprovdi kwalunkwe tip ta' servizzi bankarji anëillari mill-istess 

entità legali separata li hija parti mill-istess grupp ta' intrapriŜi li fl-aħħar mill-aħħar 

huma kontrollati mill-istess impriŜa, l-awtorizzazzjoni msemmija fil-paragrafu 2 

għandha tingħata biss meta jiāu ssodisfati l-kundizzjonijiet li āejjin: 

(a) l-entità legali separata għandha tkun awtorizzata bħala istituzzjoni ta' kreditu 

f'konformità mat-Titolu II tad-Direttiva 2006/48/KE; 

(b) l-entità legali separata tissodisfa r-rekwiŜiti prudenzjali kif stabbiliti skont l-

Artikolu 57(1), (3) u (4) u r-rekwiŜiti superviŜorji stabbiliti skont l-Artikolu 58; 

(c) l-entità legali separata m'għandhiex hija stess twettaq l-ebda mis-servizzi 

ewlenin imsemmija fit-Taqsima A tal-Anness; u 

(d) l-awtorizzazzjoni msemmija fil-punt (a) għandha tintuŜa biss biex tipprovdi t-

tip bankarju ta' servizzi anëillari msemmi fit-Taqsima C tal-Anness, u mhux 

toffri xi servizzi oħra; 
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5. Meta CSD jixtieq jaħtar istituzzjoni ta' kreditu li ma taqax taħt l-ambitu tal-paragrafi 

3 u 4,  l-awtorizzazzjoni msemmija fil-paragrafu 2 għandha tingħata biss meta jiāu 

ssodisfati l-kundizzjonijiet li āejjin:  

(a) l-istituzzjoni ta' kreditu għandha tkun awtorizzata bħala istituzzjoni ta' kreditu 

f'konformità mat-Titolu II tad-Direttiva 2006/48/KE;  

(b) l-istituzzjoni ta' kreditu m'għandhiex hija stess twettaq l-ebda mis-servizzi 

ewlenin imsemmija fit-Taqsima A tal-Anness; u 

(c) l-awtorizzazzjoni msemmija fil-punt (a) għandha tintuŜa biss biex tipprovdi t-

tip bankarju ta' servizzi anëillari msemmi fit-Taqsima C tal-Anness, u mhux 

toffri xi servizzi oħra. 

6. L-awtorità kompetenti msemmija fl-Artikolu 53(1) tista' titlob lil CSD jaħtar iktar 

minn istituzzjoni ta' kreditu waħda, jew jaħtar istituzzjoni ta' kreditu minbarra l-

provvista ta' servizzi hija stess, bi qbil mal-paragrafu 2(b), meta tqis li l-espoŜizzjoni 

ta' istituzzjoni ta' kreditu għall-konëentrazzjoni ta' riskji skont l-Artikolu 57(3) u (4) 

mhijiex imtaffija biŜŜejjed. L-istituzzjonijiet ta’ kreditu maħtura għandhom jitqiesu 

bħala aāenti tas-saldu. 

6a. CSD awtorizzat bħala li jipprovdi servizzi anëillari ta' tip bankarju u istituzzjoni ta’ 

kreditu maħtura skont il-paragrafu 2(a) għandhom jikkonformaw f’kull ħin mal-

kundizzjonijiet meħtieāa għall-awtorizzazzjoni skont dan ir-Regolament u għandhom, 

mingħajr dewmien, jinnotifikaw lill-awtoritajiet kompetenti dwar kwalunkwe tibdil 

materjali li jaffettwa l-kundizzjonijiet għall-awtorizzazzjoni. 

6b. Wara li tikkonsulta ma' ESMA, EBA għandha tfassal abbozz ta' standards tekniëi 

regolatorji għal surcharge addizzjonali fuq il-kapital, biex jirriflettu l-importanza 

sistemika ta' CSDs u biex jispeëifikaw ulterjorment ir-rapporti meħtieāa biex ikun 

hemm monitoraāā effettiv tar-riskju ta' likwidità fl-istess jum. Dak l-abbozz ta' 

standards tekniëi regolatorji għandu jirrifletti s-surcharges fuq il-kapital maqbula 

internazzjonalment għal istituzzjonijiet finanzjarji sistemiëi u indikaturi ta' 

monitoraāā għall-āestjoni tal-likwidità fl-istess jum. 
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L-ABE għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi regolatorji lill-

Kummissjoni sa sitt xhur wara d-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament. 

Qiegħda tiāi ddelegata setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi 

regolatorji msemmija fl-ewwel subparagrafu skont il-proëedura stabbilita fl-

Artikoli 10 sa 14 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010. 

Artikolu 52a 

Immonitorjar attwali tar-rekwiŜiti tal-aëëess 

L-ESMA għandha timmonitorja mill-qrib u tirrapporta annwalment lill-Kummissjoni 

dwar l-aëëess għall-arranāamenti tal-liëenzji tal-infrastruttura tas-suq finanzjarju u 

kwalunkwe impatt negattiv fuq it-twaqqif ta' suq uniku kompetittiv fis-servizzi 

finanzjarji ta' wara l-kummerë, b'mod partikolari fejn l-uŜu ta' tali liëenzji jista' 

jintuŜa biex ixekkel il-kompetizzjoni minn sorsi oħra tal-kummerë u s-CCPs. 

Fejn dawn ir-rapporti juru ostakli attwali għall-kompetizzjoni f'servizzi finanzjarji ta' 

wara l-kummerë b'tali mod li joħolqu riskju sistematiku u garanzija impliëita ta' min 

iħallas it-taxxi għall-infrastruttura tas-suq finanzjarju, il-Kummissjoni tista' 

tintervjeni biex tneħħi dawn l-ostakli jew għandha tressaq proposti leāiŜlattivi. 

Artikolu 53 

Proëedura għall-għoti u ë-ëaħda ta’ awtorizzazzjoni  

1. Is-CSD għandu jissottometti l-applikazzjoni tiegħu għall-awtorizzazzjoni sabiex jaħtar 

istituzzjoni ta’ kreditu jew biex jipprovdi kwalunkwe tip ta' servizz anëillari tat-tip 

bankarju, kif inhu meħtieā fl-Artikolu 52, lill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru fejn 

ikun stabbilit.  

2. L-applikazzjoni għandu jkun fiha t-tagħrif kollu li huwa meħtieā sabiex jippermetti lill-

awtorità kompetenti taëëerta ruħha li s-CSD u, meta jkun applikabbli,  l-istituzzjoni ta’ 

kreditu maħtura jkunu stabbilixxew, fi Ŝmien l-awtorizzazzjoni, l-arranāamenti 

meħtieāa kollha sabiex jilħqu l-obbligi tagħhom stabbiliti f’dan ir-Regolament. Għandu 

jkun fiha programm tal-operazzjonijiet li jistabbilixxi s-servizzi anëillari tat-tip bankarju 

previsti, l-organizzazzjoni strutturali tar-relazzjonijet bejn is-CSD u l-istituzzjonijiet ta’ 
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kreditu maħtura meta applikabbli u kif dawn l-istituzzjonijiet ta’ kreditu jkun 

beħsiebhom jilħqu r-rekwiŜiti prudenzjali kif inhu stipulat fl-Artikolu 57(1), (3) u (4) u 

kundizzjonijiet oħra stabbiliti fl-Artikolu 52.  

3. L-awtorità kompetenti għandha tapplika l-proëedura skont l-Artikolu 15(3) u (6). 

4. Meta CSD jixtieq jaħtar istituzzjoni ta' kreditu bi qbil mal-Artikolu 52(2)(a), l-awtorità 

kompetenti għandha tikkonsulta lill-awtoritajiet li āejjin: 

(a) L-awtoritajiet relevanti msemmija ▌fl-Artikolu 11(1) dwar jekk il-forniment 

previst ta’ servizzi mill-istituzzjoni ta’ kreditu maħtura huwiex se jaffettwa l-

funzjonament tas-sistema ta’ saldu tat-titoli mħaddma mis-CSD applikant;  

(b) L-awtorità kompetenti msemmija fl-Artikolu 58(1) dwar l-abbiltà tal-

istituzzjonijiet ta’ kreditu sabiex jikkonformaw mar-rekwiŜiti prudenzjali tal-

Artikolu 57. 

4a. Meta CSD jixtieq jikseb awtorizzazzjoni biex jipprovdi servizzi anëillari tat-tip 

bankarju bi qbil mal-Artikolu 52(4) [entità legali separata], l-awtorità kompetenti 

għandha tikkonsulta lill-awtoritajiet li āejjin: 

(a) l-awtoritajiet relevanti msemmija fil-punti (a) u (b) tal-Artikolu 11(1), u 

(b) mal-awtorità kompetenti rilevanti imsemmija fl-Artikolu 4(4) tad-

Direttiva 2006/48/KE; 

4b. Meta CSD jixtieq jikseb awtorizzazzjoni biex jipprovdi servizzi anëillari tat-tip 

bankarju bi qbil mal-Artikolu 52(3) [l-istess entità legali], l-awtorità kompetenti 

għandha tikkonsulta lill-awtoritajiet imsemmija fil-paragrafu 4(a) u fil-punti li āejjin: 

(a) l-awtoritajiet rilevanti msemmija fl-Artikolu 11(1)(a);  

(b) l-awtoritajiet rilevanti msemmija fl-Artikolu 11(b) li joħorāu l-iktar muniti 

rilevanti tal-Unjoni li bihom isiru s-saldi; 

(c) l-awtorità kompetenti rilevanti msemmija fl-Artikolu 4(4) tad-

Direttiva 2006/48/KE; 
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(d) l-awtoritajiet kompetenti fl-Istat/i Membru/i fejn is-CSD ikun stabilixxa 

konnessjonijiet ta' interoperabilità jew konnessjonijiet personalizzati li 

jinvolvu trasferiment ta' riskju ma' CSDs oħrajn skont l-Artikolu 50; 

(e) l-awtoritajiet kompetenti fl-Istat Membru ospitant fejn l-attivitajiet tas-CSD 

huma ta' importanza sostanzjali għall-funzjonament tas-swieq tat-titoli u 

għall-protezzjoni tal-investituri fit-tifsira tal-Artikolu 22(4); 

(f) l-awtoritajiet kompetenti responsabbli għas-superviŜjoni tal-parteëipanti tas-

CSD li huma stabbiliti fit-tliet Stati Membri bl-akbar volum ta' saldu fis-

sistema ta' saldu tat-titoli tas-CSD, fuq baŜi aggregata matul perjodu ta' sena; 

(g) ESMA u ABE. 

L-awtoritajiet imsemmija fil-punti (a) sa (f) tal-ewwel subparagrafu u l-awtoritajiet 

(a) u (b) tal-paragrafu 4(a) għandhom joħorāu opinjoni motivata dwar l-

awtorizzazzjoni fi Ŝmien 30 jum minn meta jirëievu l-informazzjoni msemmija fl-

ewwel subparagrafu. Meta awtorità ma tagħtix opinjoni sa dik l-iskadenza, dik l-

awtorità titqies li għandha opinjoni favorevoli.  Jekk mill-anqas waħda mill-

awtoritajiet imsemmija fil-punti (a) sa (f) toħroā opinjoni negattiva u l-awtorità 

kompetenti tixtieq tagħti awtorizzazzjoni, il-kwistjoni għandha tiāi rreferuta lill-

ESMA, li tista’ taāixxi skont is-setgħat mogħtija lilha fl-Artikolu 19 tar-Regolament 

(UE) Nru 1095/2010. 

5. Wara li tikkonsulta mal-membri tas-SEBê, l-ESMA għandha tiŜviluppa abbozz ta’ 

standards tekniëi regolatorji sabiex tispeëifika t-tagħrif li s-CSD applikant għandu 

jipprovdi lill-awtorità kompetenti. 

L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi regolatorji lill-

Kummissjoni fi Ŝmien sitt xhur mid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament. 

Qiegħda tiāi ddelegata setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi 

regolatorji msemmija fl-ewwel subparagrafu skont il-proëedura stabbilita fl-Artikoli 10 

sa 14 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010. 

6 Wara li tikkonsulta mal-membri tas-SEBê, l-ESMA għandha tiŜviluppa abbozz ta’ 

standards tekniëi ta’ implimentazzjoni sabiex tistabbilixxi l-formoli, il-mudelli u l-
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proëeduri standard għall-konsultazzjoni mal-awtoritajiet imsemmija fil-paragrafu 4 

qabel ma tagħti l-awtorizzazzjoni. 

L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi ta’ implimentazzjoni 

lill-Kummissjoni sa sitt xhur mid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament. 

Qiegħda tingħata setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi ta’ 

implimentazzjoni msemmija fl-ewwel subparagrafu skont il-proëedura stabbilita fl-

Artikolu 15 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010. 

Artikolu 54 

Estensjoni tas-servizzi anëillari tat-tip bankarju  

1. CSD li jkun beħsiebu jestendi s-servizzi anëillari tat-tip bankarju li għalihom huwa 

jaħtar istituzzjoni ta’ kreditu jew li jkun jixtieq jipprovdi għandu jissottometti talba għal 

estensjoni lill-awtorità kompetenti tal-Istat Membru fejn ikun stabbilit dak is-CSD.  

2. It-talba għal estensjoni għandha tkun soāāetta għall-proëedura fl-Artikolu 53.  

Artikolu 55 

Irtirar tal-awtorizzazzjoni 

1. L-awtorità kompetenti tal-Istat Membru fejn ikun stabbilit is-CSD għandha tirtira l-

awtorizzazzjoni fi kwalunwe waħda mië-ëirkustanzi li āejjin:  

(a) fejn is-CSD ma jkunx għamel uŜu mill-awtorizzazzjoni fi Ŝmien 12-il xahar, 

espressivament jirrinunzja għall-awtorizzazzjoni jew fejn l-istituzzjoni ta’ 

kreditu maħtura ma jkunu pprovdew l-ebda servizzi u lanqas ma jkunu wettqu l-

ebda attività fis-sitt xhur ta' qabel; 

(b) fejn is-CSD jkun kiseb l-awtorizzazzjoni billi għamel dikjarazzjonijiet foloz jew 

b’mezzi illegali oħrajn; 

(c) fejn is-CSD jew l-istituzzjoni ta’ kreditu maħtura ma jibqgħux jikkonformaw 

mal-kundizzjonijiet li skonthom ingħatat l-awtorizzazzjoni u ma jkunux ħadu l-
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azzjonijiet ta’ rimedju mitluba mill-awtorità kompetenti f'perjodu ta' Ŝmien 

stabbilit; 

(d) fejn is-CSD jew l-istituzzjoni ta’ kreditu maħtura jkunu kisru r-rekwiŜiti 

stabbiliti f’dan ir-Regolament b’mod serju u sistematiku. 

2. Qabel ma tirtira awtorizzazzjoni, l-awtorità kompetenti għandha tikkonsulta lill-

awtoritajiet relevanti fil-punt (a) tal-Artikolu 11(1) u lill-awtoritajiet imsemmija fl-

Artikolu 58(1) dwar il-ħtieāa li tiāi rtirata l-awtorizzazzjoni ħlief fejn deëiŜjoni bħal din 

tkun meħtieāa b’mod urāenti.  

3. L-ESMA, kwalunkwe awtorità relevanti fil-punt (a) tal-Artikolu 11(1) u kwalunkwe 

awtorità msemmija fl-Artikolu 58(1) tista’, fi kwalunkwe mument, titlob li l-awtorità 

kompetenti tal-Istat Membru fejn ikun stabbilit is-CSD tivverifika jekk is-CSD u fejn 

applikabbli l-istituzzjoni ta’ kreditu maħtura għandhomx jikkonformaw mal-

kundizzjonijiet li skonthom ingħatat l-awtorizzazzjoni.  

4. L-awtorità kompetenti tista’ tillimita l-irtirar għal servizz, attività, jew strument 

finanzjarju partikolari. 

Artikolu 56 

Reāistru tas-CSD 

1. Id-deëiŜjonijiet meħuda mill-awtoritajiet kompetenti skont l-Artikoli 52, 54 u 55 

għandhom jiāu nnotifikati lill-ESMA. 

2. L-ESMA għandha tintroduëi t-tagħrif li āej fil-lista li hija meħtieāa tippubblika fuq is-sit 

elettroniku ddedikat tagħha skont l-Artikolu 19(3): 

(a) isem kull CSD li kien soāāett għal deëiŜjoni skont l-Artikoli 52, 54 u 55;  

(b) isem kull istituzzjoni ta’ kreditu magħŜula;  

(c) il-lista tat-tip ta' servizzi bankarji anëillari li CSD jew istituzzjoni ta’ kreditu 

maħtura hija awtorizzata tipprovdi għall-parteëipanti tas-CSD. 
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3. L-awtoritajiet kompetenti għandhom jinnotifikaw lill-ESMA dawk l-istituzzjonijiet li 

jipprovdu servizzi anëillari tat-tip bankarju skont ir-rekwiŜiti tal-liāi nazzjonali 90 jum 

mid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament. 

Artikolu 57 

RekwiŜiti prudenzjali applikabbli għall-istituzzjonijiet ta’ kreditu magħŜula sabiex jipprovdu 

servizzi anëillari tat-tip bankarju  

1. CSD awtorizzat jew istituzzjoni ta’ kreditu magħŜula sabiex tipprovdi servizzi anëillari 

tat-tip bankarju għandha biss tipprovdi s-servizzi stabbiliti fit-Taqsima C tal-Anness li 

huma koperti mill-awtorizzazzjoni. 

2. CSD awtorizzat jew istituzzjoni ta’ kreditu magħŜula sabiex tipprovdi servizzi anëillari 

tat-tip bankarju għandha tikkonforma ma’ kull leāiŜlazzjoni preŜenti jew futura 

applikabbli għall-istituzzjonijiet ta’ kreditu.  

3. CSD awtorizzat jew istituzzjoni ta’ kreditu magħŜula sabiex tipprovdi servizzi anëillari 

ta' tip bankarju għandha tikkonforma mar-rekwiŜiti prudenzjali speëifiëi li āejjin għar-

riskji tal-kreditu relatati ma’ dawn is-servizzi fir-rigward ta’ kull sistema ta’ saldu tat-

titoli: 

(a) għandha tistabbilixxi qafas robust sabiex tammaniāja r-riskji ta’ kreditu korrispondenti; 

(b) għandha tidentifika s-sorsi ta’ dan ir-riskju tal-kreditu, spiss u b’mod regolari, tkejjel u 

timmonitorja l-iskoperturi korrispondenti tal-kreditu u tuŜa għodod xierqa għall-āestjoni 

tar-riskji sabiex tikkontrolla dawn ir-riskji; 

(c) għandha tkopri bis-sħiħ l-iskoperturi tal-kreditu korrispondenti għall-mutwatarji 

individwali billi tuŜa kollateral u riŜorsi finanzjarji ekwivalenti oħrajn; 

(d) jekk ikun meħtieā kollateral sabiex tammaniāja r-riskji tal-kreditu korrispondenti 

tagħha, għandha taëëetta biss kollateral likwidu ħafna, kif definit fl-Artikolu 46 tar-

Regolament (UE) Nru 648/ u l-istandards tekniëi regolatorji adottati skont dan; 

(e) għandha tistipula u tinforza limiti konservattivi xierqa ta’ telf impost u konëentrazzjoni 

fuq valuri tal-kollaterali kostitwiti beix ikopru l-iskoperturi tal-kreditu msemmija fil-

punt (c);  
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(f) għandha timplimenta arranāamenti legalment vinkolanti sabiex tippermetti li l-kollateral 

jinbiegħ jew jiāi mirhun minnufih, b’mod partikolari fil-kaŜ ta’ kollateral transfruntier; 

(g) għandha tistipula limiti fuq l-iskoperturi tal-kreditu korrispondenti tagħha; 

(h) għandha tanalizza u tippjana kif tindirizza kwalunkwe skopertura tal-kreditu reŜidwa 

potenzjali, tadotta regoli u proëeduri biex timplimenta dawn il-pjanijiet; 

(i) għandha tipprovdi kreditu biss lil dawk il-parteëipanti li għandhom kontijiet tal-flus 

magħha; 

(j) għandha tipprovdi għal proëedura ta’ rimborŜ awtomatiku ta’ kreditu ta’ dakinhar u 

tiskoraāāixxi l-kreditu mil-lum għal għada permezz tal-applikazzjoni ta’ rata effettiva 

ta’ sanzjonar li taāixxi bħala deterrent adegwat. 

4. CSD awtorizzat jew istituzzjoni ta’ kreditu magħŜula sabiex tipprovdi servizzi anëillari 

ta' tip bankarju għandha tikkonforma mar-rekwiŜiti prudenzjali speëifiëi li āejjin għar-

riskji tal-likwidità relatati ma’ dawn is-servizzi fir-rigward ta’ kull sistema ta’ saldu tat-

titoli: 

(a) għandu jkollha qafas robust sabiex tkejjel, timmonitorja u tammaniāja r-riskji 

tal-likwidità tagħha għal kull munita tas-sistema ta’ saldu ta’ titoli li għaliha hija 

taāixxi bħala aāent tas-saldu;  

(b) għandha kontinwament timmonitorja l-livell tal-assi likwidi li ŜŜomm u 

tiddetermina l-valur tal-assi likwidi disponibbli tagħha filwaqt li tieħu 

f’kunsiderazzjoni t-telf impost xieraq fuq dawn l-assi;  

(c) għandha kontinwament tkejjel il-ħtiāijiet u r-riskji tal-likwidità tagħha; filwaqt li 

tagħmel dan, għandha tieħu f’kunsiderazzjoni r-riskju tal-likwidità āāenerat 

mill-inadempjenza taŜ-Ŝewā parteëipanti li fir-rigward tagħhom għandha l-ikbar 

skoperturi; 

(d) għandha timmitiga r-riskji tal-likwidità korrispondenti b’riŜorsi immedjatament 

disponibbli bħal arranāamenti ta’ prefinanzjajment u, fin-nuqqas ta’ dan, 

għandha tfittex li tikseb il-linji ta’ kreditu meħtieāa jew arranāamenti simili 

sabiex tkopri l-ħtiāijiet ta’ likwidità korrispondenti ma' istituzzjonijiet bi profil 
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tar-riskju u tas-suq adegwat biss u għandha tidentifika, tkejjel u timmonitorja r-

riskju tal-likwidità tagħha li jiāi minn dawn l-istituzzjonijiet;  

(e) għandha tistabbilixxu u tinforza l-limiti ta’ konëentrazzjoni xierqa għal kull 

wieħed mill-fornituri tal-likwidità korrispondenti inkluŜi l-impriŜa prinëipali u s-

sussidjarji tagħha filwaqt li tiŜgura li tista' tiffaëëja l-irtir ta' mill-inqas tnejn 

mill-fornituri ta' likwidità tagħha fl-istess waqt; 

(ea) għandha timmonitorja u tirrapporta lill-awtorità kompetenti l-ħtiāijiet tagħha 

ta' likwidità ta' dakinhar u kif dawn jiāu ssodisfati, inkluŜ1: 

(i) ir-rekwiŜit massimu ta' likwidità ta' kuljum; 

(ii) il-likwidità disponibbli ta' dak il-jum 

(iii)     ħlasijiet totali; 

(iv) obbligi bil-ħin u obbligi kritiëi oħra; 

(v) il-valur tal-ħlasijiet tal-klijenti magħmula f'isem il-klijenti li jkunu 

istituzzjonijiet finanzjarji; 

(vi) linji kreditarji ta' dakinhar estiŜi għall-klijenti li jkunu istituzzjonijiet 

finanzjarji; 

(vii) ħinijiet ta' ħlasijiet ta' dakinhar; 

(viii)    ië-ëaqliq ta' dħul u ħruā ta' dakinhar; 

(f) għandha tiddetermina u tivverifika jekk ir-riŜorsi korrispondenti humiex 

biŜŜejjed permezz ta’ testjar tal-istress regolari u rigoruŜ; 

(g) għandha tanalizza u tippjana kif tindirizza kwalunkwe nuqqas mhux kopert fil-

likwidità, u tadotta regoli u proëeduri sabiex timplimenta dawn il-pjanijiet; 

                                                 
1 Kumitat ta' Basel Committee dwar is-SuperviŜjoni Bankarja, Dokument Konsultattiv, 

"Monitoring Indicators for Intraday Liquidity Management", Lulju 2012 
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(h) għandha tibbaŜa s-servizzi ta’ kreditu ta’ dakinhar tagħha fuq riŜorsi tal-maturità 

proporzjonati u tal-inqas indaqs, magħmula minn kapital, depoŜiti fi flus u 

arranāamenti ta’ self; 

(i) għandha tiddepoŜita l-bilanëi tal-flus korrispondenti f’kontijiet dedikati f'banek 

ëentrali, fejn prattikabbli u disponibbli; 

(j) għandha tiŜgura li tista’ terāa’ tuŜa u tagħmel ipotekar mill-ādid tal-kollateral 

biss wara kunsens bil-miktub tal-konsumatur, barra fejn il-konsumatur jaqa' 

inadempjenti u li l-miŜati kollha rëevuti jkunu Ŝvelati pubblikament;  

5. L-ABE, wara li tikkonsulta mal-ESMA u l-membri tas-SEBê, għandha tiŜviluppa 

abbozz ta’ standards tekniëi regolatorji sabiex tispeëifika dan li āej:  

(a) il-frekwenza tal-qafas ta’ tkejjil u monitoraāā tal-iskopertura tal-kreditu msemmi 

fil-punt (b) tal-paragrafu 3 u t-tipi ta’ għodod ta’ āestjoni tar-riskji li għandhom 

jintuŜaw sabiex jiāu kkontrollati r-riskji derivati minn dawn l-iskoperturi; 

(b) x’jikkostitwixxi riŜorsi finanzjarji ekwivalenti għall-finijiet tal-punt (c) tal-

paragrafu 3;  

(c) it-tip ta’ kollateral li jista’ jitqies li għandu riskju tal-kreditu, tal-likwidità u tas-

suq baxx għall-finijiet tal-punt (d) tal-paragrafu 3; 

(d) x’jikkostitwixxi telf impost xieraq għall-finijiet tal-punt (e) tal-paragrafu 3 u l-

punt (b) tal-paragrafu 4; 

(e) il-limiti ta’ konëentrazzjoni fuq valuri ta’ kollateral imsemmija fil-punt (e) tal-

paragrafu 3, fuq l-iskoperturi tal-kreditu msemmija fil-punt (g) tal-paragrafu 3 u 

fuq il-fornituri tal-likwidità msemmija fil-punt (e) tal-paragrafu 4; 

(f) x’jikkostitwixxi rati ta’ sanzjonar deterrenti għall-finijiet tal-punt (j) tal-

paragrafu 3; 

(g) id-dettalji tal-qafas ta’ monitoraāā imsemmija fil-punt (b) tal-paragrafu 4 u l-

metodoloāija għall-kalkolu tal-valur tal-assi likwidi disponibbli għall-finijiet tal-

punt (b) tal-paragrafu 4 u għat-tkejjil tal-ħtiāijiet u r-riskji tal-likwidità 

msemmija fil-punt (c) tal-paragrafu 4;  
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(h) x’jikkostitwixxi riŜorsi disponibbli minnufih u profil ta’ riskju u tas-suq adegwat 

għall-finijiet tal-punt (d) tal-paragrafu 4; 

(i) il-frekwenza, it-tip u l-perjodu ta’ Ŝmien tat-testijiet tal-istress għall-finijiet tal-

punt (f) tal-paragrafu 4; 

(j) il-kriterji għall-valutazzjoni meta jkun prattiku u possibbli li jiāu depoŜitati 

bilanëi tal-flus f’kontijiet ma’ banek ëentrali għall-finijiet tal-punt (i) tal-

paragrafu 4. 

(ja) is-sett sħiħ ta' indikaturi identifikati skont il-punt (ea) tal-paragrafu 4. 

L-ABE għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi regolatorji lill-

Kummissjoni sa sitt xhur mid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament. 

Qiegħda tiāi ddelegata setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi 

regolatorji msemmija fl-ewwel subparagrafu skont il-proëedura stabbilita fl-Artikoli 10 

sa 14 tar-Regolament (UE) Nru 1093/2010. 

Artikolu 58 

SuperviŜjoni tal-istituzzjonijiet ta’ kreditu magħŜula sabiex jipprovdu servizzi anëillari tat-tip 

bankarju u CSDs awtorizzati bħala istituzzjoni ta' kreditu 

1. L-awtorità kompetenti msemmija fid-Direttiva 2006/48/KE hija responasbbli mill-

awtorizzazzjoni u s-superviŜjoni fil-kundizzjonijiet ipprovduti f’dik id-Direttiva tal-

istituzzjonijiet ta’ kreditu magħŜula sabiex jipprovdu servizzi anëillari ta' tip bankarju u 

fir-rigward tal-konformità tagħhom mal-Artikolu 57(3) u (4) ta’ dan ir-Regolament. 

2. Wara li tikkonsulta mal-awtorità kompetenti msemmija fil-paragrafu 1 u tal-inqas fuq 

baŜi annwali, l-awtorità kompetenti msemmija fl-Artikolu 9 għandha tirrevedi u tevalwa 

jekk l-istituzzjonijiet ta’ kreditu magħŜula jikkonformawx mal-Artikolu 57(1), jekk l-

arranāamenti meħtieāa kollha bejn l-istituzzjonijiet ta’ kreditu magħŜula u s-CSD 

jippermettulhomx li jilħqu l-obbligi tagħhom stipulati f’dan ir-Regolament. 

3. Fir-rigward tal-protezzjoni tal-parteëipanti fis-sistemi ta’ saldu tat-titoli li jħaddem, CSD 

għandu jiŜgura li jkollu aëëess minn kwalunkwe istituzzjoni ta’ kreditu li jagħŜel għat-
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tagħrif meħtieā kollu għall-finijiet ta’ dan ir-Regolament u għandu jirraporta kwalunkwe 

ksur fih lill-awtoritajiet kompetenti msemmija fil-paragrafu 1 u fl-Artikolu 9. 

4. Sabiex tiŜgura superviŜjoni konsistenti, effiëjenti u effettiva āewwa l-Unjoni tal-

istituzzjonijiet ta’ kreditu magħŜula sabiex jipprovdu servizzi anëillari ta' tip bankarju, l-

ABE, b'kooperazzjoni mill-qrib mal-ESMA u l-membri tas-SEBê, tista’ toħroā linji 

gwida indirizzati lill-awtoritajiet kompetenti skont l-Artikolu 16 tar-Regolament (UE) 

Nru 1093/2010. 

TITOLU V 

SANZJONIJIET 

Artikolu 59 

Sanzjonijiet u miŜuri amministrattivi 

1. Mingħajr ħsara għad-dritt tal-Istati Membri li jipprevedu u jimponu sanzjonijiet 

kriminali, l-Istati Membri għandhom jistabbilixxu regoli dwar is-sanzjonijiet u l-miŜuri 

amministrattivi applikabbli fië-ëirkostanzi definiti fl-Artikolu 60 għall-persuni 

responsabbli mill-ksur tad-dispoŜizzjonijiet ta’ dan ir-Regolament u għandhom jieħdu l-

miŜuri meħtieāa kollha sabiex jiŜguraw li dawn ikunu implimentati. Dawk is-

sanzjonijiet u l-miŜuri għandhom ikunu effettivi, proporzjonati u disswaŜivi.  

Sa 24 xahar wara d-dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament, l-Istati Membri għandhom 

jinnotifikaw ir-regoli msemmija fl-ewwel subparagrafu lill-Kummissjoni u l-ESMA. 

Għandhom jinnotifikaw lill-Kummissjoni u lill-ESMA mingħajr dewmien dwar 

kwalunkwe emendi sussegwenti fih. 

2. L-awtoritajiet kompetenti għandhom ikunu jistgħu japplikaw sanzjonijiet u miŜuri 

amministrattivi lis-CSDs, lill-istituzzjonijiet ta’ kreditu magħŜula, lill-membri tal-korpi 

ta’ āestjoni tagħhom u lil kwalunkwe persuna oħra li effettivament tikkontrolla n-

negozju tagħhom kif ukoll għal kwalunkwe persuna āuridika jew fiŜika oħra li tinŜamm 

responsabbli għal ksur.  
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3. Fl-eŜerëizzju tas-setgħat ta’ sanzjonar tagħhom fië-ëirkostanzi definiti fl-Artikolu 60, l-

awtoritajiet kompetenti għandhom jikkooperaw mill-qrib sabiex jiŜguraw li s-

sanzjonijiet u l-miŜuri amministrattivi jipproduëu r-riŜultati mixtieqa ta’ dan ir-

Regolament u jikkoordinaw l-azzjoni tagħhom sabiex jevitaw xogħol doppju u 

sovrappoŜizzjoni possibbli meta japplikaw sanzjonijiet u miŜuri amministrattivi għal 

kaŜijiet transfruntieri skont l-Artikolu 12. 

3a. CSD għandu jkun responsabbli għat-telf li jsofru l-membri u/jew il-parteëipanti 

tiegħu li jirriŜulta mit-telf ta' strument finanzjarju ikkawŜat minn CSD, sakemm ma 

jkunx jista' juri li t-telf kien b'riŜultat ta' ārajja esterna lil hinn mill-kontroll tiegħu u 

li l-konsegwenzi tagħha ma setgħux jiāu evitati minkejja l-isforzi kollha raāonevoli 

biex dawn jiāu skansati. Il-kriterji għar-rekwiŜiti tar-responsabilità u tar-radd lura 

għal telf jew dannu attribwit lis-CSDs, għan-negliāenza jew il-falliment għandhom 

ikunu trasparenti, ibbaŜati fuq ir-riskji, u konsistenti mal-liāijiet applikabbli u 

soāāetti għal sorveljanza mill-awtorità kompetenti. 

ESMA, wara li tikkonsulta mal-membri ta' SEBê, għandha tiŜviluppa abbozz ta' 

standards tekniëi regolatorji biex tispeëifika responsabilità bħal din, billi tqis fejn l-

Istati Membri jipprovdu għal servizzi konāunti, u billi tinkludi arranāamenti għal 

limitu kkuntrattwali tar-responsabilità tas-CSD. 

L-ESMA għandha tissottometti dak l-abbozz ta’ standards tekniëi regolatorji lill-

Kummissjoni fi Ŝmien sitt xhur mid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament. 

Qiegħda tiāi ddelegata setgħa lill-Kummissjoni sabiex tadotta l-istandards tekniëi 

regolatorji msemmija fl-ewwel subparagrafu skont il-proëedura stabbilita fl-

Artikoli 10 sa 14 tar-Regolament (UE) Nru 1095/2010. 

Artikolu 60 

Setgħat ta’ sanzjonar 

1. Dan l-artikolu għandu japplika għad-dispoŜizzjonijiet li āejjin ta’ dan ir-Regolament: 

(a) il-forniment ta’ servizzi stabbiliti fit-Taqsimiet A, B u C tal-Anness bi ksur tal-

Artikoli 14, 23 u 52;  
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(b) il-kisba tal-awtorizzazzjonijiet meħtieāa skont l-Artikoli 14 u 52 billi jsiru 

dikjarazzjonijiet foloz jew b’mezzi illegali oħrajn kif stipulat fil-punt (b) tal-

Artikolu 18(1), u l-punt (b) tal-Artikolu 55(1); 

(c) nuqqas tas-CSDs milli jŜommu l-kapital meħtieā bi ksur tal-Artikolu 44(1); 

(d) nuqqas tas-CSDs milli jikkonformaw mar-rekwiŜiti organizzazzjonali bi ksur tal-

Artikoli 24 sa 28;  

(e) nuqqas tas-CSDs milli jikkonformaw mar-regoli tal-kondotta tan-negozju bi ksur 

tal-Artikoli 29 sa 32; 

(f) nuqqas tas-CSDs milli jikkonformaw mar-rekwiŜiti għas-servizzi tas-CSD bi 

ksur tal-Artikoli 34 to 38; 

(g) nuqqas tas-CSDs milli jikkonformaw mar-rekwiŜiti prudenzjali bi ksur tal-

Artikoli 40 to 44; 

(h) nuqqas tas-CSDs milli jikkonformaw mar-rekwiŜiti għal-links tas-CSD bi ksur 

tal-Artikolu 45; 

(i) ëaħdiet abbuŜiti mis-CSDs milli jagħtu tipi differenti ta’ aëëess bi ksur tal-

Artikoli 47 sa 51; 

(j) nuqqas tal-istituzzjonijiet ta’ kreditu magħŜula milli jikkonformaw mar-rekwiŜiti 

prudenzjali speëifiëi relatati mar-riskji fuq il-kreditu bi ksur tal-Artikolu 57(3); 

(k) nuqqas tal-istituzzjonijiet ta’ kreditu magħŜula milli jikkonformaw mar-rekwiŜiti 

prudenzjali speëifiëi relatati mar-riskji tal-likwidità bi ksur tal-Artikolu 57(4). 

2. Mingħajr ħsara għas-setgħat superviŜorji tal-awtoritajiet kompetenti u b’konformità 

mal-liāi nazzjonali, f’kaŜ ta’ ksur imsemmi fil-paragrafu 1, l-awtoritajiet kompetenti 

għandu jkollhom is-setgħa li tal-inqas jimponu s-sanzjonijiet u l-miŜuri amministrattivi 

li āejjin:  

(a) dikjarazzjoni pubblika li tindika l-persuna responsabbli mill-ksur u n-natura tal-

ksur; 
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(b) ordni li teħtieā lill-persuna responsabbli mill-ksur sabiex twaqqaf l-kondotta u 

sabiex ma tirrepetix dik il-kondotta; 

(c) irtirar tal-awtorizzazzjonijiet mogħtija skont l-Artikoli 14 u 52, f'konformità 

mal-Artikoli 18 u 55;  

(d) tkeëëija ta’ membri tal-korpi ta’ āestjoni tal-istituzzjonijiet responsabbli minn 

ksur; 

(e) sanzjonijiet pekunarji amministrattivi li jaslu sad-doppju tal-ammonti tal-profitti 

miksuba b'riŜultat ta’ ksur, fejn dawn l-ammonti jkunu jistgħu jiāu determinati; 

(f) fir-rigward ta’ persuna fiŜika, sanzjonijiet pekunarji amministrattivi li jaslu sa 

EUR 5 miljun jew inkella sa 10% tad-dħul annwali totali ta’ dik il-persuna fis-

sena kalendarja preëedenti; 

(g) fir-rigward ta’ persuna āuridika, sanzjonijiet pekunarji amministrattivi li jaslu sa 

10 % tal-fatturat annwali totali ta’ dik il-persuna fis-sena ta’ negozju preëedenti; 

fejn l-impriŜa tkun sussidjarja ta’ impriŜa prinëipali, il-fatturat annwali totali 

relevanti għandu jkun il-fatturat annwali totali li jirriŜulta mill-ammont 

konsolidat tal-impriŜa prinëipali finali tal-grupp fis-sena ta’ negozju preëedenti. 

3. L-awtoritajiet kompetenti jista’ jkollhom setgħat ta’ sanzjonar oħrajn minbarra dawk 

imsemmija fil-paragrafu 2 u jistgħu jipprovdu għal livelli ogħla ta’ sanzjonijiet 

pekunarji amministrattivi minn dawk stabbiliti f’dak il-paragrafu. 

4. Kull sanzjoni jew miŜura amministrattiva imposta għal ksur ta’ dan ir-Regolament 

għandha tiāi ppubblikata mingħajr dewmien Ŝejjed, inkluŜ bħala minimu t-tagħrif dwar 

it-tip u n-natura tal-ksur u l-identità tal-persuni responsabbli għalih, sakemm 

divulgazzjoni bħal din ma tkunx tipperikola serjament l-istabbiltà tas-swieq finanzjarji. 

Fejn il-pubblikazzjoni tkun tikkawŜa ħsara sproporzjonata għall-partijiet involuti, l-

awtoritajiet kompetenti għandhom jippubblikaw il-miŜuri u s-sanzjonijiet fuq baŜi 

anonima.  

Il-pubblikazzjoni tas-sanzjonijiet għandha tikkonforma mad-drittijiet fundamentali kif 

stabbiliti fil-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni Ewropea, b’mod partikolari d-
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dritt għal rispett tal-ħajja privata u tal-familja u d-dritt għall-protezzjoni tad-data 

personali. 

Artikolu 61  

Applikazzjoni effettiva tas-sanzjonijiet  

1. Meta jiddeterminaw it-tip u l-livell ta’ sanzjonijiet jew miŜuri amministrattivi, l-

awtoritajiet kompetenti għandhom jikkunsidraw il-kriterji li āejjin:  

(a) il-gravità u t-tul ta' Ŝmien tal-ksur; 

(b) il-grad ta’ responsabbiltà tal-persuna responsabbli;  

(c) id-daqs u s-saħħa finanzjarja tal-persuna responsabbli, kif indikat mill-fatturat 

totali tal-persuna āuridika responsabbli jew id-dħul annwali tal-persuna fiŜika 

responsabbli; 

(d) l-importanza tal-profitti miksuba, it-telf evitat mill-persuna responsabbli jew it-

telf għall-partijiet terzi minħabba l-ksur, sa fejn dawn ikunu jistgħu jiāu 

stabbiliti; 

(e) il-livell ta’ kooperazzjoni tal-persuna responsabbli mal-awtorità kompetenti, 

mingħajr ħsara għall-ħtieāa li tiāi Ŝgurata l-eliminazzjoni tal-profitti miksuba 

jew tat-telf evitat minn dik il-persuna; 

(f) ksur preëedenti mill-persuna responsabbli. 

2. Jistgħu jiāu kkunsidrati fatturi oħrajn mill-awtoritajiet kompetenti, jekk dawn il-fatturi 

jkunu speëifikati fil-liāi nazzjonali. 

Artikolu 62  

Rapportar ta’ ksur  

1. L-Istati Membri għandhom jimplimentaw mekkaniŜmi effettivi sabiex iħeāāu r-

rapportar ta’ ksur ta’ dan ir-Regolament lill-awtoritajiet kompetenti. 

2. Bħala minimu, il-mekkaniŜmi msemmija fil-paragrafu 1 għandhom jinkludu: 
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(a) il-proëeduri speëifiëi għar-riëevuta u l-investigazzjoni tar-rapporti ta’ ksur;  

(b) il-protezzjoni xierqa għall-persuni li jirraportaw ksur potenzjali jew reali; 

(c) il-protezzjoni tad-dejta personali li tikkonëerna kemm lill-persuna li tirraporta l-

ksur potenzjali jew reali kif ukoll lill-persuna akkuŜata b’konformità mal-

prinëipji stabbiliti fid-Direttiva 95/46/KE; 

(d) il-proëedura xierqa sabiex jiāi Ŝgurat li d-drittijiet tad-difiŜa u li l-persuna 

akkuŜata tinstema’ qabel l-adozzjoni ta’ deëiŜjoni finali li taffettwa lil dik il-

persuna u d-dritt li tfittex rimedju effettiv quddiem tribunal kontra kwalunkwe 

deëiŜjoni jew miŜura li taffettwa lil dik il-persuna. 

 ▌Artikolu 63 

Delega ta' setgħat 

Il-Kummissjoni għandha tingħata s-setgħa li tadotta atti delegati skont l-Artikolu 64 li 

jikkonëernaw l-Artikoli 2(2), 22(6), 23(1), 23(4), 30(1), 30(3), 37(1), 50(1), 50(2), 

50(3), 51(2) u 51(3). 

Artikolu 64 

EŜerëizzju tad-delega 

1. Is-setgħa li tadotta atti delegati tingħata lill-Kummissjoni soāāetta għall-kundizzjonijiet 

stabbiliti f’dan l-Artikolu. 

2. Id-delega tas-setgħa msemmija fl-Artikolu 63 għandha tingħata għal perjodu 

indeterminat ta’ Ŝmien mid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament.  

3. Id-delega tas-setgħat imsemmija fl-Artikolu 63 tista’ tiāi revokata fi kwalunkwe 

mument mill-Parlament Ewropew jew mill-Kunsill. DeëiŜjoni ta’ revoka għandha 

ttemm id-delega tas-setgħa speëifikata f’dik id-deëiŜjoni. Għandha tidħol fis-seħħ mill-

jum ta’ wara l-pubblikazzjoni tad-deëiŜjoni f'Il-Āurnal Uffiëjali tal-Unjoni Ewropea jew 

f’data aktar tard speëifikata fiha. Ma għandha taffettwa l-validità tal-ebda att delegat 

diāà fis-seħħ. 
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4. Hekk kif tadotta att delegat, il-Kummissjoni għandha tinnotifikah b’mod simultanju lill-

Parlament Ewropew u lill-Kunsill.  

5. Att delegat skont l-Artikolu 63 għandu jidħol fis-seħħ biss jekk ma tiāi espressa l-ebda 

oāāezzjoni la mill-Parlament Ewropew u lanqas mill-Kunsill fi Ŝmien perjodu ta’ 

xahrejn min-notifika ta’ dak l-att lill-Parlament Ewropew u l-Kunsill jew jekk, qabel l-

iskadenza ta’ dak il-perjodu, il-Parlament Ewropew u l-Kunsill it-tnejn li huma jkunu 

informaw lill-Kummissjoni li mhumiex se joāāezzjonaw. Dak il-perjodu għandu jiāi 

estiŜ b’xahrejn fuq l-inizjattiva tal-Parlament Ewropew jew tal-Kunsill. 

Artikolu 65 

Setgħat ta’ implimentazzjoni 

Il-Kummissjoni għandha tingħata s-setgħa li tadotta atti ta’ implimentazzjoni skont l-

Artikolu 23(6) u skont it-tielet subparagrafu tal-Artikolu 52(2). Dawn l-atti ta’ 

implimentazzjoni għandhom jiāu adottati skont il-proëedura ta’ eŜami msemmija fl-

Artikolu 66(2). 

Artikolu 66 

Proëedura ta' kumitat 

1. Il-Kummissjoni għandha tiāi assistita mill-Kumitat Ewropew tat-Titoli stabbilit mid-

DeëiŜjoni tal-Kummissjoni 2001/528/KE1. Dak il-Kumitat għandu jkun kumitat skont it-

tifsira tar-Regolament (UE) Nru 182/2011. 

2. L-Artikolu 5 tar-Regolament (UE) Nru 182/2011 għandu japplika meta l-Kummissjoni 

teŜerëita s-setgħa ta’ implimentazzjoni mogħtija lilha minn dan ir-Regolament. 

                                                 
1 ĀU L 191, 13.7.2001, p. 45. 
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TITOLU VI 

ATTI DDELEGATI, DISPOśIZZJONIJIET TRANśIZZJONALI, EMENDA GĦAD-

DIRETTIVA 98/26/KE U DISPOśIZZJONIJIET FINALI 

Artikolu 67 

DispoŜizzjonijiet tranŜizzjonali 

1. L-istituzzjonijiet li jkunu qed jipprovdu servizzi elenkati fl-Anness qabel [ĀU jekk 

jogħābok daħħal id-data tad-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament] u li jkunu 

nnotifikaw lill-ESMA bħala CSDs skont il-kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 19(4) 

għandhom ifittxu jiksbu l-awtorizzazzjonijiet kollha li huma meħtieāa għall-finijiet ta’ 

dan ir-Regolament qabel il-31 ta' Diëembru 2014. 

2. Sal-1 ta' Jannar 2015, CSD li tipprovdi servizzi tas-CSD kif elenkati fl-Anness 1 

imwaqqfa f’pajjiŜ terz għandha tikseb jew l-awtorizzazzjonijiet kollha mill-awtorità 

kompetenti tal-Istat Membru fejn bi ħsiebha twaqqaf jew tipprovdi s-servizzi tagħha fuq 

il-baŜi tal-Artikolu 14, jew inkella rikonoxximent mill-ESMA fejn tkun bi ħsiebha 

tipprovdi s-servizzi tagħha fuq il-baŜi tal-Artikolu 23. 

3. Fejn, fid-data ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan ir-Regolament, CSD stabbilit f’pajjiŜ terz, diāà 

jipprovdi servizzi fi Stat Membru skont il-liāi nazzjonali ta’ dak l-Istat Membru, dak is-

CSD għandu jitħalla jkompli jipprovdi s-servizzi sakemm tingħata jew tiāi miëħuda l-

awtorizzazzjoni msemmija fl-Artikolu 14 jew sena wara r-rikonoxximent imsemmi fl-

Artikolu 23. 

4. Il-links bejn CSD stabbilit f’pajjiŜ terz u CSDs awtorizzati fl-Istati Membri għandhom 

jiāu aëëettati sakemm tingħata jew tiāi miëħuda l-awtorizzazzjoni msemmija fl-

Artikolu 14 jew ir-rikonoxximent imsemmi fl-Artikolu 23.  
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Artikolu 68 

Emenda għad-Direttiva 98/26/KE 

1. It-tielet inëiŜ tal-ewwel subparagrafu tal-punt (a) tal-Artikolu 2 tad-Direttiva 98/26/KE 

huwa sostitwit b’dan li āej: 

"- magħŜula, mingħajr ħsara għal kundizzjonijiet oħrajn aktar strināenti ta’ 

applikazzjoni āenerali stabbiliti mil-liāi nazzjonali, bħala sistema u notifikati lill-

Awtorità Ewropea tat-Titoli u s-Swieq mill-Istat Membru li l-liāi tiegħu tkun 

applikabbli, wara li dak l-Istat Membru jkun issodisfat rigward l-adegwatezza 

tar-regoli tas-sistema.”. 

2. Sa mhux iktar tard minn [sitt xhur wara d-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament], l-Istati 

Membri għandhom jadottaw, jippubblikaw u jikkomunikaw lill-Kummissjoni il-miŜuri 

meħtieāa biex jikkonformaw mad-dispoŜizzjonijiet tal-paragrafu 1. 

Artikolu 69 

Rapporti u analiŜi  

1. ESMA, b'kooperazzjoni mal-ABE u l-awtoritajiet imsemmija fl-Artikoli 9 u 11 għandha 

tissottometti rapporti annwali lill-Kummissjoni li jipprovdu valutazzjonijiet tax-xejriet, 

riskji potenzjali u vulnerabbiltajiet, u fejn meħtieā, rakkomandazzjonijiet għal azzjoni 

preventiva u rimedjali fis-swieq tas-servizzi koperti minn dan ir-Regolament. Dawk ir-

rapporti għandhom jinkludu tal-anqas evalwazzjoni ta' li āej: 

(a) Valutazzjoni tal-effiëjenza ▌għall-operazzjonijiet domestiëi u transfruntieri għal 

kull Stat Membru bbaŜata fuq l-għadd u l-volum ta' fallimenti tas-saldu, l-

ammont ta' penali msemmija fl-Artikolu 7(4), l-għadd u l-volum ta' 

tranŜazzjonjiet ta' xiri sfurzat imsemmija fl-Artikolu 7(4) u kwalunkwe kriterju 

relevanti ieħor; 

(b) Valutazzjoni li tkejjel ▌li ma jseħħx fis-sistemi tas-saldu tat-titoli operati mis-

CSDs abbaŜi tal-għadd u l-volum ta' tranŜazzjonijiet u kwalunkwe kriterju 

relevanti ieħor abbaŜi tal-informazzjoni rëevuta skont l-Artikolu 16(2); 



 

 
 PE527.180/ 108 

 MT 

(c) ▌tal-forniment ta' servizzi transfruntieri koperti minn dan ir-Regolament abbaŜi 

tal-għadd u t-tip ta' konnessjonijiet tas-CSDs, l-għadd ta' parteëipanti barranin 

fis-sistemi tas-saldu tat-titoli operati mis-CSDs, l-għadd u l-volum tat-

tranŜazzjonijiet li jinvolvu lil dwan il-parteëipanti, l-għadd ta' emittenti barranin 

li jirreāistraw it-titoli tagħhom f'CSD skont l-Artikolu 47 u kwalunkwe kriterju 

relevanti irħor; 

(ca) it-tħaddim tal-proëess ta' reviŜjoni mill-pari għal superviŜjoni transkonfinali 

fl-Artikolu 22(5a), u jekk ëaqliqa lejn kulleāāi formali ta' superviŜuri tkunx 

adegwata meta jitqies it-tibdil fix-xena kompetittiva ta' wara l-kummerë, inkluŜ 

kwalunkwe entità ādida emerāenti, kif ukoll kwalunkwe konsolidazzjoni fl-

għadd ta' CSDs u r-riŜultati tal-valutazzjonijiet l-oħra mwettqa skont dan l-

Artikolu; 

(cb) il-bŜonn ta' penali addizzjonali fallimenti tas-saldu b'rabta mar-repos, jekk 

xieraq flimkien ma' proposta leāiŜlattiva; 

(cc) il-bŜonn ta' flessibilità addizzjonali b'rabta ma' penali għal fallimenti tas-saldu 

fir-rigward ta' titoli trasferibbli mhux likwidi, jekk xieraq flimkien ma' 

proposta leāiŜlattiva. 

2. Ir-rapporti msemmija fil-paragrafu 1 li jkopru sena tal-kalendarju għandhom jiāu 

kkomunikati lill-Kummissjoni qabel it-30 ta' April tas-sena tal-kalendarju ta' wara. 

2a. Sa [ĀU jekk jogħābok daħħal id-data tliet snin wara d-dħul fis-seħħ], ESMA u l-ABE 

għandhom iħejju rapport, wara li jikkonsultaw mas-SEBê, fejn jevalwaw jekk CSDs 

għandhom jibqgħu jitħallew joperaw servizzi anëillari tat-tip bankarju fi ħdan l-istess 

entità legali kif imsemmi fl-Artikolu 52 u jekk l-attività tikkostitwixxix riskju għall-

istabilità finanzjarja u l-kompetittività fis-servizzi ta' saldu fl-Unjoni. Il-Kummissjoni 

tista' tressaq proposta leāiŜlattiva abbaŜi ta' dak ir-rapport biex tillimita din l-attività 

fi ħdan l-istess entità legali, jekk tqis li dan ikun xieraq. 

2b. Sa [ĀU jekk jogħbok daħħal id-data tliet snin wara d-dħul fis-seħħ], il-Kummissjoni 

għandha tippubblika evalwazzjoni tal-fattibilità u tal-vantaāāi li l-UCITS jew ëerti 

UCITS jiddaħħlu fl-iskop ta' xi wħud mid-dispoŜizzjonijiet jew fid-dispoŜizzjonijiet 
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kollha ta' dan ir-Regolament, u għandu jitqies it-tressiq ta' proposti leāiŜlattivi, jekk 

dan ikun xieraq. 

Artikolu 70  

Dħul fis-seħħ u applikazzjoni 

1. Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara l-pubblikazzjoni tiegħu 

f'Il-Āurnal Uffiëjali tal-Unjoni Ewropea. 

2. L-Artikolu 5 għandu japplika mill-1 ta’ Jannar 2015. 

3. L-Artikolu 3(1) għandu japplika mill-1 ta’ Jannar 2015 għal titoli trasferibbli maħruāa 

wara dik id-data u mill-1 ta' Jannar 2020 għat-titoli trasferibbli kollha. 
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Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell,  

Għall-Parlament Ewropew Għall-Kunsill 

Il-President Il-President 
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ANNESS 

LISTA TA’ SERVIZZI 

TAQSIMA A 

SERVIZZI EWLENIN TAD-DEPOśITORJI êENTRALI TAT-TITOLI 

1. Ir-reāistrar inizjali tat-titoli f’sistema ta’ entrata fil-kotba ('servizz notarili'); 

2. IŜ-Ŝamma ta’ kontijiet ta’ titoli fl-ogħla Grad (‘servizz ta’ manutenzjoni ëentrali’); 

3. It-tħaddim ta’ sistema ta’ saldu tat-titoli (‘servizz ta’ saldu’). 

TAQSIMA B 

SERVIZZI ANêILLARI MHUX TAT-TIP BANKARJU TAD-DEPOśITORJI êENTRALI TAT-

TITOLI LI MA JINVOLVUX RISKJU TA' KREDITU JEW LIKWIDITÀ 

Servizzi pprovduti mis-CSDs li jikkontribwixxu għat-titjib tas-sikurezza, l-effiëjenza u t-

trasparenza tas-swieq tat-titoli, inkluŜi: 

1. Servizzi relatati mas-servizz ta’ saldu, bħal: 

L-organizzazzjoni ta’ mekkaniŜmu ta’ self ta’ titoli, bħala aāent fost il-parteëipanti 

f’sistema ta’ saldu tat-titoli; 

Il-forniment ta’ servizzi ta’ āestjoni tal-kollateral, bħala aāent għall-parteëipanti ta’ 

sistema ta’ saldu tat-titoli; 

Tqabbil tas-saldu, twassil tal-istruzzjonijiet, konferma tan-negozju, verifika tan-

negozju. 
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2. Servizzi relatati mas-servizzi notarili u ta’ manutenzjoni ëentrali, bħal: 

Servizzi relatati mar-reāistri tal-azzjonisti; 

▌L-ipproëessar ta’ azzjonijiet korporattivi, inkluŜi servizzi ta’ taxxa, laqgħat āenerali u 

tagħrif; 

Servizzi ta’ ħarāiet āodda, inkluŜi l-ħruā u l-ammissjoni tat-titoli fis-sistema tas-saldu 

tat-titoli, l-allokazzjoni u l-āestjoni tal-kodiëi ISIN (International Securities 

Identification Number) u kodiëi simili; 

Twassil tal-istruzzjonijiet u pproëessar, distribuzzjoni tal-ordnijiet tal-ħlas, ābir ta’ 

tariffi u pproëessar u rapportar relatat;  

3. Il-forniment, iŜ-Ŝamma u/jew it-tħaddim ta’ kontijiet ta’ titoli relatati mas-servizz ta’ 

saldu, il-āestjoni tal-kollateral, servizzi anëillari oħrajn u servizzi relatati ta' għoti ta' 

servizzi għall-assi.  

4. Kwalunkwe servizzi oħrajn, bħal: 

Il-forniment ta’ servizzi āenerali ta’ āestjoni ta’ kollateral bħala agent; 

Il-forniment ta’ rapportar regolari; 

Il-forniment ta’ informazzjoni, dejta u statistika għall-uffiëëji tas-suq/taë-ëensiment jew 

għal entitajiet governattivi jew intergovernattivi oħra;  

Il-forniment ta’ servizzi tal-IT u operattivi. 

TAQSIMA C 

SERVIZZI ANêILLARI TAT-TIP BANKARJU  

1. Servizzi pprovduti b'appoāā għall-forniment ta' servizzi ewlenin jew anëillari elenkati 

fit-Taqsimiet A u B kif āej: 
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(a) (a) Il-forniment ta’ kontijiet tal-flus lil, u l-aëëettazzjoni ta' depoŜiti minn, 

parteëipanti f'sistemi ta' saldu tat-titoli u proprjetarji ta' kontijiet tat-titoli, 

skont it-tifsira tal-punt 1 tal-Anness 1 tad-Direttiva .../.../UE [DRK il-ādida]; 

(b) ▌Il-forniment ta’ kreditu ta’ flus għar-rimborŜ mhux iktar tard mill-kum ta' 

kummerë ta' wara, tislif ta' azzjonijiet korporattivi prefinanzjarji u t-tislif ta' 

titoli lil proprjetarji ta' kontijiet tat-titoli, skont it-tifsira tal-punt 2 tal-Anness 1 

tad-Direttiva .../.../UE [DRK il-ādida]  

(c) Servizzi ta' pagament li jinvolvu proëëessar ta' flus u traŜazzjonijiet f'munita 

barranija, skont it-tifsira tal-punt 3 tal-Anness 1 tad-Direttiva .../.../EU [DRK 

il-ādida]; 

(ca) Garanziji u impenji b'rabta ma' tislif u self ta' titoli, skont it-tifsira tal-punt 6 

tal-Anness 1 tad-Direttiva .../.../UE [DRK il-ādida]; 

(cb) Attivitajiet ta' teŜorerija li jinvolvu skambju u titoli trasferibbli b'rabta mal-

āestjoni ta' bilanëi twal tal-parteëipanti, skont it-tifsira tal-punt 7(b) u (e) tal-

Anness 1 tad-Direttiva .../.../UE [DRK il-ādida]. 

 


